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[IPEJICOBOP

VYBaxxaeMu KOJIETH,

[Ipe3 oxromBpu 2021 roamnHa ce HapbpmBar 30 TOOUHU OTKAKTO CHELHATIHOCT
»2Kurauctuka® 3a mepBH nmbT oTBaps Bpatu B CVY ,CB. Kmmment Oxpunacku. Topa e
3a0eNeKUTENHO ChOUTHE B UCTOPUSATA HA OBITapCKOTO U3TOKO3HAHKE, MTPELIECTBAHO OT OYTH
40 roavHM HaATpymaH ONMT U TPAJUIMM B MPENOJABaHETO HAa KUTAWCKU €3MK U CBbP3aHU C
KUTaWCTUKaTa TUCIUIUIMHY 0] hopmarta Ha KypcoBe U JiekTopaTtu. Hauanoro Ha nmpenojaBaHeTo
Ha KHUTAWCKHU €3UK B bbirapus € mocTtaBeHo OT U3ThKHATHS KUTacku TUHTBUCT nipod. Jxy bcu
n Heroata acucteHTka J[xan CyHdbH-Kanetn mpe3 maneunara 1953 r. bnaromapenue Ha
M3KJIIOUMTEIHATa OTHAJCHOCT M mpodecnoHalu3bM Ha JBaMara Ielaro3d U TEXHUTE
MOCJIEIOBATENH, B TIepro/ia 10 OTKPUBAHETO Ha aKaJeMHUYHa CleaaHocT ,,Kuranuctuka® ca Beue
M3rpajiecHu OCHOBHTE Ha e[jHa Ob/ellla HayyHa U Mpeno/iaBaTesicka IIKoa, Ch3/1aJIeHH ca IbPBUTE
y4eOHHM TocoOust 3a oOyueHHne o KUTAWCKM €3WK Ha Obarapu, M3rpajeHa € MPUEMCTBEHOCT C
dbopMHUpaHETO Ha €KWl OT MJaAd YYeHH, KOUTO TOCTENeHHO moeMaTr mjaderara Ha
yHHuBepcuterckata Kutanctuka B bbiarapus v s pa3BuUBaT B NPECTHKHO 0Opa3oBaTEeNHO U
n3cienoBarenacko Hampasienue. [Ipe3 2018 r. cnenuanuoct ,, Kutancrtuka® ce 06ocobsiBa kato
camocTosiTeIHa KaTeapa Ha DakynTeTa Mo Kiacudeckd M HOBU ¢uuionorun Ha Coduiickus
YHUBEPCUTET, KOATO Mpeajara oOydeHHWE B TpuTe OoOpa3oBaTeHM HHMBAa Ha OakalaBbpcKa,
MarucTbpcka U JOKTOPCKU mporpamu. 3a m3MuHaiuTe 30 roguHu okosio 250 cTyaeHTH ca
3aBBPIIMIIM Ta3d MPECTH)KHA CIEUUAJTHOCT M TOJisIMa 4YacT OT TSIX ca HaMEpWIM CBOATa
npodecroHallHa peanu3aius B HEOOSTHOTO MOMPHUIIE Ha KUTAUCKUS €3UK U KYITYpa.

Bce mno-Baxnara pons, koAaro wurpae Kwurtail Ha CcBETOBHAaTa HMKOHOMHYECKA,
JUIIIOMATHYeCKa, TEXHOJOTMYHA U KYJITYpHO-00pa3oBaTelHa CILIEHA, KaKTO W H3KIIOYUTETHO
00raToTo KYJITYpPHO-UCTOPHMYECKO HACIEACTBO HAa KHUTalcKara IMBHJIM3AIMS — TPaBST
Kuranctukara nmpuBiiekateaHa v epcrieKTUBHA HaydHa cdepa, a mpe3 MOCIeTHUTE TOAUHU TS ce
YTBBPK/JIaBA U KaTO €IHA OT Hal-MIPECTHKHUTE CIELIMAIIHOCTU BbB DakylTera 1o KIacCu4ecku 1
HoBH (uinonorun Ha CY ,CB. Kimmment Oxpuacku“. ToBa pa3bupa ce € NOCTHUTHATO
OnmarojapeHre Ha H3KIIOYUTENHATa TOCBETEHOCT W BHCOK MPO(ecHOoHATu3bM  Ha
MIPEToIaBaTENICKHsI ChbCTaB Ha KaTepaTa, KakTo M Ha T000BTA, EHTyCHa3Ma U TPYAOTIO0HEeTO Ha

HaIIuTC CTYACHTH, KOUTO HU MOTUBHPAT Jid IIOAAbPKAME U pa3BUBAME HUBOTO Ha CIICHIUAJTHOCTTA



1 1a ObJieM B Kpak C Hali-HOBUTE M3CIEIAOBATEICKH MOCTH)KCHUS W TMPAKTHYHU THPCCHUS HA
BpPEMETO.

B tpamumus Ha crienmaiHOCTTa ce MPEeBPbIla OPraHU3UPAHETO HAa FOOWICHHN HayYHU
KOH(pEepeHIIMH, W HUMEHHO 1o moBojJ 30-romWIIHMHATa OT HEWHOTO OCHOBaBaHE Oe
opranm3upaHa Bropata MexayHapoaHa HaydHa KOHQEpeHIUs ,, AKTyaIHH TpOOJIeMH B
ChBPEMCHHATa KUTAUCTHKA M M3TOKO3HAHUE , KOATO Cce MpoBee B OHIalH dopmat Ha 19-20
HoemBpu 2021 r. FObuneitnara koHdepeH1Ms ce OTKpPOU KaTo BaKHO MEKIYHApOIHO ChOUTHE
Ha HalllaTa akaJeMU4Ha OOIIHOCT, B KOETO B3exa yuyactue Haja 80 u3cienoBarenau B obiacrra
Ha KUTAaUCTHUKATa U U3TOKO3HaHUETO OT bearapus, Kurai, ['epmanus, Utanus, Pycus, Aurnus,
CAll, Mekcuko, Unaus, [lomma, Yuarapus, Uexus, Pymbaus, Typuus, ['epuus, Apmenus,
I'py3us u ap. Ha akagemuunus ¢opym Osixa mpencTaBeHHM Hal-HOBUTE M3CIEIBAHUS IO
aKTyaJTHU BBIOPOCH B ObJTapckaTa W CBETOBHATa KHUTAWCTHKA W WM3TOKO3HAHWE W TOU
MpeAocTaBu TuIaTGopMa 3a HAy4YHH JUMCKYCHHW B TOJISIM Opoil TEeMaTHYHHM HaNpaBlIEeHUS,
0o0eMHABAWKK OMHUTa Ha pPa3IUYHUTE TIOKOJICHUS POJTHU H3CIECIOBATEIN W JIaBalKu
BB3MOXKHOCT 3a U35Ba HA MJIaJU YUYEHHU U BB3IUTAHUIIM HA CIIEIIUAIHOCTTA.

B pesyaTar oT mpoBexaaHeTO Ha KOH(PEPEHIUsATa € CbCTABEH M HACTOSIIUAT COOPHUK B
nBa ToMa. Toll BKIIIOYBA HOBU, aKTyaldHH pa3pabOTKU B pa3iIMYHU TEMATUYHH HaIlpaBJICHUS Ha
KUTAaUCTUKAaTa U U3TOKO3HAHUETO — OT MEXIYHAPOIHU OTHOLIEHUS U COLUATHO-MKOHOMHUYECKO
pazButue Ha Kutail u perrona Ha Asus, J0 JUTEparypa, U3KYCTBO, (uiocodus, UCTOpUsi U
apxeoJIoTHs, €3UKO3HaHKe, METOIUKA Ha UYXKJ0€3MKOBOTO 00yueHue u apyru oodmnactu. Hagssame
ce BCEKHU OT Bac, KOMTO JbpKU B PBLETE CH Ta3u KHUTA, 1a HAMEPHU 3a ce0e CM HOBU M HTEPECHU
W3CIIE/IBAHMS, IEPCIIEKTUBHU UJIEU U UCKPU HA TBOPUYECKO BIbXHOBEHHE.

Peanusupanero Ha mpoekTa 3a roOuseiiHaTa HaydyHa KOH(epeHIs, KaKTo U IsUT0CTHATa
JNEHHOCT MO KOOpAMHUpPAHE, PpELEH3UpaHe, peJakTUpaHEe U IOJArOoTOBKA 3a H3JaBaHE Ha
HACTOSIIUS COOPHHUK ce CiIydyu OjarojapeHue Ha LeJus €KWl Ha KaTteapa ,.Kurauctuka™ u
KOJIETUTE OT JAPYTU aKaJeMUYHM HHCTUTYIMM, Y4YacTBAIlM B peJaKUMOHHATa Komucus. bux
MCKaJa Ja u3pas3s ChpAeYHH OJaroJapHOCTH KbM PBKOBOACTBOTO Ha DakynTera Mo KIaCUYeCKu
u HOBH (unonoruu u Qoua ,Hayunu wuscnenBaHus 3a MOJAKpenaTa B peaTM3UPAHETO U
(MHAHCUpPAaHETO Ha MPOEKTa, KAaKTO M HAa BCHYKU YJIECHOBE HA PELIEH3UMOHHUS U PEIaKIMOHHUS
KOJIEKTUB M Ha AaBTOPUTE Ha CTaTUM B IOOWIEHHUS COOPHUK, KOWTO JOIMpPHHECOXa 3a

OCBIICCTBABAHCTO HA TOBA YyJICCHO Ha4YMHaHHUE!



HansBame ce ma mpoIbJDKAM 3a€IHO HAIIMTE HAYYHU THPCCHHSI, KOHPEPEHIIUU U CPEIn

B HEOOSTHOTO MPOCTPAHCTBO HA KUTAKCKaTa {yXOBHOCT, TPAJAULIUU U CHBPEMEHHOCT!

Hom. n-p Auronus LlankoBa
PbroBoauten Ha katenpa ,,Kuraucrtuka*

OKH®D, CV ,,Cs. Knument Oxpuacku



PREFACE

Dear colleagues,

In October 2021, we celebrate 30 years since the Chinese Studies Program first opened its
doors at Sofia University “St. Kliment Ohridski”. This is a remarkable event in the history of
Bulgarian Oriental studies, preceded by almost 40 years of accumulated experience and traditions
in teaching Chinese language and disciplines related to Chinese Studies in the form of elective
language courses and specialized lectures. The beginning of Chinese language teaching in
Bulgaria was set by the distinguished Chinese linguist Prof. Zhu Dexi from Beijing University and
his assistant Zhang Sunfen-Canetti back in 1953. Thanks to the exceptional dedication and
professionalism of the two educators and their followers, in the period until the opening of the
academic program in Chinese Studies, the foundations of the future research and pedagogical
school in Sinology had already been laid, and the first textbooks for Chinese language training for
Bulgarians had been created. Moreover, academic continuity had been established with the
formation of a team of young scientists who gradually picked up the baton of academic Chinese
Studies in Bulgaria and developed it into a prestigious educational and research school. In 2018,
the Chinese Studies Department was established as an independent academic unit at the Faculty
of Classical and Modern Philologies of Sofia University. The Department offers training in the
three educational levels of bachelor’s, master’s and doctoral programs in Sinology. Over the past
30 years, about 250 students have graduated from the Chinese Studies Program, and a large
number of them have found their professional realization in the vast field of Chinese language and
culture.

The increasingly growing role that China plays on the global economic, diplomatic,
technological and cultural-educational scene, as well as the extremely rich cultural and historical
heritage of the Chinese civilization, make Chinese Studies an attractive and promising academic
major, and in recent years it has been recognized as one of the most prestigious programs in the
Faculty of Classical and Modern Philologies of Sofia University. This accomplishment is due to
the exceptional dedication and high professionalism of the teaching staff of the Department, as
well as the love, enthusiasm and hard work of our students, who motivate us to maintain and
develop the academic level of the Program and to keep up with the latest research achievements
and practical pursuits of the time.

It has become a tradition of our Chinese Studies Program to organize international

anniversary conferences, and it was on the occasion of the 30th anniversary of its foundation that
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the Second International Conference “Current Issues in Contemporary Chinese and Oriental
Studies” was organized and successfully held in online format on November 19-20, 2021. This
conference was distinguished as an important international event for our academic community,
attracting more than 80 researchers in the field of Chinese and Oriental studies from Bulgaria,
China, Germany, Italy, Russia, England, USA, Mexico, India, Poland, Hungary, Czech Republic,
Romania, Turkey, Greece, Armenia, Georgia, etc. The academic forum presented the latest
research achievements on current issues in Chinese and Oriental studies and provided a platform
for academic discussions in a large number of thematic areas, bringing together different
generations of Bulgarian and foreign researchers and giving the opportunity for academic
experience to young scholars and graduates of the Chinese Studies Program.

As a result of the conference, the present collection of papers in two volumes has been
compiled. It includes the newest and up-to-date contributions in various thematic fields of Chinese
and Oriental studies — from international relations and socio-economic development of China and
the Asian region, to literature, arts, philosophy, history and archaeology, linguistics, methodology
of foreign language teaching and other fields. We hope that every reader who holds this book in
their hands will find for themselves some new and interesting research, promising ideas and sparks
of creative inspiration.

The anniversary conference project, as well as all activities of coordinating, reviewing,
editing and pre-publishing preparations of this collection of papers, were accomplished through
the efforts of the entire team of the Chinese Studies Department of the Sofia University and the
colleagues from other academic institutions participating in the editorial committee. | would like
to take this opportunity to express my heartfelt thanks to the management of the Faculty of
Classical and Modern Philologies and the Scientific Research Fund of the Faculty for their support
in the realization and funding of the project. | would also like to extend my sincere gratitude to all
members of the reviewing and editorial committees, as well as to the authors of articles in the
conference proceedings, who contributed to the accomplishment of this wonderful endeavor!

We hope to continue our scholarly explorations, conferences and encounters in the vast

realm of Chinese spirituality, traditions and modernity!

Assoc. prof. Antonia Tsankova, PhD

Head of the Chinese Studies Department
Faculty of Classical and Modern Philologies
Sofia University “St. Kliment Ohridski”
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[To3npasurenen agpec

YBajkaeMHu ¥ MHOTO CKBITM 32 MEH KoJieTH OT bearapus u cera! Mckam n1a BU mo3apaBsi ¢
TOBa OrpoMHO (pa3bupa ce, 3aBUCH OT TJieJHaTa TOYKa) MOCTIKEHHE: TIETACCETTOANIIIHIHATA OT
oTkpuBaHeTo B bwirapus, B Coduiickus yHUBEpCUTET, BbB DakynTeTa 1Mo KIACHYeCKH U HOBHU
(¢unoyIorTuM U B HOBaTa CTPYKTypa KbM Hero — LleHThpa 3a M3TOYHM €3UIld U KYJATYpHU — HE Ha
npyro, a Ha crnenuanHoct Kurauctuka (,,IlLlo 3a xpymBane?*, , Karo ue qu BcUyko Apyro HU €
Haped, Ta J0 KuTaucTukara ompsixme!*). B ckoOu Tyk, a Moke OM M TO-HATaTBbK IUTHPaAM
OYKBaJHO PEIUTUKU U PEAKIIMK Ha Pa3JIMYHU OTTOBOPHU JIMYHOCTHU TMPE3 BpEMEHATA.

He mora na mpeneHs ¢ mpeTeHIuu 3a TOYHOCT, HO MU C€ CTPYBa, Y€ TIOJIOBUH BEK € BpeMe,
JOCTaThYHO 3a €/IHa YHHBEPCUTETCKA CIIEIMAIIHOCT J1a C€ YCTaHOBH, cTabuiu3upa, opopmu u
oboraTd KaTo KOMIUIEKC OT 3HAaHMS W YMEHMs, Taka Y€ Jla € B CBCTOSHHE Ja
»OTTIICKAA MBJIHOIEHHH Kaapu. Jlopy ako ToBa € KHTAaUCTHKA, CHEHHAIHOCT ,,psjaKa‘
»€K30THUYHA U Tp.

[Ipenu ToBa, 06aue, MMa MpeaIIeCTBAI TEPHUOT OT MPUOTHUZUTEITHO YETUPH JIECETUIICTHS,
KOTaTO TyK-TaM C€ MPaBAT IJIaXU CTHITYUIM B Ta3H MTOCOKA, KOUTO, TPU MEH MOHE, CPelIaT K 3U/1.

U T03H1, ¥ cneaBamuAaT Nepruoj OCTaBaT B Ch3HAHUMETO MU KaTO €MU30JH, CKUIM OT €IHO
CTPEMHUTEIIHO OTMHUHABAIO 1s710. HsiMa fa mpaBs aHanu3u, HIMa Ja CyMUpaM pe3yJTaTH, camo
1€ HAXBBPJISAM HSAKOJIKO TAKMBA CKHIIH.

Enun panen enmmzon. Ha rpannmara mexay 40-te u 50-Te roguHu HAa MUHAJIUS BEK ChOMpam
Kypak ¥ OTUBaM B KUTaHCKOTO MocosicTBO B Codusi ¢ eIMH-EIUHCTBEH BBIIPOC: Kora B brarapus
1€ 3all0YHE U3Y4aBaHETO HA KUTAMCKHU €3UK. B MOCOJICTBOTO ca CBUKHAIM C MOCELIECHUs HA Hali-
pa3HOOOpa3HU TUYHOCTH, TaKa Y€ BHPJIMHECTATa Xjanadka, 0ohopMeHa Jgajied He MPeCTaBUTETHO,
He mpaBu u3KIt0YeHHe. CUTypHO HE MpaBU M3KIIOYEHHE U BBIPOCHT. Ciy:keOHOTO JHIE OT
KaHlleJapusaTa, ObJIrapyH, ThPIEIUBO O0SICHIBA, Ye TOBA CUTYPHO MPEACTOU, Hal-MalIKOTO KaTo
4acT OT MPaBUTEJICTBEHUTE B3aMMOOTHOUIEHHUS, HO 3acera BCE OIle HsIMa HMILO KOHKPETHO. A
MEXIYBPEMEHHO Kpall BparaTa Ha MOMEIIEHUETO CHOBAT Pa3HOOOpa3HM MO BHUJ U MO BB3pPacT
KUTalu, 0e3, KakTo MpearnojaraM, HAcTOMYMBa MOTPEOHOCT Aa ObJaT TaMm, HO Kak Ja He
HaJ3bpHENI U noryueaHent!

Crnen m3BectHO Bpeme B Codusi ce MmosBUXa METHUMa KUTANCKU CTYJICHTH, MpaTeHH Oa
u3ydaBar ObJrapuctuka. YeTupun MoMYeTa U €IHO MOMHU4e. J[BIKeXa ce BHHATW 3aeTHO, KaTo

CIHO M3IIBKBAIIO Ha O6H_[I/I$I (I)OH ATO, OXHUBCHHU, 33.6’bp3aHI/I. OcobeHo ce OTKpPOABAlIC TA —
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CTpoiiHa, m3simHa Qurypa ¢ apiaru 4epHu IumTkd. Kak na wve s 3amomuum! Ilo-kbcHO, cien
TFOJMHH, CTaHaxXMe IIO3HATH, a cle] ToBa W mnpusrtend. Ho mepBuTE BredarieHus OT TOBa
YypyJIMKAIIO ATO OCTaHaXa He3a0paBUMHU.

JIBe uMeHa, ABE JIMYHOCTH I0JIOKMXA IMbPBUTE KAMBbHHU B OCHOBATa Ha ObJEIIMS TpajeK:
npodecop xy JIbcu u npenonaBatenkara Jxan CyndsH. [IBete Gurypu, mo3Hatu Ha BCUYKH
aKo He BU3YaJIHO, TO Hali-MaJKOTO KaTO UMEHA, Ca ChII0 He3a0paBUMHU IIPEJICTABUTENIN HA CBOSTA
ctpana. [Ipodecop Iy, mpucTHrHam TyK KaTo JIEKTOP ChC CIEMalHaTa 3ajada Ja OTKpHUe
M3Yy4aBaHETO Ha €3MKa, OCTaBINKHN MPO(ECUOHATHU aHTAKUMEHTH 1 3a1auu B Kuraii u B uyxOunHa,
n Jlxan CyHn¢bH, Bede kuBsuia B bbiarapus u ono3Hana cTpaHaTa HU U €3UKa HU JI0 CTENEH Ja
ObJe NIpeBOJauyKka Ha JIEKTOpa — JBE (UIypH B MOJAHOKMETO Ha €IHA OT Hal-TOJEeMHTE
ampurearpanau ayauropun Ha CVY, mOpembiHEHA TMOYTH W3IPIO0. Bu3yanHo — H3UCKaHH,
CABPKAaHU, HA CITyX — a0COJIIOTHO MOTBBPKIECHUE 32 MEJIOAUYHOCTTA, My3UKATHOCTTA Ha €3HKa,
KoWTo mpenonaasar. ToraBa a3, Beue cryaeHTka B CY, Majgko CaMOMHUIIMATUBHO CE€ JIBHIKEX
M3BECTHO BpEME C TETPaJiKa, B KOSATO 3alMCBAX XKEJIACIIN J1a N3y4aBaT KUTANCKU €3UK, JOCTBII
CBhbBBPUIEHO CBOOOJIEH. A3 TWYaM MHOJIUpP HSAKOTO, APYr TUYa MOAUP MEH MO KOPUIOpHUTE Ha
YHUBEpPCUTETA, HO B KpaiiHa CMETKA B ayIMTOPHUATA UMAIlEe KaTo 3a Ha4aJlo Haj ABecta aymu. U
— TUIIMHA, B KOSTO SICHO C€ YyBa Ka3aHOTO OTJIOJY, OT Kareapara.

[Tpodecop JIxy JIbcu xuBeerie ¢chCc CEMEMCTBOTO cH B IeHThpa Ha Codwusi, Heganeu ot
yHuBepcuteTa. [Ipu Bcsiko HEroBo BpblIaHe ciell padoTa BKBIIU TOM ce ABMXKELIE M0 KBJITUTE
naBeTa Ha OyieBap/ia oclieJIBaH MUHUMYM OT METHA/IeCeT — ABaJieceT AYIIH ciymaTtend. Pazoupa
ce, BOJIEXa Ce pasroBOpH, HO He ToBa Oele Haii-BaxkHOTO. Haii-BakHOTO Oellle M3yMHUTETHOTO
ycelllane /1a BbPBUII peaoM ¢ Ipodecopa WK 331 Hero | Jia U3MUTBAII IbJIO0KO YyBCTBO HA THX
BB3TOPr. A TOW ce JBWXKeIlle BUHArM M3UCKAaHO OPOpPMEH C JeKa BPbXHA Jpexa, HEM3MEHHa
LIMPOKOTIOJIA IIIalKa U YaHTa B PbKa, U ISUI0TO TOBA IIECTBHE Oelle CTPAHHO U, TIIeIaHO OTCTPAaHH,
0e3KpaifHO HHTEPECHO.

Jlxan CyH(BH I'BK JKUBEEIIe ChbBCEM OJIM30 10 YHUBEPCHUTETA, Taka Y€ BHPBOJHIATA OT
M3y4yaBallld KUTAHCKHU €3UK Oellle He TOJIKOBa ChIPOBOXK/AIA, KOJKOTO MOCEIaBalia JoMa i, 10
CTEIEH Y€ B HAKOM MOMEHTH HEHHUAT CBIPYT U JBaMaTa M CHMHA C€ YyBCTBAaXa CUT'YpHO KaToO B
XaH. A Ts1, BUHaru HEM3MEHHO YCMUXHATa, OJlaroxkesnareinta, Mocpelaiie, U3CIylBalle BbIpocu
WK Mpo0JIeMH U — IoMararile, ¢ BCHYKH CUJIM M HAYuHU. B 0Ma 11, penbiIHeH ¢ KHUTH, a TyK-
TaM ¥ C XyJO’KeCTBeHH japeOoymiiku or Kuraii, Bb3HHKBaIlIEe HsKakBa ocoOeHa, OMX Ka3aja
Maruyecka armocdepa, a B ueHtbpa — 14, Jpkan CyHdbH, qpedHnYKa, ¢ PUrypa HAa MOMHYEHIIE
(werysarie ce, 4ye KOraTo TpsioBa Ja cu Kynu 00yBKH, HAMUPA T CaMO Ha JAETCKUTE IIaHJ0Be), HO

C HCBCPOATHO CHUJIHO IIOJIC HA BB3ACUCTBHE OKOJIO cebe cu.
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Hauanoro Ha npenoaBaneTo Ha kuTaicku e3uk B CY Oelie BHYIIMTEIHO U ThP)KECTBEHO.
C roauHMTE BCE MO-TPYAHO CE HaMUpalle MICTO 3a Te3M (DaKyNTaTUBHU 3aHATUS M Hakpas Oe
OTKpUT e1uH (DOKYCHHYECKH MPOCT M3XoA. Ha mociemHus erak Ha IEHTpalHaTa crpaga ce
Hamupa (HaJsBaM ce U cera) oubnuorexkata Ha DKH®, oBasiHo noMenieHue B JBaTa Kpasi Ha KOETO
UMa BpaTH, BOJACLIM KbM Kopuiopu. Ta enHa oT Te3u BpaTu Oellle 3aKIO4YEHa, a KpasT Ha
KopHJopa 3aj Hest Oelle mperpajieH — U ce MoJydyu KaOMHeT ¥ OMOIIMOTeKa M BCHYKO OCTaHAJIO,
HE0O0X0IMMO 3a M3ydaBalluTe KUTacKu e3uK. M He Oerle HuKak jouo. My nbk — n3non3BaHeTo
Ha TaBaHCKUTE MOMEIIEHUs HaJl OnbinoTeKara, Be4e Ha caMHsl BpbX Ha Crpajara, KbAEeTo, PeIOM
C KaOMHETH U ayJUTOpPUU Ha Kilacudecka (UIIOJIOTHUS ce ryliexa MbHUYKH, 3a [I0-MaKo OT J€CET
JyIIN y4eOHU CTauyKH, C BEJIMKOJIETTHU OaIKOHUYETa, HACeJIEH! OT I'bJIb0M. Taka ue 3aHATuATa 10
e3rKa OMBaxa JI0CTa 4eCTO 03ByYaBaHU, Kora 0Jaro3By4HO, KOTa HE CbBCEM... [ 'b1bOMTE OTBBH,
CTYIAEHTHUTE OTBBTPE.

HavanoTo, xato BcuukM Hauana, o4yepTraBalle M IOJICKa3Balle MOTPeOHOCTH, KOUTO HeE
MO)Kexa Ja ObJaT 3a70BOJIeHHM BeaHara. EnuH mpoOnem OsXxa KHUTHTE Ha KUTAWCKU €3HK.
JluncBany, HEAOCTHITHY, TE€ CE MPEBPHILIAXa B HAKaKBa HaTpamuuBa unaes u el Haganoro Ha 50-
T€ roJIMHU Oellle U HayaJlo Ha KOHTAKTH MEXIy JBeTe cTpaHu — Kuraii u bbarapus Ha BesikakBu
paBHMINA, BBB BesikakBu cepu. EnHa ot Te3u cdepu Oere kaurooomMensT. [IpekpacHa popma 3a
OTO3HaBaHe, ako He Oeme e3ukoBaTa Oapuepa. [lopamu ToBa AOCTa MHCTUTYLMM IOJIydaBaxa
KHWUTH, CIIMUCAaHUs, HAy4YHU nopeaunu u np. oT Kuraii. [Ipennonara ce enuH KpaTbk MOMEHT Ha
EHTYCHa3UpaHo pasriiekIaHe, PEIUCTBAHE, a [OCIe U BAIIe YAUBUTEIHO €IHO00pa3Ha PeaKIus:
MoJIyueHaTa JIuTeparypa ce CTpylBalle HAKbJE, KbAETO HSIMa Jia MPEeYd MHOTO, U CH OCTaBallle
taM. ETO TakuBa 3ayie)u Thpcelle TpyNUYKa HW3ydaBallld KUTAaWCKUA €3HUK, Tbhpcelle u
MoJIyyaBalle pa3pelieHue Ja T B3eMe U BCHUKHM KaTO MpPaBKU MbKHEXa I[EHHUTE HAXOAKU KbM
MSACTOTO Ha CbXpaHsBaHETO WM. DETUIIU3UPAHETO CTHUTaIlle J0TaM, Y€ HIKOW BB3KIUKBAIIIE:

"C

,,anaﬁTe, TOBa KaHaI4¢ € OT KHTaﬁ, HsAMa Jga 1o octraBsaMme!* Taka de cuep BpEMC U3MCIKAY
KHUTUTE HAa KUTaMCKHU €3UK H3IITyBaxa Hal-HeOYaKBaHU M3JAHUS 110 TCXHHKA, CIIPABOYHHUIHA 110
MCTCOPOJIOTHUA, KHUTH 3a CCIICKOTO CTOIIAHCTBO...

)41 CMCIIHO, U HE 10TaM, HO IIpA BCUYKHU CIIydan I{I/ICTOC"JE>p,[[eLIHO!

HIO&HCI/I, OTCEHKH... TOJIKOBA JIK € BaXKHO J1a TH moMauM! 3a MEH JIUYHO — I[a! Bcuuko ToBa
H3ILTYBA OTHAKBAC, OT IIOACB3HAHUCTO, U ChXKUBABA, 6y,[[I/I CI)aKTI/I U IPCKUBABAHUA, OCBCTIISIBA U
ONBCTABA PCATTHOCTTA U3MNOA CUBUA IPax HA BPpEMETO.

bux Bu noxenana Hape] ¢ OrpOMHOTO KOJIMYCCTBO I/IH(I)OpMaI_II/ISI, HpO(I)CCI/IOHaJ'IHI/I HaBHUIIHU

U YMCHUSA, Ia 3ala3uTe y cebe cu HO,Z[O6HI/I HIOAHCH. 33.IJ_IOT0 Taka IIe JeicTBa MOCTOSHHO U

AOKpas MarudaTa Ha TO3U €3UK, Ha TO3U HAPOA U HA Ta3U CTpaHa.
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XKenast BM 1a M3IM0JI3BaTe MAaKCUMAJIHO MPEKPACHUTE BH3MOXKHOCTH Ha ToBa chOupane! 1

HaKpas, KakTo ce roJjiara Jia ce Kaxe qHec — Obaere 31paBu!

ITpo¢. bopa benuBanosa
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Greeting speech

Dearest and most esteemed colleagues from Bulgaria and the world! | would like to
congratulate you for this enormous (depending, of course, on one’s point of view) achievement:
the 50-year anniversary of the founding in Bulgaria, in Sofia University, at the Faculty of Classical
and Modern Philology and its new Center for Eastern Languages and Cultures — of nothing other
than the Chinese Studies program. (““What an odd idea?”, “Have all our problems been solved that
we’ve now come to Chinese Studies?”). In brackets here and perhaps again later on, I literally
quote remarks and reactions of different authorities throughout the years.

Though I cannot say with any degree of certainty, | feel that half a century is enough time
for a university program to establish, stabilize, form and enrich itself as a complex of knowledge
and competencies capable of “fostering” well-rounded professionals. Even if that program is

29 ¢¢

Chinese Studies, a discipline that is “rare,” “exotic” and so on.

Prior to that, however, there is a preceding period of approximately four decades during
which timid steps were randomly made in that direction, which, at least in my case, would result
in running into a thick wall.

Both that period and the following one remain in my mind as episodes, as sketches of a
fleeting whole. I will not analyze or sum up results, but will only outline several such sketches.

One early episode — sometime around the turn of the decade between the 40s and 50s of
the previous century, | muster up the courage to make my way to the Chinese embassy in Sofia to
ask a single question — when will Chinese start being taught in Bulgaria? The people at the
embassy are accustomed to greeting all types of visitors, and 1, the lanky kid, looking hardly
presentable, am no exception. My question is probably not an exception either. The administrative
official, a Bulgarian, patiently explains that this is likely forthcoming, at least as part of the
relations between the two governments, but that there is nothing specific yet. All the while,
Chinese people of varying age and appearance were passing along the doors of the premises
without having, | assume, a pressing need to be there, yet how could one resist a peek?

After some time, five Chinese students appeared in Sofia who had been sent to study
Bulgarian — four boys and a girl. They went everywhere together, as a conspicuous flock, lively
and always in a hurry. She stood out most of all —a slender, graceful figure with long black braids.
How could one not remember her? Later on, after years, we became acquaintances, and then

friends. But the first impressions of this chirping flock remain unforgettable.
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Two names, two figures laid the first stones in the foundation of what would come to be
created: Professor Zhu Dexi and the teacher Zhang Sunfen. These two figures, known to all if not
visually, then at least as names, are unforgettable representatives of their country too. Professor
Zhu, leaving behind commitments and tasks in China and abroad, had arrived here as a lecturer
with the special task of establishing the instruction of the language, and Zhang Sunfen, who had
lived in Bulgaria and had gotten to know our country and our language to the degree that she acted
as a translator for the lecturer. These two figures were sitting at the base of one of the biggest
amphitheatric auditoriums in Sofia University, packed almost full. To the eye, they were elegant
and restrained, while the ear received an absolute confirmation of the melodiousness and
musicality of the language they were teaching. At that time, 1, already a student at Sofia University,
somewhat on my own initiative moved around with a notebook in which | wrote down those who
wanted to learn Chinese, absolutely free of charge. We chased each other down the university
hallways, yet in the end the auditorium had gathered at least two hundred people. And there — a
silence in which one could hear clearly what was said from the pulpit below.

Professor Zhu Dexi lived with his family in downtown Sofia, not far from the university.
Every time he returned home from work, he would walk across the yellow cobblestones of the
boulevard followed by at least fifteen-twenty students. Discussions, of course, were held, but that
was not the most significant part. What was most important was the wonderful feeling of walking
next to or behind the professor and the profound sense of silent awe one experienced. He was
always elegantly dressed, sporting a light coat, his signature wide-brimmed hat, and with a
briefcase in his hand, and, to a bystander, the whole procession would seem strange and infinitely
interesting.

Zhang Sunfen, on the other hand, lived very close to the university and the throng of people
studying Chinese was not so much escorting rather than visiting her home, to the extent that at
times her husband and two sons probably felt like they were at an inn. While she, always smiling
and benevolent, would greet people, hear out their questions or problems, and help with everything
she could. In her home — overflowing with books, including several small works of fiction
scattered about, one could feel a special, | would say magical, atmosphere, and at its center was
she — Zhang Sunfen, short and with a child-like figure (she would joke that whenever she needed
to buy shoes, she could only find them in the children’s section), yet with an exceptionally strong
field of influence around her.

The beginning of the teaching of Chinese in Sofia University was grand and solemn. As
the years passed it became increasingly difficult to find room for these optional courses, and in

the end this issue was resolved with a very simple trick. The last floor of the central building holds
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(I hope it still does) the library of the Faculty of Classical and Modern Philology, a large oval-
shaped room with doors at its two ends that led to corridors. One of these doors was locked and
the end of the corridor behind it was closed off, in effect creating a study room and library and
everything else the students needed. And it was not bad at all. Or we would use the rooms above
the library, close to the very top of the building, where alongside laboratories and auditoriums for
classical philology were huddled small rooms for fewer than ten people that had magnificent little
balconies populated by pigeons. Our language classes were thus quite often accompanied by
various sounds, sometimes harmonious, sometimes not quite so... Pigeons on the outside, students
on the inside.

The beginning, as is with all beginnings, outlined and hinted at needs which could not be
met immediately. Chinese books were one of the problems. They were scarce, inaccessible, and
they turned into an obsessive idea and goal. The early 50s marked the beginning of contact
between the two countries of China and Bulgaria on all levels and in all spheres. One of these
spheres was the exchange of books. A wonderful way for us to learn more about each other, were
it not for the language barrier. By way of that exchange, many institutions received books,
magazines, scientific periodicals, etc. from China. There was an initial period of enthusiastic
browsing and skimming through the pages, and then would follow a bewilderingly unvaried
reaction: the literature received would be piled somewhere where it wouldn’t get too much in the
way, and it would remain there. These were exactly the kind of stockpiles sought after by a group
of students, which requested and received permission to take them away — and, like ants, they
carried the precious finds to their place of storage. It would become such a fetish that someone
would say “Wait, this piece of thread is from China, we’re not leaving it!” So after a while between
the books in Chinese one could stumble upon the most unexpected publications on engineering
and technology, reference texts on meteorology, books on agriculture...

Both funny and, at the same time, not quite so, but either way it was all genuine and honest.

Nuances, shades... Is it that important to remember them? For me personally — yes! All
this wells up from somewhere, from the unconscious, and it awakens and brings to life facts and
experiences, it illuminates and gives color to the reality underneath the grey dust of time.

I wish that along with the huge volume of information, professional habits and skills, you
will preserve within yourselves similar nuances. Because this is how the magic of this language,

this nation and this country will continue to work ceaselessly and forever.
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I wish you to make the best use of the wonderful opportunities of this gathering. And, at
the end, as is customary to say nowadays, | wish you good health!

Prof. Bora Belivanova
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Chinese Language Teaching at the University of Veliko Tarnovo, Bulgaria —

Development and Current Status
Iskra Mandova & Polina Tsoncheva,

Veliko Tarnovo University “St. Cyril and St. Methodius”

Abstract: The present paper presents the history of Chinese studies in the University of Veliko
Tarnovo — the second higher education institution in Bulgaria that introduced Chinese language
studying into the major of ‘Applied Linguistics’ in 1993, which was one of the kind at that time
in Bulgaria. The main goal of this education program was to satisfy the needs of highly qualified
interpreters — experts in two foreign languages. The authors trace back to the very establishment
of the major the formation of all the academic staff, including Chinese lecturers and volunteers
that have taught at UVT. The authors mark the changes in the Bulgarian educational legislation,
which have had over the years an impact on the organization of the educational process in the
major, and present the new majors introduced later at UVT, where students have the opportunity

to study Chinese language.

Keywords: Chinese language study, University of Veliko Tarnovo, Applied linguistics

In 1993, only two years after the founding of the Chinese Studies Program at Sofia
University, St. Cyril and St. Methodius University of Veliko Tarnovo (UVT) was the second
higher education institution in Bulgaria to introduce Chinese language studying at the Department
of Classical and Oriental Languages (now, Department of Classical and Eastern Languages and
Cultures) in the BA+MA program ‘Applied Linguistics’. Chinese was initially studied as a second
foreign language. The idea of introducing this major came from the Dean of the Faculty of Modern
Languages, Assoc. Prof. Stoyan Burov (now corresponding member of the Bulgarian Academy of
Sciences Prof. Dr. St. Burov). The need for competent translators with more than one foreign
language required the training of highly qualified interpreters so the program “Applied
Linguistics” tried to satisfy this need. The main goal for the graduating students is to become
qualified translators with two foreign languages — the program was unique in Bulgaria at the time.
The first two groups enrolled were Bachelor’s and Master’s combined degree graduates with a 5-
year duration of study. The language combinations at the beginning were fixed by the management
of the University and the Faculty and announced in the year of enroliment. The first languages of

the group enrolled in 1993 (Picture 1) were Russian and French. In the same year, the first visiting
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lecturer was Ms. Liu Qiangong (X! i#2h) (Pic.1, in the middle) from Beijing Language and Culture

University.

Pic. 1t

The new program quickly gained popularity among the students. But in order to ensure the

smooth introduction of new language combinations in the palette of already-offered foreign
languages and provide the necessary teaching staff, after the enrollment in 1994 there was no
admission for the next two academic years and the third group of students that chose to study
Chinese was enrolled in 1997 — a Russian-Chinese language combination.

In 1994 when the second group of students entered the University, the Embassy of the PRC
in Bulgaria sent as a part-time lecturer a Bulgarian language and literature graduate of Beijing
Foreign Studies University, Mr. Li Jingyuan (Pic. 2, in the middle), who worked at the Embassy
at that time. Mr. Li travelled from Sofia for his classes during 1994 and 1995.

! The photos of the first and second Chinese-language groups enrolled at the University in 1993 and 1994 were kindly
provided by Krasimir Dimitrov, Applied Linguistics — French and Chinese language graduate, years of study: 1993-
1998 and Nikolina Chobanova, Applied Linguistics — English and Chinese language graduate, years of study: 1994-
1999.
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Pic. 22

In 1995 within the bilateral agreement for education and culture cooperation in the field of
education between the Ministry of Education and
Science of Bulgaria and the Ministry of Education of the People’s Republic of China, a new
Chinese language lecturer was sent to the UVT — Assoc. Arof. Xu Jiarong (Pic. 3, to the left),
Lanzhou University.

Apart from the native speaker, as the students went deeper into their studies, they needed
local lecturers — specialists in different fields of Chinese studies — Chinese linguistics, history and
literature. After a lot of coordination and negotiations, in 1995 the Department of Classical and
Eastern languages finally managed to find the most appropriate specialist in Chinese literature and
devoted teacher Prof. Bora Belivanova PhD (Pic. 3, in the middle) who to this day continues to
work and unreservedly support the Chinese Language Faculty members at the University of Veliko

Tarnovo in their professional development.

2 The photo shows the students enrolled in Applied linguistics in 1994 and Mr. Li Jingyuan.
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Pic. 3

In 1997 the curriculum of the program underwent a complete revision, in accordance with
the Higher Education Act (HEA) and the Ordinance on Uniform State Requirements (EDI) for the
acquisition of higher education in the majors within the ‘Philology’ professional field in 1996.
The study plan was in line with the new guidelines and became the basis for the overall
modernization of education with only the second language courses being compulsory — the first
language was a matter of choice. The Chinese-language lecturer sent by the Hanban foundation
for the next two-year period (1997-1999) was Prof. Wei Yongtian (Pic. 4) from Beijing Language
and Culture University.

According to the Bachelor’s degree curriculum adopted in 1998, students had to complete
eight semesters with a state exam and obtain a diploma for the professional qualification of
‘translator of two languages’. The state ordinance for acquiring a higher education with a
Bachelor’s degree stipulated that the number of the second-language teaching hours must be at
least 3000.
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The teaching hours included in the study plan were 3720, 2130 of them intended for the
second language, including 300 hours of theoretical disciplines. The Chinese language classes
included an intensive course in the first semester, specialized translation in the fifth, sixth, seventh
and eighth semesters and a practical course divided between the second and eighth semesters, with
a minimum of 8 hours per week and a maximum of 12 hours per week. The theoretical disciplines
included “History of Chinese Literature” (120 hours), “Morphosyntax of the Chinese Language”
(120 hours) and “History and Culture of China” (60 hours), divided between lectures and seminars.

In 2004 the curriculum of the "Applied Linguistics™ Program was revised and updated, in
compliance with the latest state requirements (Decree 162 of 23.07.2002, SG No. 79 of 2002)
provided for a full-time form of study (lasting eight semesters), with compulsory and elective
courses. The set of compulsory courses provides the basics of a translator’s linguistic and
theoretical knowledge in the field of linguistics, literature, history and culture of the respective
country, and the elective ones are grouped in modules, corresponding to the two focuses in the
training: 1. Linguistics and practice in oral and written translation; 2. Literature and culture.

Due to the rotation principle of the second languages offered by the Faculty of Modern Languages
at UVT, in 1998-1999 and 1999-2000 academic years there was no Chinese language admission.

Since the establishment of the education program, the local Chinese language teachers who have

% Photo of the third Chinese language group enrolled in 1997, personal archive of Polina Tsoncheva.
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worked at the University of Veliko Tarnovo were initially 4™"-year students at Sofia University:
Veselin Karastoychev (now senior assist. prof. with PhD in Sofia University) and Yordanka
Tincheva (Picture 5), 4M-year students at UVT: Evgeniya Shulekova (Applied linguistics —
English and Chinese, years of study 1994-1999), Nikolina Kalinova (Applied linguistics — English
and Chinese, years of study 1994-1999), Tatyana Duleva (Applied linguistics — English and
Chinese, years of study 1994-1999) and Yuliya Gencheva (Applied linguistics — English and
Chinese, years of study 1994-1999).

Pic. 5%
Later, other lecturers travelling from Sofia to teach at UVT were: Professor Bora Belivanova
(later full-time Professor at UVT, Pic. 3), Senior Assistant Professor Dr. Sofia Katarova, and
Assistant Professor Maria Marinova (Pic. 6, second on the left). Other part-time teachers through
the years were Georgi Zlatev, Polina Aneva, Svilena Encheva. At present (2021) Assoc. Prof. Dr.
Iskra Mandova, Assoc. Prof. Dr. Polina Tsoncheva and Assistant Professor Dr. Teodora Yonkova

—all graduates of UVT — teach on permanent employment contracts.

Pic. 6

4 Picture 5 was kindly provided by Marinka Pavlova, UVT graduate, years of study: 1997-2001.
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According to the bilateral education and culture agreement between the Republic of
Bulgaria and the People’s Republic of China, every one or two years the Chinese side sends
qualified guest lecturers from China, thanks to whom the students have the opportunity to work
with native speakers. From the very establishment of the major to the present day, guest lecturers
and volunteers from the PRC at UVT have been:

- Liu Qiangong/ XIij 2} — Beijing Language and Culture University, 1993-1995

- Li Jingyuan/ Z= 5 G — part-time lecturer at UVT, 1994-1995, Beijing Foreign Studies
University graduate /Bulgarian Language and Literature/

- Xu Jiarong/ #£ % 5 — Lanzhou University, 1995-1997

- Wei Yongtian/ Pii7k H — Beijing Language and Culture University, 1997-1999

- Niu Yagqin/ 2% — Beijing Language and Culture University, 1999-2002

- Li Xiaoqin/ Z=8%%: — Tianjin University, 2002-2004

- Ni Weiman/ {54 2 — Huagiao University, 2004-2006

- Gong Riying/ & H ¥t — Hainan University, 2006-2008

- Fu Li/ £ W — Harbin University, 2008-2010

- Yan Qiuxia/ =/ #k# — Taiyuan Normal University, 2010-2012

- Yin Hailiang/ 7% K. — Shandong University, 2012-2014

- Zeng Chunying/ ¥ % 3% — Zhongnnan University, 2014-2015

- Fu Lei/ f-}73 — China University of Geosciences (Wuhan), 2015-2017

- Bu Yuanjun/ bk JtE — China University of Geosciences (Wuhan), 2017-2019

- Wang Han/ % — Huazhong University of Science and Technology, 2017-2019 —
volunteer

- Song Shuang/ XX — Beijing Language and Culture University, 2018-2019 — volunteer

- Xu Qi/ %3 — Beijing International Studies University, 2020-2021 — volunteer

- Liu Zitong/ x1]-¥-# — Northwest University of Politics and Law, 2019-2021 — volunteer

- Su Chang/ 751% — Shaanxi Normal University, 2021-2022.

The development of Chinese studies and the study of Chinese as a first foreign language
in an increasing number of secondary schools in Bulgaria led to the idea that Chinese should be
included in the Bachelor’s program “Applied Linguistics” as the first foreign language, and the

applicants should pass an exam in Chinese or provide a certificate of Level 3 of the International
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Chinese Language Proficiency Test — HSK. For the same reasons, as well as because of a lack of
local teachers, another new Bachelor’s program was launched at UVT, namely “Bulgarian and
Eastern Language” (now “Bulgarian and Foreign Language”), Chinese being a possible choice for
prospective students. The admitted students are trained in the professional field: 1.3. Pedagogy of
teaching of ... (language), and the graduates receive the qualification “Teacher in Bulgarian
language and literature and teacher in Chinese language”. As a result, the major was established
as sufficiently flexible and dynamic one to be able to meet the rapidly changing social needs and
attitudes of today’s society. The main goals of this program are the acquisition of knowledge in
the field of language, culture and literature of Bulgarian and the foreign language, as well as in
the field of pedagogical theoretical and applied sciences.

The current curriculum of the Bachelor’s program “Applied Linguistics with Two Foreign
Languages” (Adopted by the Faculty Council, protocol No. 2/ 20.9.2016 and approved by the
Academic Council, protocol No. 9/ 26.9.2016) is based on compulsory, elective and optional
courses for both first and second foreign language, at a ratio of 60:30:10. The total number of
classes in all courses of the second language is 1470 class hours. In addition to “pure” Applied
Linguistics with only two foreign languages, in the last 5 years the Faculty of Modern Languages
has offered: Applied Linguistics with Two Foreign Languages and the subjects of International
Tourism; Information Technology, Business Communications or International Relations, in which
Chinese can be studied as a second language. Some of the significant advantages of the new
curricula are: a modular principle of education, allowing students to specialize, as well as the
freedom of students to expand and deepen their knowledge and skills in the preferred field.

After the changes in the current curricula, the number of class hours of the theoretical
disciplines has been reduced: “History of Chinese Literature” from 120 to 90, “Morphosyntax of
Chinese language” from 120 to 90, but in view of the specifics of the program, considerable
attention is paid to the differentiation of the class hours in translation training, emphasizing on the
work with texts in the field of economics and law, film translation, translation of texts from social
media, etc. Theoretical disciplines in the field of linguistics and literature are taught in Bulgarian
and in Chinese, and create a basis for further specialization in various fields of Chinese studies, as
well as for further development and updating of the acquired knowledge. The main goal of the
training is to create professional translators who know the different types of interpretation and
translation in the modern conditions of active interlingual and intercultural communication. This
priority is enshrined in the curricula and is reflected in the content of the curricula of the programs
as far as Chinese language learning is concerned.

Along with the efforts for the development of Chinese language learning at UVT, the first
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large-scale step was the official opening of the Chinese Language and Culture Center on October
1, 2003, in the presence of the Ambassador of the People’s Republic of China to Bulgaria — HE
Xie Hansheng. The Center is one of the 17 foreign-language library and information centers at the
University, located in the building of the Rectorate of UVT and the people in charge maintained
active contacts with the Embassy of the People’s Republic of China in Bulgaria. Students and
teachers had real opportunities to participate in courses and specializations in China, which
contributed to improving the training of students and, accordingly, to the scientific growth of the
teaching staff.

The next big step for the development of Sinology at UVT was the official opening of the
Confucius Institute on October 10, 2012 in the presence of HE the Ambassador of the People’s
Republic of China to Bulgaria — Mr. Guo Yezhou and a delegation from the Chinese University
of Geosciences in Wuhan, led by its vice-president, Prof. Tang Huiming. Two Confucius
classrooms were opened later at Vasil Levski High School in Ruse and at Hristo Botev Primary
School in Targovishte.

In 2014, the Confucius Institute at VTU became the second certified center in Bulgaria to
conduct the HSK exam (Chinese Proficiency Test). The first exam was held on May 10 with a
total of 15 students.

In January 2017, the Rector of UVT — prof. Hristo Bondzholov and the vice-president of
BLCU — Prof. Liu Wei signed a Memorandum of Understanding for the establishment of Chinese
Language Teachers’ Training Center in UVT in cooperation with Beijing Language and Culture
University. As a result, a European center for training and qualification of Chinese language
teachers was opened, which was an exceptional success for the University. Two trainings have
been held so far — in 2017 and in 2019.

The University of Veliko Turnovo hosted the national round of the “Chinese Bridge”
competition for the first time on April 29, 2013. In 2015 for the first time UVT had a first-prize
winner: the student Snezhana Stanilova (Applied Linguistics — Russian and Chinese). After that,
in 2016 and in 2017 the first place of the Chinese language competition was won by UVT students:
Tsvetomir Velikov (Applied Linguistics — French and Chinese) and Dimitar Dimitrov (Bulgarian
and Chinese).

Since the beginning of Chinese language teaching in Veliko Tarnovo, UVT has signed
cooperation agreements with several Chinese universities: China University of Geosciences
(Wuhan), China Executive Leadership Academy Pudong, Beijing Language and Culture
University and Tianjin Foreign Studies University.

In 2004 the first doctoral student started her program in Chinese literature. The topic of
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her dissertation was Chinese Literature in Bulgaria. Problems of Reception.

In 2010 the second doctoral student in Chinese history was admitted in a PhD program at
the Department of Classical and Eastern Languages Department. The topic of the dissertation was
Tang China, Byzantium and the Islamic World. Diplomatic, Economic, Cultural and Religious
Relations.

In 2014 Reny Stoyanova was the third doctoral student at the Department of Classical and
Eastern Languages and Cultures. The topic of her PhD thesis was Systematization of the Chinese
Pantheon.

The fourth doctoral student that made research in the sphere of Philology Teodora
Yonkova was admitted in 2015, topic of the dissertation: The Contemporary Bulgarian
Community in Beijing, Peoples’ Republic of China.

Since the establishment of the Chinese language programs in UVT 144 BA students have
graduated from UVT, and a total of 5 MA students with Chinese language (Translation studies
program) and 4 PhD students (Polina Tsoncheva, Iskra Mandova, Reny Stoyanova, Teodora
Yonkova).

Current status

The educational and training process aims at developing certain skills and personal
qualities that will provide students with professional knowledge in accordance with the needs of
modern society and in view of the future of Bulgaria in the global family.

Chinese language teaching at UVT aims to provide the necessary knowledge and skills to
achieve the following results:

e High degree of communicative competence in Chinese;

e Basic theoretical knowledge of Chinese grammar (morphology and syntax);

e A high degree of competence in terminology from various specialized spheres of
scholarship and public life (economics, philosophy, politics, law, art, culture, etc.);

e Good professional qualification in interpretation and translation: linguistic,
cultural, economic competence and skills for finding the interdependence between
realia and the translated text;

e Competence in the field of geography, history and culture of China;

e In-depth knowledge of the main stages and trends in Chinese literature from
antiquity to the present day;

o Skills for critical analysis and reasoned presentation of one’s own position;

e Communication skills in an intercultural environment;
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e Skills for objective assessment of one’s own achievements;
e Teamwork skKills;

And in the context of the above prospective results, the education also aims at preparation
for the need of lifelong learning by stimulating critical thinking and creativity, and by using new
communication technologies in the learning process.

To achieve the goals set, the curriculum is based on the following principles:

e Orientation of the training towards better potential realization of students;
e Awareness of translation as an act of linguistic and cultural transfer;

e Alternative subjects;

e Interactivity of the learning process;

e Modularity and interdisciplinarity.

The realization of the above skills is reflected in the content of the curricula. A particularly
important place is given to the teaching of practical Chinese, which begins with an intensive course
and is conducted throughout the study period. The aim is to train specialists who speak the
language fluently and to form translation competence.

The disciplines included in the curriculum are periodically updated. This update gives
students the opportunity to get acquainted with the latest trends in the field. The student can
specialize in a particular field, which he should emphasize in his/her studies as a translator.

Given the expansion of Bulgaria’s relations with Europe, Asia and the rest of the world,
the objectives of the ‘Applied Linguistics’ Program with a second foreign language — Chinese
correspond to the needs of the country in this regard. The training provides extensive specialized
and general knowledge, which is in complete accordance with the needs of modern society and
can ensure the successful realization of the students in modern conditions.

High language competence and wide-ranging training allow students to find professional
realization in various areas of social and cultural life — translation, foreign language training,
public relations, expertise in the field of culture, cooperation in trade companies and international
associations, service and tourism, etc.

The acquired skills, as well as the readiness for continuous expansion of horizons and
openness to innovations, are a guarantee for easier adaptation of students to the requirements of

their professional career.
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The Situation and Effect of Teaching Chinese as a Foreign Language at Initial Stage in
the PRC — Focus on the First group of Hungarian Exchange Students who came to
China in 1950
Li Min,

Chinese School of Beijing Foreign Studies University

Abstract: In 1950, it was found of “Chinese Language Special Training Class for Eastern
European Exchange Students”. During the two years of its existence which was considered as
the initial period of teaching Chinese as a foreign language (TCFL) in the People’s Republic
of China (PRC). The research on the teaching in this period from the perspective of students'
learning situation and effect is helpful to understand the development of TCFL at early stage.
Therefore, the purpose of this study is to enrich such understanding. It will focus on the first
group of Hungarian exchange students, from whose background, learning processes and
learning effect the teaching situation and teaching effect are concluded, by analyzing the
interviews with the Hungarian exchange students and the existing materials related to the

special training class at Tsinghua.

Keywords: Chinese Language special training class for Eastern European exchange students,

Hungary, teaching Chinese as a foreign language, history of Chinese Language Education

! This paper is a phased achievement of the “Research on the History of Chinese Language Teaching in Hungary after
the establishment of Diplomatic relations between China and Hungary” project funded by the World Association for
Chinese Language Education in 2021 (SH21Y07).
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Deng Yi, a teacher of "Chinese Language Special Training Class for Eastern European
Exchange Students", gave a class to the first group of four Hungarian exchange students.
Photo courtesy of Mr. Jozsa Sandor.
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27 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:
House of Jozsa Sandor; Interviewer: Li Min.

28 Office of Foreign Student Work of Tsinghua University. “Feng Yiluo fangtanlu” {%{2%' jiR3% [Interview
with Feng Yiluo]. In Office of Foreign Student Work of Tsinghua University (Eds.), Purple Thorn Blossoms - A
Commemoration of the Chinese Language Specialization Course for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (453467 —f HE R 22 AR RS $eA p BB SCEABPELL ). Beijing: Office of Foreign
Student Work of Tsinghua University Internal Printing (2011):76.

29 Office of Foreign Student Work of Tsinghua University. “Feng Yiluo fangtanlu” /512%' 7k 3% [Interview
with Feng Yiluo]. In Office of Foreign Student Work of Tsinghua University (Eds), Purple Thorn Blossoms - A
Commemoration of the Chinese Language Specialization Course for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (4830146 H—— 18 K22 RS A= Hp [EE SCE B HE 40 2). Beijing: Office of Foreign
Student Work of Tsinghua University Internal Printing (2011):73-77.
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House of Jézsa Séndor; Interviewer: Li Min. Interview materials. Interviewee: Jdzsa Sandor (You Shandu);
Interview time: Jul 17, 2017; Interview location: House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.

31 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:
House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.

32 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:

House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.
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Foreign Language]. Beijing Daxue xuebao (Duiwai hanyu jiaoxue zhongxin chengli shi zhounian jinian zhuankan)
B NSRBI LS LT (1994):6.

34 Office of Foreign Student Work of Tsinghua University. “Feng Yiluo fangtanlu” {%{2%' ji%3% [Interview
with Feng Yiluo]. In Office of Foreign Student Work of Tsinghua University (Eds.), Purple Thorn Blossoms — A

Commemoration of the Chinese Language Specialization Course for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (453467 —f HE R 2= AR RS $eA op BB SCEABPELL ). Beijing: Office of Foreign
Student Work of Tsinghua University Internal Printing (2011):76-77.

% Deng Yi XEX. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” &
HE R 2 2R BR A e A v B S 1B BE T AF .45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.
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% Deng Yi X%4. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” i
MK 2 2R R AT B A b B SC BB HE T B 45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.

37 The summary of teaching in the past six months and the teaching plan of this semester — the report of class
teacher Comrade Sheng Chenghua at the first teacher-student meeting of this semester (3¢5 R 1 #2745
J A BRI AT R R B AEA I — i A R 2 Bk #) (1951), Tsinghua University
Archives, Catalog number: School Office 1, Case file number 52001.

% Deng Yi XEX. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” G
HE R 2 2R BR A e A v B S 1B BE T AF .45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.
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%9 Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban 5 K 2 7R BRAS A o [EE SC 12
Yt “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban liangnian jiaoxue jihua cao’an
(xiuzheng gao) & H#4 K 2% 7R BRAS e A v [ SC LB BE AR 20 H I B2 % (B 1ERE)  [Draft Two-Year
Teaching Plan for the Chinese Language Specialization Program for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (Revised Draft) (1951)]. Tsinghua University Archives, Catalog number: School Office 1,
Case file number 520011.

40 Office of Foreign Student Work of Tsinghua University. “Feng Yiluo fangtanlu” {%{2%' jiR3% [Interview
with Feng Yiluo]. In Office of Foreign Student Work of Tsinghua University (Eds.), Purple Thorn Blossoms - A

Commemoration of the Chinese Language Specialization Course for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (453467 —f HE R 2= AR RS $eA op BB SCEABPELL ). Beijing: Office of Foreign
Student Work of Tsinghua University Internal Printing (2011):77.

41 Deng Yi X5%. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” i&
HE R 2 IR BR A e A o [ S BE T AR .45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.
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42 The summary of teaching in the past six months and the teaching plan of this semester — the report of class
teacher Comrade Sheng Chenghua at the first teacher-student meeting of this semester (3¢5 R 1 #2745
LA S v R —— 3 AT R R R S AE AR S 5 — R AR R BRI ) (1951) , Tsinghua
University Archives, Catalog number: School Office 1, Case file number 52001.

43 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:
House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.

4 Deng Yi XZK. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” G
HE R 2 IR RR A e A v B SCE 1B BE T AF .45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for

Eastern European Exchange Students at Tsinghua University, 1952]. Beijing Language and Culture University
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Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.

4 The summary of teaching in the past six months and the teaching plan of this semester - the report of class
teacher Comrade Sheng Chenghua at the first teacher-student meeting of this semester (3< -5 R #2245
S 2 S R —— B AT BB SRR EAE AR S — A K Bk d)  (1951) , Tsinghua
University Archives, Catalog number: School Office 1, Case file number 52001.

%6 Deng Yi X84, “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” &
MK 2 2R R AT B v BB SC BB HE TR S 45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.

47 The summary of teaching in the past six months and the teaching plan of this semester - the report of class
teacher Comrade Sheng Chenghua at the first teacher-student meeting of this semester (3¢5 R 1 #2745
LA S o R —— 3 EAT R R R S AE AR S 5 — R AR R B9 ) (1951) , Tsinghua
University Archives, Catalog number: School Office 1, Case file number 52001.

8 Deng Yi XEK. “Qinghua Daxue Dong’ou jiachuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” &
HE R 2 2R BR A e A v B S 1B BE T AF .45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University

Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.
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49 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:
House of Jozsa Sandor; Interviewer: Li Min.

%0 Qinghua xuanchuan tongxunzu i # & & B 1 2H. “Dong’ou tongxue zai Qinghua” Z< KK [F] 2~ 1L {5 [Eastern
European students in Tsinghua]. Guangming ribao Y4 Hk (14th September, 1951).

StAiwa R /R¥/R - Z 4 (Kalmar Eva). “Beijing huiyi suipian” 46 5% [B112. 8% F [Fragments of Beijing Memories].
In Hungarian-Chinese Friendship Association (Eds.), Hungarian Rhapsody in Beijing, Internal Printing (2014):49.
52 Deng Yi X%%. “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” i
MK 2 AR R A A v [ S BB HE TR B 45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University
Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.

%3 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: Jul 17, 2017; Interview location:

House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.
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FA 38 SC I 2 1) 51 ) 280 #0475 [Report to the Ministry of Education on the language training of Eastern
European students]. In Office of Foreign Student Work of Tsinghua University (Eds.), Purple Thorn Blossoms -
A Commemoration of the Chinese Language Specialization Course for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (453467 —f HE R 2= AR RS $eA op BB SCEABPELL ). Beijing: Office of Foreign
Student Work of Tsinghua University Internal Printing (2011):50.

% Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban ji K 25 < Rk A A= v [ 15 S0 1%
Yt “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban liangnian jiaoxue jihua cao’an
(xiuzheng gao) & 6 K 2% 7R BRAS e A v [ SC LB BE AR 20 I BE % (B 1ERR ) [Draft Two-Year
Teaching Plan for the Chinese Language Specialization Program for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (Revised Draft)(1951)]. Tsinghua University Archives, Catalog number: School Office 1,
Case file number 520011.
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% The summary of teaching in the past six months and the teaching plan of this semester - the report of class
teacher Comrade Sheng Chenghua at the first teacher-student meeting of this semester (3-8 R ) #2245
LA I —PE AT VS R EAEA 2 B8 — UM AR K2 B4R ) (1951), Tsinghua University
Archives, Catalog number: School Office 1, Case file number 52001.

5" Deng YiX$54. “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban gongzuo zongjie” i
MR 2 2R R AT B A v BB SC BB PE TR S 45 [Summary of the work of the Chinese Language Course for
Eastern European Exchange Students at Tsinghua University (1952) ]. Beijing Language and Culture University
Archives, transcribed by He Ling, Research Librarian, Beijing Language and Culture University Library.
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Yt “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban liangnian jiaoxue jihua cao’an
(xiuzheng gao) ¥ K 5% 7R B AC # 20w [ SC BB FE AR B ih RIBE R (B 1IEFR ) [Draft Two-Year
Teaching Plan for the Chinese Language Specialization Program for Eastern European Exchange Students at

Tsinghua University (Revised Draft) (1951)]. Tsinghua University Archives, Catalog number: School Office 1,
Case file number 520011.
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AR SC (P E B A SCT R AL T2 X ouE ) 4t T rSER — T4kl

1955 AFEeNV IRl [E G, SAAgy. o R ST 20 IR B &) F R AT AR, JCILE
JIUBEEpANG = 1 o (O B A7) B e e S 7 P e SR B = B NS SV E 3 N
Ky KAEEHE S QR KRB FES T, AT, IR @M
EOCRIMGE. 1957 FLLG, Ui, @RS G R 2% 22 KRS R/ AFHL M2
S ARDTE R BARDGE JEAT o ST & 5 FIA 28010, ABATRIIMGEIR & T i &
(R 5T A, A8 DA B A [ AR sy ST SO AT R S T A 2 v [ A AR T
s E SRS E M AL . L 1966 4L (R E S BEIRTE ) S8 5E sk T bt
RS, mRER P I A RS ) (1959 45D, (TR
(1959 4F). (A RSCFAETED) (1968 ) SEH AW I Fh4h A 50 5 Ik it b & 1k
AR 1958 4 J5, BURZAEN R F FIRF A B4 Bl 52 B L 1R v [ 22 35 i) JET 7
HAR M _EAMIEZE 60 SRR F] 70 SEACKIT 20 SRR B, i TR T E S5 R,
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AR BRI ST R T, B2 E ST, (HE] 2017 R0, 24 k3R 100 2565
%, HART (PEZIFMBER). (HEBUAGRTSCE) SIUHEE, XEaEEEE T
AbATE Sy 0 2 1 o 6 ] T % SR R LA

(=) SRR 22 VR

5 2 S I A I PN R B A R — R, X I A PR R A R
Wr— B R LR T 3 S B AR 52, AR PPN B 5 21 0 2 o) i 7

HIHE %95, WRIE PN 520 Bir—2, W BCH BT 1 BRI AL

FECEZET, R TIES BMBCE RSN, gl EE SRS,
[ i S S FAh 7 TARAF R A AU, DN S8 AR WOHT R 3= 3 SO 55 ]\ R RIE ST
b, AR ERIGE ERIASH . 0T ont i B0 SO S HAR 7 T SRAF IR X
—HbR, MATR G RS AEAE IR 122 I AR AR R T WHASERE, B IEHENE
FILL T IXAN AR MTESCA b, AR b R R R RRE I H AR AT S e A e i B
2 AR VRO T AT LS

XPE P E B A0, SR RE 2 R e A arig MR B B, ©
e BB A RAR AR O, JRAE TP E MR B, B TR —P07, IR
ATE A A E A, X FATEN R A IO AN 2870 O Il FE A 18— A2 o fi 2 Wk A A2
o 6] ) B 2 I AT SRAE A 3 A/ R DR 2 A o B PR N AR02, Al 5 25 v 6] B 2 i
B T IRIINAE”, I M AR AR H TSI EUM,  F) 1955 4 B AR AR TR R R S
I, TR EIRERAE B AR TE R AE K — . OSIx Se L A3 1) 23R 1 B A AT Do) 7 L 7

% Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban ji5 4K 27 < R A A= v [ 18 S0 &
PE “Qinghua Daxue Dong’ou jiaohuansheng Zhongguo yuwen zhuanxiuban liangnian jiaoxue jihua cao’an
(xiuzheng gao) V& 5K 2R W AZ 46 B b [EE SC B HEPR F 2UE RIS (f2 IEF&D  [Draft Two-Year
Teaching Plan for the Chinese Language Specialization Program for Eastern European Exchange Students at
Tsinghua University (Revised Draft) (Jun,1951)]. Tsinghua University Archives, Catalog number: School Office
1, Case file number 520011.

80 Interview materials. Interviewee: Talas Barna (Dai Bona); Interview time: April 29th, 2017; Interview location:
House of Télas Barna; Interviewer: Li Min.

61 Hou Fengjing X3 . “Xiongyali de hanxuejia” %) 7 F| )7 % 5 [Sinologists in Hungary]. Liaowang
zhoukanBg 22 J& F1] (1987):34.

82 Interview materials. Interviewee: J6zsa Sandor (You Shandu); Interview time: March 2nd, 2017; Interview
location: House of J6zsa Sandor; Interviewer: Li Min.

8 You Shandu JC 1L E (J6zsa Sandor) . “Liushinian guanxi huimou -- yiwei 81 sui laoren. Xiongyali shoupi
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BEAh, R BRI IR ANDGE B ROR, AN R BRI E EAE N A B IR B B2
. 19594FE 3 A 24 H, ##1EiE (John King Fairbank) 7E H %2847 1) 0 PN BIF 75 B 2= 58
T JEFESN AT R gL b, SEE BTN AR AR LGRS
FRVPUk B2 AR T, BEEREBMERSR. WAESERENATIE, %
TP Z A, 37 B W A5 AN RALTE, ABAA, IR RE (0 BiR A T 9
5P FARZ BT, & SO TR, i “fERFE, RATEFE A
RETRZ . RIS B W N AR TE I AR 2552, FRATEAEA T H IS W
WA, B RARRE S AT 7045 2 13 P it 0 R I AR 5 [ 0 S 9 A 7
M, LT RBYENRETE, EHRNOREAT A BRI TR RS T fEh [
ISRRINLZ, AR RS b2 ) T E ey, Buf. 3% Prse SR, T HiE

a

liuxuesheng de huiyi” NT4HK R EE——A1815 E N & F R LB LA 12 [A review of sixty
years of relationships — Memories of an 81-year-old, who is one of the first Hungarian students to study in China].
In European Institute of language and culture of Beijing Foreign Studies University, Eds. Studies in European
Languages and Cultures. Beijing: Current Affairs Press (2009): 268-270.

84 Fei Zhengqing %% 1F1% (John K. Fairbank). “Pushuo mili: Meiguo de Yazhou yanjiu” FMk 2. 3 [ 137
it 52 [Floundering: Asian Studies in the United States]. In Zhu Zhenghui (Eds.), American Scholars on American
Chinese Studies (2009:81-82). Shanghai: Shanghai Dictionary Press.
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27 3CHR -

Aiwa R/RI/R-Z 4 (Kalmar Eva). “Beijing huiyi suipian” Jb 5 [RI{Z 8 H [Fragments of
Beijing Memories]. In Hungarian-Chinese Friendship Association (Eds.), Hungarian
Rhapsody in Beijing, Internal Printing, 2014.

Du Rong #£%%. “Duiwai Hanyu hua cangsang” X #MiE1EIE 5§ [Vicissitudes of experience
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MN3T0oyHOa3HATCKHU KYJTYPH B AeTCKUTE IPAJAMHU M HAYAJIHUTE YYWIUILA

Huxonuna Kupunosa—/laguuesa,

Coguticku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku *

East Asian Cultures in Kindergartens and Primary Schools
Nikolina Kirilova—Laftchieva,
Sofia University ,,St. Kliment Ohridski”

Abstract: This paper presents a program for teaching children additional educational activities
in East Asian languages and cultures, which is based on the themes in foreign language
curricula and which does not aim to achieve a level equivalent to Al at the Common European
Framework of Reference for Languages, but to build a positive attitude towards the study of
East Asian languages and cultures and, above all, a sense of national identity when presenting
socio—cultural information about China, Korea and Japan.

Keywords: East Asian Cultures, Chinese Culture, Korean Culture, Japanese Culture,

kindergartens, primary Schools.

IIpe3 2012 r. e cp3maneHa Acouuanys Ha yYrIMIaTa ¢ IpenojaBaHe Ha KUTalCKu e3mK’.

UnenyBamu yuwnuiia 10 MoMenra ca: 18 COVY ,,Yunam ['mapcron”, rp. Codus; 51 COY
,Bimcasera barpsua”, rp. Codus; OMI ,,Akan. Kupun [Tonos”, rp. [Inmosaus; III'EE ,,M.B.
JlomonocoB”, rp. 'opna Opsixosunua; COY ,,Makcum ['opku”, rp. Crapa 3aropa; MI" ,,JI—p
[Iersp bepon”, rp. Bapua; COVY , llap Cumeon Benuku”, rp. Buaun. pyru cpennu u BUcCIu
yueOHH 3aBeJICHHs, KOUTO HE ca 4JeHOBe Ha AcoluanusaTa, Ho ca abunupanu KbM MHCTUTYT
Koundyuwii B8 Codus, ca ciennute: 138 COVY ,Ilpod. Bacun 3narapcku”, rp. Codus; ITTTE
»Xeapu @opa”, rp. Codus; HO3Y ,Heodur Puncku”, rp. bmaroeerpan; Pycencku
yausepcuteT ,,AHren KovnHueB”, rp. Pyce; IIY ,llaucuit Xunenmapcku”, rp. Ilnosnus;
®pencka rumHazus ,,AHToaH 160 Cent Ex3tonepu”, rp. [1nosaus; I1I" mo KTC, rp. Ilpaser.
SAnoncku e3uk ce m3y4yaa B 18 COY ,Vunsam ['maacron™ u 138 COVY ,Ilpod. Bacun
3natapcku” B rp. Codus, kaktro u B CY ,Bacun JleBcku” B rp. Pyce. Bx. moBeue 3a

OGy‘lCHI/ICTO 110 AIIOHCKH €3UK B B’bJIFapI/I}I Ha caiita Ha IloconcTtBoTo Ha SInoHUS B Peny6m/11<a

L http://www.confuciusinstitute.bg/en/friends/association-of-chinese-language-schools.
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Buarapus?,

IIpes 2011 r. oTkpux mapanenka ¢ kopeiicku e3uk B 18 COY ,Vuuam I'magcton” u
ChcTaBHX yueOHaTa mporpama 3a 8 kiac, a nmpe3 2020 r. uHunmupax GopmMupane Ha mapaeika
,,Opranu3aTop Ha TYpUCTHYECKA areHTCKa JCHHOCT’ ¢ MHTEH3WBHO M3y4aBaHE HA YYXK] €3UK
AHTIIMHCKHU €3UK, BTOPH 9yK] — Kopelcku e3uk B 138 COVY , IIpod. Bacun 3marapcku”.

Ipe3 2015 r. Unctutyr Korpyuuii — Codus® opranusupa Kypc He caMo 3a jiena Ha 7—

14 romuuu (Bx. durypa 2), Ho u 3a nena Ha 4—6 roguan (BX. dpurypa 1).

®urypa 2. Kypc 3a nena (7-14 roaunun)

2 https://www. bg.emb-japan.go.jp/itpr_bg/bg_jap_relations_culture.html.

% https://www. facebook.com/confuciusinstitute.bg.
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Bwnpeku ye Uucturyr Kondymuit — Codust opranuzupa Kypc MO KUTAHCKH €3HK B
NETCKUTE IpaJuHH, MporpaMa 3a oOyuyeHUEe Ha Jerara 3a JONbJIHUTEIHAa oOpa3oBaTeliHa
JNEMHOCT MO0 M3TOYHOA3MATCKU €3ULM M KYJITYypU BCe olle He € mpexaiaraHa. [Iporpamara 3a
obOyuenue Ha nmenata 3a JIO/I, kosTo &a e mpeacTaBeHa Ha OBITApCKU €3UK, € HEOOXO UM
JTOKYMEHT 3a y4acThe B KOHKypca 3a n30op Ha m3nbanuten Ha J1O/] cnopen . 10, an. 8 ot
[IpaBunara 3a ochliecTBsIBaHE Ha JOM'BJIHUTEIHH 00pa30BaTE€IHU JAEWHOCTH B OOLIMHCKUTE
NETCKA TpaauHu Ha Teputopusrta Ha CronumyHa oOmMHA. AHAJOTHMYHA € CUTyalusTa B
HavyanHuTe yuywiuma. Llenra Ha nyOnukanusTa € Ja ce HpeuIokH MoJo0Ha mporpama, a
3a/1auuTe ca Ja ce aHAIM3UPaT YUeOHUTE IPOTpaMH M0 KUTANCKH, KOPEHCKU U SITIOHCKH €3UIIH.

BbB BcrukuTe yueOHU TpOTpamMu 1Mo UyXJ| €3UK MHUIIe, Y€ OOYISHHETO M0 Yy €3HK B
HayaJIeH eTall € HAacOYeHO KbM OBJIQ/IIBAaHE HAa OCHOBHHM 3HAHHS, YMEHHUS W OTHOIICHWSI,
CBBP3aHH C OOIIYBAHETO U C U3TPAKIAHETO HA KOMYHUKATUBHU KOMIIETEHTHOCTH Ha yYCHUKA,
Mpu KoeTo B Kpas Ha [V kimac ce o4akBa y4eHHUIIUTE Ja TIOCTUTHAT HWBO, EKBUBAJECHTHO HA
HuBO Al mo O61ara eBporeiicka e3ukoBa pamka. TeMaTuayHuTe 00J1acTH, €3UKOBUTE CPEACTBA
U peyeBUTE IEHHOCTH B IPOrpaMUTe Ca OPUEHTHPAHU KbM UHTEPECHUTE, BH3PACTTa U OIIUTA Ha
YUEHUIUTE U CJeIBAT CIHUPATOBUIHUS IPUHLIUII, KOWTO /1aBa Bb3MOXKHOCT 3a OBTAPSEMOCT,
3a MOCTENEHHO Pa3IIUpsIBaHe U 331bJ1004YaBaHe Ha 3HAHUATA, YMEHHITA U KOMIIETEHTHOCTUTE
U ce OTHACS 3a BCEKHU cJie/IBalll Kiac U eramn Ha oOyuyeHue. [locTaBs ce akIleHT BbpXY uyKaaTa
Kynrypa. O4akBaHUTE PE3yATATH [0 YETUPUTE YMEHUS: CITylIaHe, YETeHEe, TOBOPEHE U MTUCaHE
ce ocHoBaBaT Ha [Ipmmoskerue Ne 2 kbM i 6, an. 1, T. 2 or Hapen6a Ne 5 o1 30.11.2015 1. 3a
0011000pazoBaTeHaTa NOAr0TOBKA.

Y4eOHuTE mporpaMu IO KHUTAWCKU €3UK ca YTBBbpAeHH cbc 3amoBex No PJ109-—
2556/03.10.2019 r. B yueGuure nporpamMu 1o KuTakicku e3uk 3a 1 kmac? m 2 xmac’®
TeMaTUYHHUTE 00JIACTH ca:

I. ToBacobm a3
[I. ToBae MOST CBAT
1. A3 omo3HaBam M omas3BaM Impupojara
IV. A3 omo3HaBam cBeTa

° [Ipa3zuunm — poxnen aex, Konena

* https://www.mon.bg/upload/21623/UP_kitajski_1kl.pdf.
> https://www.mon.bg/upload/21624/UP_kitajski_2kl.pdf.
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B yue6HaTa mporpama 10 KMTaicKu e3uK 3a 3 Kk1ac® ce BbBEKIAT KMTAHCKU KyITypHH
peanuu:

e  ['panose B Kuraii — [lexun, [llanxaii, Xanmkoy, Cymkoy, Cuan, [{rody

e  3alenexutenHocTH — Benmkara kutaiicka creHa, 3a0OpaHenus rpan, JletHus
nBopel, Xpama Ha HeOeTo, TepakoTeHaTa apMus

e  [IlIpasuunu — Kuraiicka Hosa roguna (,,IIponeren npasuuk”, 7 17), ,.JIpasHux B

cpenara Ha ecenra’ (HEKTY)
B yueGHaTa nporpama 1o KUTaicku e3uk 3a 4 kinac’ HOBUTe 3HAHUS ca:
e MuTtonorus, Muta 3a [lanry, Mura 3a Hroya
e Kuraiicku 0oitHM n3KkycTBa, Taiia3uioeH
e [luryn
e Kuraiicku uskycrBa, Kamurpadus, UspsasBane Ha xaptus, Kurtaiicku
BB3en, Knuraiicka sKMBOITHC
Y4eOHuTe mporpaMu 1o KOpecku e3uk ca yrBbpAeHu cbe 3amoea Ne PJI PJ109-
2211/05.09.2019 r. TemaTnunara obaact ,,A3 ormo3HaBaM cBeTa” B ydeOHaTa Imporpama Io
Kopeiickn e3nk 3a 1 kmac® chappika TpaJMIHOHAYN KOPEHCKH NMpHKa3Ku M repou, Kopeiicku
TpaMIIMOHHH TIPA3HMIM, a B ydeOHATA IpOrpaMa o Kopeicky e3uk 3a 2 xinac® — [Ipasaumm —
poxnaen aex, Konena, Kopeticka HoBa ['ogunaa u apyru monyssipHu nipasHuiy, PemyOmuka
Kopes — cronuna u o6uyau, /IbpxaBute Mo cBeTa.

10 remarnunara oGmact ,,A3

B ydeOnara mporpama mo KOpEWCKH €3uWK 3a 3 Kiac
OIO3HAaBaM CBeTa” ChIbpXKa:

e  Kopeiicku TpaauIMOHHY KbIH PFS (eKCTEpHOp U MHTEpHOP HA 9=, TpaguHy)

e  TpaauumoHHO Kopeiicko obiekno SH= (pasnuuny BujoBe 2FS; enemMenTHTE Ha

° TpaguuroHHa KOpENCcKa KyXHs oAl

e  TpaauIMOHHU KOPEHCKU U OBITapCKH SICTUS

® https://www.mon.bg/upload/21625/UP_kitajski_3kI.pdf
" https://www.mon.bg/upload/21626/UP_kitajski_4kl.pdf
8 https://www.mon.bg/upload/20832/UP_KorejskiE_1klas.pdf
% https://www.mon.bg/upload/20833/UP_KorejskiE_2klas.pdf
19 https:/Aww.mon.bg/upload/20834/UP_KorejskiE_3klas.pdf
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° OOwnuau Ha XpaHeHe U OOHOCKH Ha MacaTa
e Teorpapus na Kopes m Ha bouarapus (reorpadcko monokeHue, rpazoBe H
HaCeJIeHHe, IPUPOIHU 3a0€JIeKUTEITHOCTH, OCTPOBH)
. 11
B yueGHara mporpama mo KOpeWckm e3uK 3a 4 Kiac = TeMmaThdHaTta obmact ,,A3
OTIO3HABaM CBETa’ ChIbpPKA:

e  MUTOJIOTHYHY CBH3IAHUSA U JETeHIN
ii =
e  TpamumonHn My3ukanan m3kycra (Al=2=0[, A |, ©F)

° TpaguuroHHa KOpecKa KyXHs ohAl

° TpamguIMoOHHN KOPEUCKH U OBJITAPCKU SICTHUS

° OO6uvan Ha XpaHeHe U OOHOCKM Ha Macara

° [TonynsipHA KOPEHCKHU B OBJITAPCKH ITECHU U H3ITBIHUTEITN

° [Monynsipan HGUAMU U ceprai

Y4eOHuTe mnporpamMu IO SIMOHCKM €3UK ca YTBbpaeHu cbc 3amoBen Ne PJ109-
2431/26.09.2019 r. Tematuynata obaacT ,,A3 omo3HaBaM CBeTa” B YUCOHHTE MPOrpamMu IO
smoHckn e3uk 3a 1 xmact?, 2 kmac®® n 3 xnac'* ceappika Ipasanmm — poxxaen nex, Konena,
ATIOHCKH TIPa3HUIM, a B ydeOHATa MporpaMa Mo SroHCKH e3uk 3a 4 knacl® — Brarapcku u
STIOHCKU CE30HHUW TPa3HUIM, MosTa BakaHIus, SIMOHUS — W3BECTHU TPAJOBE M MPUPOIHU
00EKTH.

[Ipe3 2013 r. ¢ moakpenara Ha Poux ,,Pycku Mup” € U3aaIeHO METOIMYECKOTO MOcoOue
3a YYUTENH ,,PyCKH €3WK KaTo YyXK[ B JIeTcKaTa TpajrHa’’, KOETO ChIbpka YIeOHH MpOTrpaMu
10 PYCKH €3HK U 3a aena Ha 4-5, 56 u 6—7 rogunau (Birova 2013: 70). B3 ocHOBa Ha TemuTe
B TOpPHHTE TIpOrpaMu [0 4YYyXKJ €3UK I[pemjaraMm cieaHaTa y4deOHa mporpaMa 1o
M3TOYHOA3MATCKU KYITYPH 3a BTOpa Bb3pacToBa rpyna — 4 — S-roaumnau (BK. Tabmuua 1),
KOSATO CBIJIACHO UKIUYHUSI IPUHIIUII CE TIOBTAPS U aKTyaJu3upa B TPETa Bb3pacToBa rpyma —

5 — 6-roaMIIHU, YeTBHPTA BB3PACTOBA I'PyMa — 6 — 7-TOUIIIHU U TaKa HaTaThK.

1 https:/mww.mon.bg/upload/20835/UP_KorejskiE_4klas.pdf
12 https:/www.mon.bg/upload/21410/UP_JaponskiE_1klas.pdf
13 https:/mww.mon.bg/upload/21411/UP_JaponskiE_2klas.pdf
4 https:/www.mon.bg/upload/21412/UP_JaponskiE_3klas.pdf
15 https://www.mon.bg/upload/21413/UP_JaponskiE_4klas.pdf
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Tabnuua 1. Yye6Ha nporpama no U3TOYHOA3UATCKU KYITYPH 32 BTOPA Bb3PacToBa

rpyna 4 — 5-roauiHu

Tema bpoii yacose YMenust HoBu nonsiTust
(2 yaca — HOB
Martepuai; 2
yaca —
NPaAKTHYECKOTO
My NpHJIAaraHe)
1. Uyxn e3uk 4 PeyeBn ymenusi: ciymase, | [Iunun,
I.1. Kurai wun rOBOpEHE, YEeTeHE W MHCaHe, | Hepornudu
KUTANCKUAT €3UK KOUTO ca B OCHOBara Ha
1.2.  Kopes wu 4 €3MKOBUTE KOMIIETEHTHOCTH, | XaHrb,
KOPEHCKHAT €3UK HEOOXOJMMH 32 W3rpaxkaaHe | iieporandu
1.3. Snonus w 4 Ha YMCHHUHA 32 JKHBOT Xwuparana,
STIOHCKUSAT €3UK KaTakaHa,
nepornupu
2. 4 KitouoBn  koMneTeHTHOCTH, | TpaauinoHHN
MexnynpeamerHu KAKTO ¥  MEXIYNPEAMETHU | KOPEUCKHU
BpPB3KU BPB3KU: YMEHHMSl 3a Yy4eHe, | IPUKa3Ku u
2.1. O6uvam KYJITYpHa KOMIIETEHTHOCT H | T€pOH...
bearapus YMEHHs 32 U3pa3siBaHe 4pe3
2.2. Hacromau 4 TBOPYECTBO U IpYTH; Bpb3Kkac | Urpata To wu
UrpH 00pa3oBaTEITHUTE JIPYTH JIOTUIECKU
HaIpaBJICHUs] OBJITapCKU €3MK | UIpH. ..
2.3. I'eorpadus 4 n  JIMTEpaTypa, MaTCMATHKA, | JrnoHus -
OKOJICH CBSIT, W300pa3UTENHO | y3BecTHH
H3KYCTBO, MY3HKa, rpagoBe u
KOHCTPpYHpPAHC U TCXHOJIOT'HH, [IPUPOTHUA
¢dusnuecka KyJITypa Ha | 0OEKTH. ..
2.4, 4 OCHOBaHWEe wi. 28, al. 2 OT | Kyraiicku
M306pasuTesHo Hapen6a Ne 5 o1 03.06.2016 1. | ysgycraa,
U3KYyCTBO 34 HUPEAYIUIUIHOTO | Kamurpadus,
oOpazoBaHue Kuraiicka
JKUBOIINC. ..
2.5. My3uka 4 Tpanunmonsu
MY3UKaIHU
U3KYyCTBa
(M==0],
g, 2E)..
2.6. 3aHasTu 4 W3psasBane Ha
XapTHs,
Kuraiicku
BB3EIL...
277. Cnoopr wu 4 Kuraiicku Goitau
pa3BiEC4YECHUS U3KYCTBa,

Talia3uiroes. ..
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3. Ilpazuuim

3.1. Beuepra
cpeuty Hoga
roJiMHa —

Ilocnennuar neH
OT TOoQMHAaTa

3.2. HoBa roauna
(Comman) —
[IepBUAT 5€H OT
II'EPBUS MECEII

3.3. Poxnen JeH
Ha byna — Ocmusr
JCH OT YETBBPTHS
Mecel]

3.4. Tano (¥ %) —
JBeTe meTtuiy Ui
IletusT neH ot
TICTHS MECeI]

3.5. Uxuncok (&
A7) — CeqMUAT IeH
OT CeaMHUS Mecel]

3.6. Uxycok
(decTuBan 1o
II'BJIHOJTYHHE B
3HaK Ha

OJlarogapHOCT  3a
pekonTata, K 47)
— IletnaneceTust
J€H OT OCMHUSI
Mecell

3.7.
Hpamaru3auus Ha
IIpUKa3Ka

4, 3axkmroyurelieH
Mpa3HUYCH
KOHIIEPT

Herero ymee na:

— Ort0ensA3Ba B KaleHIap Ha
Opa3HULUTE  POXKICHH U
MMEHHH JTHH Ha JIe11a B rpyrara
— Pa3snmoznaBa OutoBa U
npa3sHUYHA CpelJa U TOKa3Ba
TOTOBHOCT M YMEHHS Ja ce
BKIIIOYM B IOJATOTOBKAaTa Ha
YEeCTBAHETO Ha HAIMOHAITHHA
Npa3HUK, Ha 3HAYHMHU
opHIMATHN TIPa3HUIH, KaKTO
M Ha MECTHM NpPa3HUIU Ha
oO1rHoCTTa

— CpaBHsiBa peIMeTH, KOUTO
ca dyact OT (QoJKIopHaTa
npa3sHUYHA Cpefa, W U3I0JI3Ba
Mo3/paBu MpH yrnorpedaTa UM
(MapTeHUIM, KUTKH, BEHIIH,
TOSDKKH, MacKH | JIp.)

[Ipa3uuum —
Kuraiicka Hosa
roanHa

(,,IIponeren

npasHuK”’, & 1),
,»L [pa3HUK B
cpenara Ha

ecenra” (FEKTY)

Kopelickn
TpaauLMOHHU
MpasHULU

bearapcku u
AMOHCKH CE30HHU
MIpa3HUIU

ITocnenoBaTenHocTTa HA TEMHUTE U KOJIMYECTBOTO Ha OIIPCACIICHUTC 4aCOBEC, OTPCACHU

3a BCAKa TeMa, MOorart Jia C€ MpOMCHST B 3aBUCUMOCT OT CHeLII/I(I)I/IKaTa Harpymnara 1 UHTCPECUTC

Ha Jgclara. HaHpHMep BMECTO JAaACHU IIPpasHUIKM MOTaT Ja C€ MNpEAJIOKAT IMOBEYC

ApaMaTUu3aluy Ha IPUKA3KU: KHTaﬁCKa, Kopeﬁcxa n AIIOHCKA.

Curyanusa Ne 1 — Kopest u kopeiickusaT e3uk. BapuaHTt 3a peanuzanus Ha mbpBaTa

CUTyalud 3a KOpC}I u KOpCfICKHSI C3UK € YUUTCIIAT a ' CpaBHU C B’bﬂrapl/lﬂ n 6’LJ1PapCKI/I$I

e3uK. B HauamoTo Ha YpOKa C€ 3aiaBaT CJICIHUTEC BbIIPOCH:
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° 3HaeTe JIM Ha KoM oJIyocTpoB ce Hamupa bbirapus? (Ha bajikanckus moyryocTpoB)

e  Koe e uBereto cumBoJ Ha bearapus? (MacnonaiHara po3a)

° Kos tutiia e 6una naBana Ha Biajetelns B benarapus? (map)

e  Koii Bmageren B Obirapckata UCTOpHs moyuTame karo ,,.Bemukn”? (map CumeoH
Benukn)

e  Kora Cgserute Opars Kupun m Meroamii ch3maBaT mbpBaTa Obirapcka az0Oyka
enazoauyama? (ouie B cpenara Ha 9 Bek npe3 855 rouHa)

° Kora nmo mopwuka Ha map Cumeon Benuku yuenuksT Ha Kupun m Metonuit
KnumenTt Oxpuacku cb3iaBa kupuiuyama, KOSITo MoJa3BaMe U 10 1Hec? (HayasioTto Ha 10 Bek
oxoJio 900 roauHa)

Cnen ToBa yUUTENAT BbBEXK /A2 HOB MaTepHa:

° [Tomo6no Ha bwarapus, kosTo ce Hamupa Ha bankanckus mosyoctpos, u Kopes ce
HaMMpa Ha MOJIyOCTPOB, 8 UMEHHO, Ha Kopelickus moyryocTpos.

° [IBeteTo cumBoi Ha Perrybnuka Kopest € B po3a, XMOUCKYCBHT.

° Kpan e Tutna, kosito e 6miia qaBana Ha Biazaerens B Kopes.

° B kopeiickara ucropusi Chlll0 UMa BJIAAETEIN, KOTOTO MOYUTAT KaTo ,,Benuku” —
Kpan Cemxonr (ponen 1397 — mounnan 1450).

e  Kopeiickata a30yka xauewn € ch3gaaeHa cpefara Ha 15 Bek (1443 romuua) mo
nopbuka Ha Kpan Cemxonr (Antova 2019: 9).

[Ipn dunanu3upaneTo Ha ypoka YUUTENST CpaBHABA CHIIO (YHKIHUUTE HA KUTAMCKUS
e3uk B Kopes u Snonus ¢ gpynxkiuute Ha Obarapckus e3uk B M3rouna EBpona u narunckus
e3uk B 3anaana u llenrpanna EBpomna npes nepuona Ha CpennoBekosueto (Fedotov 1997: 7).

Curyanus Ne 2 — Hosa roguna (Cosian) — IIbpBuAT AeH oT mbpBHUs Mecell. Tyk max
MOXKE J]a ce HalpaBH CpaBHEHHE: IbPBO, Mekay HoBa roauna B bwarapus u Kopes; BTopo,
MEeXAy CIbHUeBUA U JyHHUS KaneHnapu. [lomo6Ho Ha bovarapus, kosto mpasHyBa Hosa
roJIvHa Ha IbPBHU siHyapHu, B Kopes mbpBU U BTOPU SIHYapu 10 CIbHUEBHUS KaJleH 1ap ca 00sBeHU
3a HarpoHaNHU npaszHuiy. Kopes nmpasnyBa chiio HoBa roauHa no nyHHUS KaleHaap, KOsATO
€ B Kpas Ha siHyapH HJIM Ha4aJoTo Ha (eBpyapu.

JIyHHUSAT KaJleHJap ce OCHOBaBa Ha JBMKEHHUETO Ha JIyHaTa OKOJIO 3eMaATa. MecelbT nmMa
JBaJieceT U JEBET WIM TPUIECeT IHHU, a TOJMHATa ce€ ChCTOM OT JIBaHAaJeceT mecena. ToBa
o3HadaBa 354 JHU TOJUIIHO, 3a paznuka ot CIbHUEBHS KalleHIap, CIOpea KOWTO roauHaTa
uMa 365 aau. Paznukara ot 11 qHU ce KOMIIEHCHpa Ha BCEKU TPHUIECET U TPU Mecela B eIUH
JOMBIHUTENEH ,,BHCOKOCEH Mecell, chabpkanl 30 nau (Choy 1999: 99).

Curyanus Ne 3 — /I[pamaTu3aunusi Ha npukaska. BeB Bpb3ka ¢ kopeiickus (okiop,
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KOWTO YECTO BKIIFOUBA U CHOTBETHO 00pabOTEHA MUTOJIOTHSI, MOKE Jla c€ KaXKe, ue KOpenure
u ObpiarapuTe cme OparoBdend TO JUHHUS Ha mpadwiarapure. Mutbt 3a Tauweyn —
POOOHAYAHUKbIM HA KOpeliyume TI0Ka3Ba, 4e HUEe CME UMAaJIM €JIUH U ChIIl HebeceH 00T, KOTOTO
npabbarapute Hapudanu Tauepa, a kopeiumre Taneyn. VI kopelickaTta npukaska bawama u
MpumMama cuHoge TBHPJIE MHOTO MpUjIMyYa Ha OBJTapcKaTa JiereHAa 3a MpadbIrapcKus XaH
Ky6par u Heroure curose (Choy 1998: 3).

B 3akimoueHme TpsOBa a ce Kaxe, Ue 3a pa3jifKa OT Beue MPUIIAraHUTE MPOTPaMH, YAUTO
[IETTU ca YYSHUIIUTE J1a TIOCTUTHAT HUBO, €KBUBAJICHTHO Ha HUBO Al mo OOmaTta eBporneicka
€3UKOBA PaMKa, IIeJIMTE Ha MPEUIOKEeHATa IIporpaMa 3a 00yJ4eHue Ha Je1ara 3a JObIHIUTETHA
oOpa3oBaTellHa JCHHOCT 10 U3TOYHOA3UATCKU €3WI U KYATYPH Ca YUCHHIIUTE Jla U3rPassT
TTOJIOKUTEITHO OTHOIIICHHE KhbM U3ydaBaHETO HA M3TOYHOA3MATCKH €3UIH U KYJITYPH U MPEIH
BCHYKO YYBCTBO 3a HAallMOHAJIHA HWICHTHYHOCT IPH TIOJHACSHE HA COIMOKYJITypHaTa
unpopmanusa 3a Kurail, Kopes u SInmoHus mocpeacTBoM cpaBHUTENEH aHalIM3. 3a Jenara
YIeOHUAT MaTepuay MO OTACTHHUTE €3WIH € CII0KEH, 3aII0TO CHIIEBPEMEHHO OBJIAIIBAT
ObJATapcKus €3MK M pa3BUBAT PeyTa, a MOBEYETO OT TAX ydaT U aHIMVIMKWCKHU €3HMK. 3aToBa
HaOJIAraHeTo Ha U3TOYHOA3UATCKUTE KYITYPH, OT €HA CTpaHa, Il TH YJAECHH, OT JIpyra cTpaHa,
111e UM TTIOMOTHE 3a OCTaHAJIMTE TIPEIMETH, 3a MO—100pOoTO pa3zOupaHe Ha ObJTapcKaTa Kynrypa

OnaroapeHre Ha CpaBHEHUETO C UyXKIECTPaHHHU.
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Current Reforms in the Education Policy of PRC
Maria Guleva,

Moscow State University

Abstract: The problem of reforming the educational system and the search for optimal
development directions in the 21st century has become one of the key issues on the social and
economic development agenda of China.

In the last few years, there have been interesting development in the education segment of the
PRC, which are sure to play an important role in the future development of the country. The
increasing involvement of the authorities and the government’s close attention to the normative

regulation of all the “new” areas of education are becoming more and more evident.

Keywords: China, extracurricular education, online education, reforms, gaokao exam,

teaching and learning workload, EdTech

China’s education system is currently undergoing an interesting and important long-term
transformation, and the changes taking place here and now are undoubtedly of great interest
for the development of modern education in general.

The aim and objective of this research are to outline the reforms currently taking place
in the education sector in the PRC, to assess their preconditions and to make assumptions about
the future development of the sector.

According the Ministry of Education in 2021, the Chinese labor market acquired more
than 9 million new university graduates.! This number is steadily increasing year on year, each
time presenting a particular challenge to the Chinese labor market.

The main goal of every graduate is to find a well-paid and prestigious job. In order to
qualify for such jobs, yesterday’s student must be a graduate of a famous institution of higher
education, whose entrance is guaranteed by high scores on the gaokao exam (= %5) — the

National College Entrance Examination.? Passing that exam with the best scores possible is a

! Xinhua, China will have 9 min new college graduates this year: http://www.xinhuanet.com/english/2021-
05/13/c_139943253.htm.
2 The gaokao is officially known as the National Higher Education Entrance Examination. The Chinese characters


http://www.xinhuanet.com/english/2021-05/13/c_139943253.htm
http://www.xinhuanet.com/english/2021-05/13/c_139943253.htm
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dream come true not only for teenagers, but first and foremost for their parents. The aim of the
whole education process for a Chinese child from birth to school graduation is to achieve good
gaokao results. That’s not an easy task, especially considering the regional educational
disparities between urban and rural areas. The quality of education in schools, the qualifications
of teachers, and the degree of development of educational infrastructure all vary considerably
from province to province, from Eastern to Western China. In order to guarantee outstanding
results, Chinese parents are ready to spend disproportionately high sums just to get their child
into the best university, find a prestigious job and subsequently help them financially in the
future. The fact that the education of a child from birth to university requires a huge financial
investment on the part of parents is believed by many to be the reason for not having a second
child in the family. Despite the abolition of the one-child policy in 2015, Chinese families are
not considering having another child. According to the National Bureau of Statistics of China,
the number of newborns fell by almost 31% between 2019 and 2020. While in 2019, for
example, the ratio of kindergarten teachers to babies was 1:17, with the current rate of
population growth, by 2025 the problem of enrolling children in kindergartens and primary
schools will be solved by itself, as the teacher to pupil ratio will not even exceed 1:10.3 The
Chinese authorities, who in May 2021 went so far as to allow families to have three children
altogether in order to even out the demographic imbalance that China will face in the future,
are worried about the current situation.

Chinese parents have their own arguments. According to the Shanghai Academy of
Social Sciences, a family living in Shanghai spends an average of 840,000 yuan (about
$130,000) on raising a child from birth to the age of 15, of which more than 500,000 yuan is

spent on education.* Shanghai is certainly not the most representative example for the national

for gaokao literally mean «high exam» (7%5%). This is an examination that is taken by Chinese students in their
third and final year of high school in June. It is also the lone criterion for admission into Chinese universities. The
gaokao generally includes tests of Chinese literature, mathematics and a foreign language. If students choose
liberal arts as specialty in high school, they need to take additional tests related to history, politics and geography.
If they choose science, they’ll take physics, chemistry and biology tests. Before or after students take the
gaokao, they need to fill in a form listing the colleges they want to get into. Every college will have a lowest intake
score which varies by province, and if students meet that requirement, they can be admitted.

3 Jiemodui, China's Online Education Submits the Answer Sheet, What Do You Learn?
https://en.jmdedu.com/Article/ 722.

4 Reuters, Explainer: The cost of having a child in China. https://www.reuters.com/world/china/cost-having-child-
china-2021-06-01.
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average, but almost all of the sources mentioning family spending on education refer to a figure
between 70-80% of the total family budget.

More than 75% of Chinese teenagers under 18 regularly attend extracurricular classes.
Because of the enormous learning pressure in China, in recent years the term “chicken child”
(“¥5%) has emerged in the society, to refer to children brought up in this intensive style of
parenting, which leads to excessive load and stress.

Parents in China send their children to extracurricular institutions or tutors, where
students can get help with core subjects, improve their skills, take classes in sports, the arts or
other subjects, and volunteer or participate in other activities for which they can later earn
bonus points to enter higher education institutions. However, such a race is bound to have an
impact on the psychological state of children.

The high cost of education has become a stumbling block in promoting equal access
policies. At a time when some families can afford applying to a variety of tutors, enrolling at
supplementary education schools and purchasing expensive online learning applications, others,
living in more remote regions of the country and sometimes lacking not only stable Internet
and extracurricular institutions, but also an accessible school nearby, are qualitatively behind
in preparing for their final exams.

This problem is becoming increasingly acute in recent years, and it is probably this factor,
in addition to demographics, that has prompted the reforms currently being undertaken by the
authorities.

Alleviating and resolving social contrasts and providing more equalized opportunities for
education have been identified as important areas of work for the Chinese central government.

One of the first areas that the authorities have focused on is the rapidly developing field
of online education. In recent years, China has seen a boom in the development of this segment.
The number of users has grown from 104 million in 2016 to 423 million in 2020. The online
education market is estimated to have grown from RMB 221 billion in 2016 to nearly RMB
500 billion in the pandemic year of 2020.°

Although Chinese authorities themselves initiated the creation of a national online
platform during the pandemic, as well as the slogan “School classes are suspended, but
education is not stopped”, it is the companies in the online education segment that will now

suffer the most from the new government measures.

S Xinhua, FAER N HITELEZE http://www.xinhuanet.com/fortune/2021-01/18/c_1126992636.htm.


http://www.xinhuanet.com/fortune/2021-01/18/c_1126992636.htm
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The regulation of the supplementary education system and the regulation of EdTech
companies began gradually, with the first steps in this direction having been taken as early as
2017. For example, in Shanghai, Chengdu and some other cities, local authorities launched a
campaign against school competitions, which are an additional burden and a source of stress
for students, and create a tense atmosphere of competition among them. Such events were
clearly regulated by local education departments and all competitions (online and offline) that
were not on the approved lists were banned.

In 2018 the Office of the State Council first published guidelines on the need to
standardize the activities of all extra-curricular education institutions. Within the same year,
gradual inspections of educational licenses, educational infrastructure, teachers’ qualifications,
etc. were started.

In March, during the annual session of the National People’s Congress, the
supplementary education segment again attracted global attention. Among the topics discussed
were the heavy burden on children in various classes with tutors and on various online
platforms, which it was proposed to inspect in the near future. At the same time, the authorities
pointed out that education should not be focused only on getting high scores,that all institutions
involved in supplementary education should undergo a quality check of the training provided,
and the intrusive advertising of tutoring should be monitored by the structures responsible for
it.

At the end of May, the Chinese authorities approved a preliminary draft document on
reducing student workload in two areas: schooling and further education. In the past few years,
a similar call for a reduction in the excessive workload of students has been heard with
increasing frequency.

From mid-June 2021, the Ministry of Education announced the opening of a special
department to control after-school institutions. The main functions of the new body will be: 1)
to supervise the work of these institutions related to pre-schools, primary schools and
secondary schools, and to develop policies for the operation of these educational institutions;
2) to develop together with the relevant educational structures the content of training, criteria
for teaching staff, the amount and timing of classes (including online and offline activities),
pricing issues and formation of a legal framework for the activities of these educational
organizations and institutions; 3) to regulate the competitions for primary and secondary school
students; 4) to give a timely response to all problems that arise in the field of additional after-

school education at the level of compulsory education. The creation of such a structure
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indicates the high attention of the authorities to the development of the sector and its
importance for the improvement of the whole educational system.

On July 24, 2021 the Office of the State Council officially published the “Guidelines for
progressive reduction of student workload in compulsory and extracurricular education”. The
document contains provisions on the regulation of further education institutions, the need to
reduce the teaching load, provisions on financing, teaching time and content, pricing policy,
prohibition of advertising and other matters.

e The opening of new institutions of extracurricular education is temporarily suspended.
Organizations already in operation must undergo appropriate inspections and re-
register as non-profit organizations.

e The content of education shall be the subject to strict inspection. Classes that are not
included in the list of subjects in the nine-year compulsory education program are
prohibited. It is strictly prohibited to use foreign educational programs as the basis of
classes. Among the types of work online the function of scanning finished homework
and identifying right and wrong answers, which has become popular among the children,
should be excluded. According to experts, such functionality does not contribute to the
development of the logical thinking of students.

e Organizations engaged in supplementary education cannot enter foreign financial
markets and raise foreign capital. Foreigners are not allowed to own all or part of the
shares of compulsory education companies.

e Pricing should be checked and excessive overpricing should be avoided.

e The times and duration of extracurricular activities are strictly regulated and no lessons
are allowed on weekends, public holidays or holidays.

e All teachers must have relevant documents confirming their qualifications. Foreigners
are not allowed to conduct any classes for primary and secondary school students.

e |tis forbidden to carry out advertising campaigns in the media and other venues in order
to attract the attention of users.

The new measures and requirements relate to the 9-year compulsory education program
and its constituent subjects such as Chinese, Literature, Mathematics, English and others.
Sports and art classes, which have become popular in recent years, are not subject to the new
restrictions, so it is believed that the supplementary education segment is likely to undergo
some change of direction and many major education companies will take the path of

transforming their operating models.



72

Over the past six months, not only the CPC and the Ministry of Education, but also local
authorities have begun to pay special attention to extra-curricular educational structures. For
example, Beijing authorities have announced the forthcoming inspection of the quality of
education in all extra-curricular organizations, as well as the development of criteria for
evaluating their work. In addition, separate documents have been issued in Beijing and
Shanghai on the advertising of extra-curricular activities and on the inadmissibility of any
guarantees on improving academic achievement and admission to higher education institutions.
The Shandong Provincial Education Department has issued a circular to prevent schools from
holding classes during holiday periods and organizing children for additional online or offline
lessons.

In June 2021, a Chinese media company conducted a survey among more than 8,000
Chinese users, some of whom are professionals in the field of education and parents affected
by the introduction of new measures to regulate student workload.®

Some facts obtained after the analysis of the survey seem to be quite interesting as they
characterize parents’ attitudes towards the measures introduced by the authorities. For example,
to the question “Should any (online/offline) classes on holidays and weekends at additional
education institutions be banned” more than 70% of respondents answered “No”. Almost as
many, over 60%, believe that such measures will not bring the expected result and are unlikely
to be a solution to reduce the children’s load. At the same time, more than half of those polled
expressed their willingness to look for private tutors for their children if all the courses are
closed.

New requirements for the operation of supplementary education institutions have already
been sanctioned; nevertheless, further steps to implement these provisions will still be taken at
regional levels. It is evident that there will be some changes in the system for training
schoolchildren. For example, there was a growing suggestion that schools should be the ones
to set up extra-curricular activities for their students to help them with their own curriculum
and preparation for exams. By October 2021 99% of the 143,000 compulsory education schools
provided after-school services, with a student participation rate of 89.7%.” Over 70% of the

students attended the whole course 5 days a week, with a teacher participation rate of 89.8%.

& Jiemodui, Will Individual tutors stand to win from China's clampdown on after-school training?
https://en.jmdedu. com/Article/780.

7 Outlook New Era, *# /& fi #H J& & 0 5 #H & H & < W > o >k W & &
https://mww.lwxsd.com/pc/info_view.php? tab=mynews&VID=18384.
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It is said that after implementing the reform, the students will have more time and opportunities
to participate in outdoor activities, physical exercise, artistic activities and labor activities.
China’s education system has in recent years become a very complex and structured
system, with all participants interlinked with one another. It seems that the three years required
to implement all the new measures will not be enough to fundamentally transform the learning
process, but it is clear that the Chinese authorities will continue to focus on developing the
whole educational system. Such an experience could undoubtedly be of interest to the whole

international educational community.
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How many Chinese characters must we learn? —— A Study Based on the Chinese
Proficiency Grading Standards for International Chinese Language Education
Sen Chen,

Shanghai International Studies University, Confucius Institute at Aristotle University of
Thessaloniki

Abstract: Aiming at the problem of Chinese characters teaching in international Chinese
education, this article compares several previous standards or syllabuses, and analyzes their
quantitative requirements for Chinese characters teaching and learning from three aspects:

2 <¢

“total amount of Chinese characters”, “staged quantification” and “reading and handwriting”.
Based on the “Chinese Proficiency Grading Standards for International Chinese Language
Education”, this article analyzes the new requirements of Chinese character teaching under the

current new situation.

Keywords: Chinese characters, TCSOL, Standards
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Confucian Moral Education and Modern Moral Education
Vivek Mani Tripathi,
Guangdong University of Foreign Studies

Abstract: With the development of modern science and technology, while people’s living
standards have greatly improved, people have become more and more aware of the importance
of education to social development. Many educational concepts and educational systems have
emerged to build a harmonious and developed society.

In China, Confucianism is a classics school that people have always advocated. As the founder
of Confucianism, Confucius has made great contributions to education in China and the world.
Confucius’ educational thoughts have always been regarded as educational classics. However,
with the development of modern industry, human society has entered into economic prosperity
and during the period of material civilization, people's lifestyles and ways of thinking have also
undergone tremendous changes. Confucius' educational philosophy has caused controversy in
contemporary society. Is the ancient Confucius’s educational thought still applicable to
contemporary education? In this paper researcher has tried to make a simple analysis of

Confucius’ educational thought and moral ethics.

Keywords: Confucius, Confucianism, educational thought, modern society
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I'opuyuBara ucropus Ha ,,Illokosaa” — BoeHHa IOBECT OT HOBO Bpeme
Hopa Yunesa,
Ilexuncku ynugepcumem 3a e3uyu u Kyamypu

The Bitter Story of Chocolate - a new type of a kangri novel
Nora Chileva,
Beijing Language and Culture University

Abstract: The first part of the paper gives a brief description on literature works that use as a
theme Chinese People’s War of Resistance Against Japan (1937-1945) — in Chinese #i H /it 5+
kangri. Such works are very popular in China but rarely discussed or translated in Bulgaria.
The second part of the paper focuses on the novel Chocolate by Xiao Hang published in 2015.
It is suggested as an example of a successful novel which follows some of the traditions in
writing kangri novels while at the same time shows a diversity. The author has chosen a
protagonist of a foreign origin — the Canadian surgeon Norman Bethune (Dr. Bai).

At the end the paper states that the War-of-Resistance theme still has a great influence on the
Chinese authors though the focus and purpose of kangri novels has changed significantly.

Keywords: kangri novels, Chinese People’s War of Resistance Against Japan, Xiao Hang,
Norman Bethune

IIpoussedenus, Koumo uznoa36am Kamo memamuxa Anmu-sanoHckama 60UHa

IIpe3 mepuonma 1937-1945 romuna B Kutaili ce mosiBABAT MNpPOU3BEICHHS, YHUSATO
TeMaTHKa € AHTHU-SIIOHCKaTa BOWHA. B HaudanoTo Ha BOGHHMTE NEHCTBMS Te3UW TBOPOM ca
IIPEJCTaBEHU OT KpaTKH (POpMHU KaTo CTMXOBE M HECHU. ['ojsiMa MmomyiasipHOCT HmpuaoOHuBa
kuTaickuaT moet u apamarypr Tuen Xau HYY Tian Han (1898-1968), koiito e aBTop Ha
coopHuk ¢ okosto 300 moemu. Ilo Bpeme Ha Gopbarta cpemy AnoHckus okynatop Tuen Xan
HanucBa 12 nubpera 3a KuTaiicka ornepa u copmupa Tpynu, ¢ YAUTO NPEACTaBICHUS Ja
oKypaxkaBa BolHMIUTE Ha (poHTa. Heroso zeno e u ,,Mapi na no6posonuure* § X 5 ZF i
A7) (Yi yongjun jinxingqu), koiito e xumu Ha KHP.

[To-KbCHO C€ MOSIBABAT T. Hap. Kaudcy caouwyo PLH /ML (kangri xiaoshuo) - Boennn
POMaHH 3a ChIIPOTHUBATA CPELLy AMOHCKaTa arpecust. KM kanowcs caouryo ciaaat pa3inyHy 10
o0eM paskas3u, MOBECTH M poMaHHU. Pondra uMm e Haii-Bede Ja BB3MUTABAT B HAI[MOHAIHO
CaMOYYBCTBHE U TOPIOCT OT BOGHHUTE MOCTH)KEHHUS, TOTOBHOCT 32 CaMOXKE€pPTBa B UMETO Ha

poarHaTa U 4€CTO UMAT UACOJIOTMUCCKa OKpacCKa. Cpen nUCaTCIuTC, KOUTO CC MU3ABABAT BLB
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BOCHHA TE€MaTHKa, CBbp3aHa ¢ sinoHckara okynauus ca Juu Jlun, Jlu Csomun, Xan AHIMH,
Mao Hyn, Ay JlsanH, JIny JI)XbCs 1 peauua Ipyru.

Jlua Jlum! (1904-1986) ] ¥ Ding Ling e eama oT Hali-U3BECTHMTE KHTAHCKHU
nucaTesiku Ha 20. BeK B I'paHUIIUTE Ha cTpaHaTa U B uykOuHa. KbM kawowcw caowyo cnagat
paskasure i ,,Hemscrpensn marpon® (1937) (—RiA i FEH#) (Yike wei chutang de
qiangdan), ,,Hom* (1941) (#) (Ye), ,.Korato 6sx B cero Cs* (1941) (IRAEE KT Az
(Wo zai Xiacun de shihou). B ,HeusctpensH marpoH* aBTOpKaTa OmucBa mposBaTa Ha
repOM3bM U MAaTPUOTH3BM Yy MOMYe OoT KuTaiickara 4epBeHa apMusi, KOETO MPEIIOYHTa Ja TO
yOUST ¢ HOXK HaMECTO Jla U3Xa0sT 3a HEero euH NaTpoH. To# cMsTa, Ye MaTpoHHUTE ca IIEHHU U
ca TpenHa3HAYEHW 3a YHUIIOXaBaHE SMOHCKUs Bpar. ,Koraro 0sx B cemo Cs“ pa3kpuBa
cba0aTa Ha IJICHEHA OT SITIOHITUTE JIEBOWKA, KOSITO OJlaroJapeHrne Ha MEeCTHATa OpraHU3aIus
yCIIsiBa J]a TIPEojoJiee BCHYKU YHIDKEHUS M M3JICBATEJICTBA, Ha KOWTO € OWiIa TMOJUTOXKEHA.
MomMu4eTo HacTOsIBa Ja c€ BhpHE KbM IIMTHOHCKATa CH ACWHOCT, HO € M3IIpaTeHa Jia yuIu Jajied
OT JJIOMa, 32 J1a 3aII04YHE HOB *KUBOT. Karto 1su10 BoiiHaTa B npou3BeneHusTa Ha J{un JIuH ciryxn
KaTo paMKa, B KOSATO ca OOpPHCYBaHM CTpaJaHMUATA U TPYIHOCTUTE, Mpe3 KOUTO MHUHABaT
HellHUTe repoy, a B TOHA Ha aBTOpKaTa MpeodiiafaBaT naToc U repou3bM.

,Ibpmexu B papauHata” {*F A7) Pingyuan giang sheng na JIu Csomun (1920-
2007) Z=H%BH Li Xiaoming u Xan Annus (1932—1967) %42 K Han Anqing e H3KITIOUMTETHO
HOMYJISIpEH poMaH. B ieHThpa Ha JeiictBrueTo e MiiafiexxbT Ma, KOTo ce Bpbllla B pOJHOTO CH
ceJlo, 3a 1a MOOMIIN3Hpa ChCEIITHUTE CU B OopOaTa cpellly sITOHCKUS Bpar U 1a IPOrOHU BCUUKU
npenareny. ToBa ce oka3Ba eHa J0CTa TPyAHA 3aJlada, HO ¢ LieHaTa Ha MHOT'O JKEpPTBH LIETa
€ nocTUrHara. POMaHbT € HalucaH B TUIIMYHMSL 32 OHOBA BpeMe NPUIIOBIUTHAT JyX, 338 KOMTO
e xapakrepHa nobeznara Ha n0o6poto. IIpe3 2001 e npepaboTeH U ce MpeBpbllla B yCHEIIHA
¢buIMoOBa MPOYKIHS.

Cpen mHoroto TBop6u Ha Mao Jyn? (1896-1981) % & Mao Dun ¢ mno-roasmo

3HauY€HHE € POMaHsbT ,,Pa3nan”’ CJB5h) (Fu Shi). B ,,Paznman” aBTOPBT M3II0JI3BA 32 paMKa

! Jlun JIun e umero Ha 3su Veii ¥ffi Jiang Wei, nosnara e u ¢ ncesnonuma bun JIxs M 1E Bin Zhi. Tloeue
nHpopManus 3a npoussenenne Ha [Jun Jlun (,,CirpHIle Hax pexa CsiHTaH'), IPEBENCHO OT PYCKH Ha OBJITapCKu
€3MK MOYKEeTe J1a oTKpreTe Ha WwWw.tarkaleta.com.

2 Mao [lys e nicenonumM Ha rcatens IIsn [pxyn 711%1% Sheng Dehong ¢ BTopo nme MenGun fEVK Yanbing.
IMoBeye wH(pOpMAIMs 3a MpoM3BeneHHe Ha Mao JlyH, NMpEBENEHO Ha OBJITAPCKM MOJKETE Ja OTKPUETE Ha

www.tarkaleta.com (,,ITpen pascemBane®).


http://www.tarkaleta.com/
http://www.tarkaleta.com/
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npeBparsT B Yannan it f§ 25 4% (Wannan Shibian) ot 1941 roauna. TBop6ara e Hanicana 1101
(dopmaTa Ha THEBHUK Ha €HA IITTHOHKA. Upe3 MPON3BEICHNUETO CH aBTOPBT IIEIH Ja 3aKIeHMU
¢ammmcTKaTa MIMUOHCKA CUCTEMA.

3a 70-TaTa romuIIHMHA OT OCHOBaBaHeTO Ha Kwuraiickara HapoaHa pemyOinKa ocem
M3/1aTeJICTBA MoJlaraT ChbBMECTHU yCcuius U u3aamar ,,Kosekius ot 70 pomana B uect Ha 70
roauuu ot ch3aane Ha Hos Kurait®® B [E 70 4F 70 #H G5 /M i #4580) - (Xin Zhongguo
70 nian 70 bu Changpian Xiaoshuo Diancang). TemaTukara Ha cOOpHUIIMUTE 00XBaIlla Haii-
Beue nepuojia Ha HapoaHo-ocBo6omuTenHaTa BoitHa (1946-1950), nporieca Ha u3rpaxkaaHe Ha
HoB Kuraii (1949), HO cpes TSX MMa U MPOU3BEICHUS, KOUTO 3acsATaT aHTH-SITTOHCKUTE BOCHHU
JEUCTBUA.

Cpen TAX ce oTKposBa poMaHsT , KenesonmbTan maprmann® (EiE 7 iFA) Tiedao
youji dui, Harmucan ot Jlny JIxbes X 1% Liu Zhixia u myOnukyBaH 3a mbpBM 6T Ipe3 1954
r. Toil onmcBa rpyna MUHBOPU U JKEIE€30IMBTHU PAOOTHHUIM, KOUTO chopMupaT TaiiHaTa
napTu3aHcka opraHuzanus ,Jlersuure TUrpu”’, 3a Aa OrpabBaT OpPBXKHE OT SMOHCKHUS
OKYITaToOp M Ja CHAOIBAT C HEr0 KUTAHCKUTE BOWHHIIM. POMaHBT ce ChCTOM OT 28 I1aBU U
MOCJIECIIOB, U € HaMKCaH 1o peaiHa ucropus. [Ipe3 1956 r. e ekpanu3upan BbB PHIM, HOCEIIT
CBILIOTO UME.

JIpyr poMaH ot Ta3u Kojekims , IIpo6naceama cads” (4=81) Liangjian va Jly JIsu #5
% Du Liang oTpassBa nepuoja Ha cbnpoTupaTa cpemty SAnounus (1931-1945), munasa npes
Hapoano-ocBoOouTenHaTa BOITHA U CTHUTa Yak 10 ocHoBaBaHeTo Ha Hos Kuraii u KynrypHara
pesomtonust  (1966-1976). Tlpes 2005 romuHa € H3TbUYEH TEICBU3MOHEH CEpHAl C
W3KJIIOUUTEIHO ToJIsIMa TOMYISPHOCT, KOMTO € 06a3upaH MOYTH U3LAJIO0 BBPXY poMaHa Ha [y
JIstH 1 HOcH chInoTo uMe L, IIpobasceama cadbs” (Drawing Sword).

[IpaBu BreuaTiieHHe, Y€ MO-TOJsIMATa YacT OT MHUCATENIUTE Ha pa3ka3d U POMaHH C
BOEHHA TEMaTHKa HE CaMO ca CbBPEMEHHUIIM Ha AHTU-AMOHCKATa BOITHA, HO aKTUBHO y4acTBaT
BbB BOE€HHaTa mponaranjaa, Hanpumep Jlu Csomun, Xan AxinuH, un Jlun. ToBa naBa
BB3MOKHOCT Ha aBTOpPHUTE Ja Mpenaiar >KUBHs AyX Ha BpeMeTo B TBopOute cu. B cBoe
uscnensane Jxoy Munss JH FRFE Zhou Minjia pasriesxna xanoics caouyo v oT0eNA3Ba, Ue
(OKyCHT HAa IOBECTBOBAHUETO CE€ U3MECTBA OT M300pa3siBaHE HA TEPOUYHOCT M CAMOXKEPTBA B

MO-paHHUTEC MPOU3ZBCACHUA KbM PCAIIM3bM U XYMAHU3BM B MMO-CBBPECMCHHOTO TBOPUYCCTBO.

8 IIbIHUAT CIMCBK C BKIIFOYSHHUTE MMPONU3BCACHUSA MOXKE J1a 6’B,I[e HAaMCPCH Ha:

https://baike.baidu.com/item/#7 1 [E 70 4 70 K55 /N 4L 58/23778099


https://baike.baidu.com/item/
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3abensi3Bame, Y€ MOYTH BCHYKM POMaHH, KOMTO C€ pajBaT Ha MIMPOKa MOMYJISPHOCT OMBAT
NPEeBbPHATH BHB (DUIIMOBU CEPHAIM WM JIPYT THIT (PUIMOBA MPOAYKIIHS, KAaTO 110 TO3W HAYWH
JOCTHTAT OIIIE II0-MACOBO JI0 KUTalcKarTa ImyOJInKa.

Heu3MeHHO BB3HHMKBA BBIPOCHT 3all0 BPEMETO HAa CHIPOTHBA CpEILy SIOHCKATa
OKYTIaI¥sl, €JIMH TOJIKOBA ThMEH M KbPBaB IMIEPHOJI OT KUTalCKaTa HOBA HCTOPHS MPOIbJDKaBa
Ja BBJIIHYBAa ChbBPEMEHHHTE KUTAWCKH aBTOPH M KAaKBO OTJIMYaBa TBOPOMTE, HAMUCAHU OT
aBTOPU-CHBPEMCHHUIIM HA BOWHATA OT TE3U Ch3/aJICHU B MO-KHCCH €TaIl.

3a npouzeedenuemo ,, [llokonao “

[ToBectra ,lllokoman™ e mnybnukyBana mnpe3 2015 roguHa B €IHO OT Haii-
eMOJIeMaTHYHUTE JIUTEPaTypHHU CIMCAaHWA B cTpaHara ,Kuraiicku numcaremu® 1 [E /E &

Zhongguo Zuojia (Chinese Writers) Ha AconmanusTa Ha kutaiickute mucarean H [E1E K

4> Zhongguo Zuojia xiehui u Kuraiickara nucaresncka n3narencka rpyna S [EAF 5 H R 4 4]
Zhongguo Zuojia Chuban Jituan. C to3u 6poii criucanuero Oenexku 30 TOOUHU M3IaTEICKa
neitaocT (1985-2015), 70 roquaM OT HapoaHaTa 6opba cperry AmoHCcKus arpecop u 70 ToaguHu
oT nmoOenata Haja Qamm3Ma BbB BTopaTta cBeToBHa BOiHa (Haii-uecTo HapuyaHa B Kwutait
CeeroBHa aHTH(]amuCcTKa BoHA). I3X0KIailku OT BpEeMETO, B KOETO € IMMyOJIMKyBaHa MIOBECTTa
YCIIOBHO MOXEM Ja s OTHECEM KbM Hal-HOBOTO IOKOJICHHE KaHCbH csaouryo. KbM Hero
NpUHAUIEKAT M (PAaHTACTMYHH POMAaHM C TeMaTUKa AHTH-ANOHCKara BoitHa Z#EPTH /Mt
chuanyue kangri xiaoshuo, HO Te He ca NpeAMET Ha aHAIW3 W MpEryie]l B HACTOSIIATa
paspaboTka.

ToBa, xoero otianuasa ,,lllokonaa™ oT Apyru paskasu WJIM POMaHU Ha ChIllaTa BOCHHA
TeMaTUKa € BKIIOYBAHETO Ha KUTAWCKUs HAIlMOHAJIEH Tepod ¢ UyXKIECTpaHEH MPOU3XOj-
noktop Hopman berion. Yuactuero Ha 4yXJIEHUM B KUTAHCKUTE POMaHU MO MPUHIUI €
TBBPJE OIPAHUYCHO, KaTO U3KIIIOUUM SIOHCKHUS OKYIaTop, YMHTO 00pa3 ce pucyBa camo B
uepHHU Kpacku. B cBoute Genexku® aBTOpHT CIOMEHABa, Ye IOBECTTA Ce HY)K1ae OT HEPCOHAK,
KOWTO Jla mpujaie KOJOPHUT Ha pa3Kasa, a ChIIO Taka Ja OOEIUHU repouTe B eaHa oOlria
JEHOCT, B 11€7, CBbpP3aHa C POJUTE Ha TJIABHUTE Fepod B HAPOJIHO-OCBOOOIUTEIHOTO JEIO.
Haii-noaxogsii ce oka3zpa H3KIIOYUTENHO omynsspHUAT B Kutait nokrop betion (1-p bait). Ho

KOM BCBITHOCT € HOpMaH betioH u 3a110 noyTH HAMA KUTacl, KOMTO Ja HE € qyBalJl 3a HEro?

4 JInuHa KOPECIIOHAEHIHS C aBTOPA.
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3a Hopman Bemion
JI-p Hopman Betion Henry Norman Bethune (1890-1939) 3K & Bai Qiu’en® e

KaHaJcku xupypr. Toll yyacTBa B ucnaHckaTa rpaxaaHcka BorHa (1936-1939) u cuura, ue
BoMHara B Mcnanus U kuaTalickara CbIPOTHBA 110 BpeMe Ha fIMOHCKaTa OKynamus ca 4acT OT
€/Ha U ChIIa BOWHA - Ta3u cpemty ¢amucture. [Ipu enuHcTBeHaTa cu cpenia ¢ Mao J[3enyH
00CBHXK/a Ch3AaBaHETO HA BOCHHA ()POHTOBA KIIMHUKA 32 PAHEHUTE KUTACKA BOMHUIN, KOSITO
HacKOpo cjell OTKpUBaHETO € OoMOapaupaHa OT SIMOHCKUTE OKymaropu. ToBa ChbBCEM HeE
oTKa3Ba A-p beTioH M TOi mpoabikaBa Jla chOMpa CpeicTBa 3a MEIUKaMEHTH, oOydaBa
KUTAMCKHU JIEKapU U CECTPH, ONIEPUpPa CTOTHLIM PaHEHU BOMHUIM. EqHO OT Hal-rozemure my
nocTwkeHus B Kurtaii € BbBEXKJaHETO Ha MapajeHOTO KPhBOIPEIUBAHE, 32 KOETO caM JaBa
KpbB. [Ipu enHo mpoBexaaHe Ha omepanus, paHsiBa pbKaTa CH, pa3BUBa Cercuc U ymupa. ToBa
M3KIIFOYUTETHO HaThxaBa Mao J[3eyH 1 TO Bb3MsiBa reporu3Ma U CEpUO3HOTO OTHOILIICHHUE HA
betron kpM n3bpaHara ot Hero O6maropoaHa mpodecus B kpaTko ece. Ecero e o3arnaseno ,,B
nmamer Ha Hopman Berron® (£ >R ALY Jinian Bai Qiuen u e wacr ot ,,Tpure ecera“®.
BxutroueHo e B 3aabipKuTeNHATa yueOHa MporpaMa Ha yYeHUIIUTE, HO C€ YeTe U OT ObAeIuTe
JIeKapH U cecTpu, nu30paiu Aa BepBAT 1o cTbikute Ha Hopman betion.

J-p Hopman beTioH € enTMHCTBEHMSAT 4UyXKJEeHel, Ha KoiTo Mao [[3emyH mocBeniaBa
TBOPUYECTBO M €IMHCTBEHHSAT UYKICHEI], NMPEBbPHA CE€ B HAllMOHAJIEH repod Ha Kwurtail ¢
MOMYJISIPHOCT B 0/1I00HK Mamadu. [IpomsinaTa Ha possita My KaTo TeporueH 00pas pas3riex/ia

B cBOs paspaborka Huy Baocuy 24 f£75 Niu Baoxiu. Tam aBTOpbT Ha 6a3aTa HAa HCTOPHYECKH

JOKYMCHTH 00sCHsABA poJIsiTa Ha 06pasa Ha HOpMaH berion 3a Bp3IHUTAaHHETO HA OIIPCACIICHU

> 3K (Bai Qiu’en), Baii Iuy-bH e no-nomnynspHoto uMe Ha A-p Hopman Berton. Baii - 6sn (Baii - kutaiicka
(hammIns, ChBIAAAINA OHAKBIE ChC 3ByUeHeTO Ha (hamunusata beryn) u Llny-pH OyKB. ,,Thpcs mmtoct™. JIpyroro
kuraiicko ume Ha Hopman betton e byo Llun. B noBectra ce cnomeHaBa, 4e moJ| Kanaka ¢ Haanuc ,,MeauuHCcKu
ekunn Ha byo LluH“ Mma MeIMUIMHCKM MHCTPYMEHTH W JIEKApCTBA B IOMOILI HAa KHUTalicKaTa HAaLMOHAIHO-
0CBOOOAMTEITHA apMUSI.

® Tpume ecema (& —Ji) Lao Sanpian ca Tpu KpaTKu Mpou3Be/eHus, Hanucanu oT Mao JI3bayn. Ecerara ca
,.B cnyx6a na mapoma® (N ANEARSS) (8 cenremspu 1944 1.), , B mamer Ha Hopman Betion™ (4045 R B #
=55 (21 nexemspu 1939 r.) n , CtapusT riynak, koito mectr mmanuHata” (BAFIUY) (11 omm 1945 1.).
Te oOWKHOBEHO ce OTIeYaTBaT B TPH OTICTHH KHIDKKH, IMaT oOpa3oBaTellHa I W W3JaraT KOHLEIIUATA Ha
Kuraiickata KoMyHHCTHYECKa MapTHsl 32 OE3KOPHUCTHA CIy’kK0a B MIMETO Ha HAapoJa, 3a BCEOTAAWHOCT M TPY/ B
oJ13a Ha JPYruTe, 3a yHopuTocT u 6opodeH myx. Llemmsr Tekcr ,,.B mamer Ha Hopman betron™ Ha anrmmiicku:
https://www.marxists.org/reference/archive/mao/selected-works/volume-2/mswv2_25.htm

Lenusrt tekcr ,,B mamer na Hopman Berron* Ha pycku e3ux Bx. http:/library.maoism.ru/Betune.htm


https://www.marxists.org/reference/archive/mao/selected-works/volume-2/mswv2_25.htm
http://library.maoism.ru/Betune.htm

100

KauecTBa M IIEHHOCTH B KMTalcKaTa HalMsl KaTo YyBCTBO Ha OTTOBOPHOCT, MPELM3HOCT BHB
BCSAKa €IHA NEHHOCT, MOBAMIaHEe Ha OOpOeHHs IyX Ha BOEHHUTE, MPO(ECHOHAIN3BM B
pabotara (Haii-Beye Ha MEIUIMHCKUTE Juna) U MH.Ap. OOpa3bT Ha KaHAACKHUS XUPYpPT Ce
M3M0JI3Ba U B IMILJIOMAIIUATA KATO MOCT MEXK Iy KUTalckara u 3anajgHara (0coO0eHO KaHaICKaTa)
KYJITYpH.

Mepai 3a OCTUKeHMs B 00/1aCTTa Ha MeQMIMHATa Hocu uMeTo Ha Hopman Berron ([
SR 2275 Bai Qiuen Jiangzhang), a ¢bIo Taka HAKOJKO OONHUIM, OPraHU3AIMH, CTUIIEH UK
3a 00yueHue 1Mo MeAUIMHA, MEAUIIMHCKA CIIUCAHUS U JIp.

O6pa3wT Ha A-p baii B ,,lllokonan™ e u3rpaaeH BbpXy 4epTH Ha UCTUHCKATA JINYHOCT
Ha Hopman BeTioH u Taka KATAMCKHUAT YMTATEN JIECHO M3rpa)ja MpeacraBa 3a Hero. Toil e
MPEeACTaBeH KaTo OTAaJieH Ha mpodecusta cu, 6e3 JIMIYHOCTTa My Jia Ce Hcaln3upa Win Ja
n3o0passBa ¢ opeosia Ha repoit. JJokrop baii € Ha mocneaHaTa CH )KHBOTOCIIACABAIIIA MUCHS U
TpsOBa Aa onepupa paHeH KuTaiicku BoitHUK. Toii e 6osieH, 6e3 cuiin, U3MBYEH OT TeMIepaTypa.
Heob6xomumo e na oTOenexxnm, 4e TepONIHUTE TPOSIBY Ha JeiicTBammTe juma B ,,[1lokoman™ ca
CIIEJICTBUE OT CIy4ailHH 00CTOSTENICTBA, MPUHYIUIM TH a ObJIaT repou, J1a 3aruHaT FepOUYHO
WJIU Ja C€ IbPKaT TepOMYHO (Harpumep, ammyTaiuara Ha aeBoikara [{ua Csoruy). O06pa3bpT
Ha Hopman BeTioH, ¢ KOMTO KATANCKHUAT YUTATEN € CBUKHAJ U TO3M Ha J-p bali B moBecTTa ce
JOTTBJIBAT, 3a J1a U3rPAsT €IUH ISUIOCTEH YOBEIIKH 00pa3.

[Ipoussenenuero ,Illokonaa™ onucBa MOYTH BCUYKU MPOCIONWKH OT OOIIECTBOTO IO
BpeMe Ha aHTHU-SMOHCKATa ChIIPOTHBA U IIPUXUPA XOpa ¢ pa3iuyHu xapakrepu. Cpen TaX uma
KUTACKU M SMOHCKM BOMHUIM, KUTAWCKH CEJISIHY, SIMOHLM, m3pacau B Kutall, sSmoHCKO
cemeiicTBo, npecenuio ce B Kutail. SlnoHckuTe OKynatopu, B JUIIETO HA BOCHHUS KOMAaHIUP
Y u na Cso Mloy-boGena, ca mpencraBeHr OT BOWHUIIUTE B HaOIoaTeNIHATa Kyina KaTo
[TonoBunyaro nuiie. BoeHHUAT KOMaHIUP, CIE KaTo ce € 3a0iyan, OLesaBa caMm LT Mecel]
B IJIAHUHCKHUS pallOH M JIOpU Ce MPHUHYKJIaBa Jia siie YOBEIIKO Meco, 3a Aa orenee. Tol 10
MOCJIETHO He TYOU AyX M BOJM BOWHA Ha MPUHIIMIA ,,i caM BOUHBT € BouH.* Pequuk Cso oy
OT CBOS CTPaHA € MEKYIIaB U CTPaxXJIMB BOMHUK, KOWTO HUKOTA HE € U3MO0JI3BaJ IyIIKaTa CH,
HOCH TBBPAWUTE, HOBU OOTYIIM Ha BHCIIECTOSAILIMUTE B apMHsITa U IUTaye BCsKa Bedep 3a
paHeHHUTe CH Kpaka. EMWHCTBEHOTO, KOETO HMCKa € Ja Cu 00paboTBa KBbC 3eMs U Jla KUBEE
cnokoiHo. Korato Oe ro nputotsBa B Joma cH, 3a Ja CTHIIA HA KpaKaTa CH, TOM € U3KYILIEH OT
MHUCBHJITA /12 C€ BbPHE OTHOBO KbM CIIOKOWHMSI, CEJICKU )KUBOT, C KOUTO € CBUKHAN. CTpaxbT OT
BOEHHHUS KoMaHaup npunyxaasa Cso oy ga uznynsa censtnuHa lOe, 3a 1a My u3gane KakBo

ca OCTaBHJIHU CJICN ce0Oe cu KUTalCKUTE BOMHUIIM ClIe[ KaTo ca MNpeHOIYBAJIM B 1I0OMa MY. B
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CBOETO OTYasHHE M KeJaHHe BEAHBXK B JKMBOTA CH Jla ce€ TMOKaxe Karo cmemyara boGena
pascuua crsiara, HUIo Henojo3upaiara xeHa Ha FOe — Annu.

MHOTr0IeTHOTO SIOHCKO ceMeiicTBo Mommma ce MecTy B pyr rpaj 3apajiy BOHHATA B
THPCEHE Ha NpenuTaHue. Bp3nuTanu u CKpOMHHM, T€ ca ChbIPUYACTHU KbM TParuyHaTa CMbpPT
Ha Mmaiikata Ha [{un Csomuy, Ha KOSITO SIMOHCKATa aKyliepka Ha Kopaba oTKa3Ba MOMOII, HO
ToMara npy paxkIaHeTo Ha TsaxHoTo nere. CemelicTBo Moumna ce cpamyBar i Bede HE MOTaT
Jla IpreMaT IpeUIoKeHUETOo 3a padoTa, 3a KoeTo € Xojaraiictan 6amara Ha L{un Csonuy. B
Kpast Ha BoliHaTa Momua ce BpbIaT B SINOHMS, IPUHY/ICHH 1 H30CTaBAT JIBE OT JIELaTa CU B
KUTalCKU CEJICKU CEMEMCTBA, 3all[0TO HIMAT Bb3MOYKHOCT Jla I'M B3eMaT CheC cede Cu.

[IpencraBsHeTO Ha repou C SIMOHCKU MPOU3XOJ MO €/IMH YOBEIIKH U XyMaHEH HAYuH
HE € TUIIUYHO 32 PAHHUTE KAHICH CAOULY0, KBIETO BCUUKH Ca TOCTABEHH M0/ €/1MH 3HaMeHaTel
— TO3M HA )KECTOKMS, TOTOB HAa KpbBONpoauTusa okynartop. B , Illokonan‘ ;xurerckure apamMmu
Ha BCUYKH Cca CJIETH B y)Kaca Ha BOMHATa U MOBEYETO OT FEPOUTE ca BOJIEHU OT MHCTUHKTA 3a
OLIEJISIBAHE.

Hesnauumennu cnyuatinocmu

B paskaza ,lllokoman™ HabmromaBaMe Kak HSKOJIKO Ha MPHB MOTJE] HE3HAYUTECITHH
CIIy4allHOCTH C€ IpPEBPBIIAT B IPEANOCTABKA 3a PA3BUTHETO Ha OCHOBHOTO [EHCTBUE H
3apexJaT ¢ HAIPEKCHUE MPOU3BEACHUETO. ETHA OT Te3M CIly4allHOCTH € YEpHOTO Marape Ha
JIny baoa3s, koeto Toi HsAMa BpeMe Ja HaxpaHu. O0e3ymsulo OT IJIajl, Marapero oTAajiey
HaJyllIBa apoMaTa Ha cJlaMa U TpbhIBa KbM KyJaTa, B KOSATO €€ OMEIABaT SIOHCKU BOMHUIY,
M3JaBaiiki MO TO3M HAuMH MHHAaBallMsg HaOIM30 MEIUIMHCKM eKkun Ha JO-p bail. Mexny
AMOHCKUTE U KUTACKUTE BOMHUIIM Ce 3aBbp3Ba CXBaTKa, B kK0osATO JIny e your. Taka marapero
CTaBa MPUYMHA 32 CMBPTTA Ha coOcTBeHUKa cH. Ilo HAKakBa ciydallHOCT TO ce Bpblla MpU
panenara ot rpasarta [{un Caouuy u s nokapsa g0 noma Ha [Oe, KOWTO NpHUIOTSABa TpUMara
repou. Taka To ce mpespbiia B cacuren. CenssHunsT IOe ce pasrHeBsiBa 3apanu Ciyd4aiHO
ChbBIIQJICHHE B MMEHATa M pellaBa Jla M3I0JI3BA 3a M3KYIUTENHA KepTBa Marapero. fOe e
3aKbpMEH C JIPEBHM JIET€HIM, KaTO B €IHA OT TAX, JaTHpalia oT BpeMeTo Ha auHactus CyH
(960 - 1279) ce pa3kassa 3a lOe Deii, mpenazaen ot Buazgerens L{un. FOe cmsita, ue BCHYKH C
¢damunus L{un ca cMbpTeH Bpar Ha HeroBus poJ, noromuute Ha FOe ®eit. U Thit kaTo He HcKa
na youe Llun Cso1uy, HUTO MOKe J1a sl MycHe Oe3HaKa3aHo, CM OTMbIIaBa 3a Marapero. HOe He
MOXKE Jla MpOo3pe KOW € HMCTHHCKHMS Bpar MU KOM ca HETOBUTE 3AIUTHULIM M IUIala 3a

HCBCXKCCTBOTO CH C ICHATA HA XXMBOTA HA XCHa CH.
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Ponsma na ucmopuueckume cvbumus 6 UCMopusAma u poasma Ha 2epoume 8 x00a Ha
ucmopuyeckume cvoumus

Kakro Bewye Oe criomeHaro, IEHCTBHETO Ha pa3kas3a c€ pa3BUBa BbB BOCHHO BpEME,
KOETO € IPUYHMHA XUBOTHT HA TEPOUTE JIa ce OOBbpPHE B HEOYAKBAHA 3a TAX MOcoKa. Hskou ot
TAX JOOpPOBOJHO y4acTBaT BBB BOMHATA B MMETO Ha CBOS MJICAJI WU MO JIMYHHU TPUYMHHU.
TakuBa ca n-p baii, Jluy baoass, Lun Csaommy, ['yeliuo — uyeTupuHaIeceTrOAMIIHUAT
MMOMOIIHUK Ha JI-p baii.

J-p bai1 e uHAMpPEKTHA )KepTBa HA BOITHATA, 3apa3saBa ce, JOKAaTO U3BBHPIIBA ONEPALIHS
Ha 00JIEH, HO yYaCTHETO My BbB BOWHATa € HETOB JIMUEH U300p U kay3a. Kurtaiickute ynrarenu
ca ,,3aKbPMEHH C HCTOpHUATAa HAa CaMOOTBEP)KEHHUS KaHajel, KOWTO ujaBa Ja ce O0opu Ha
KHTalcka cTpaHa. ToBa e 3araTHaToO B CIIOMEHABAaHETO Ha 00pa30BaTEeHUTE KHIDKIIETa ,, | pute
ecera‘, KOUTO nojaapsBatr Ha YaH CsH-y, clie]] KaTo U3JIM3a OT 3aTBOPA U € peabuInuTHpaH. Y aH
CsaH-y, OT CBOSI CTpaHa, HE OCh3HaBa MACTOTO CH B McTOpuuyeckuTe chOuTus. Ilpes msmnoro
BpeMe YaH CH MHUCJH, Y€ SMOHCKUTE BOMHUIM My M30MBaT OKOTO U T'O XBBPJIAT B 3aTBOPA,
3al0TO HE UCKAaT Aa My JajaT HaJHWIATa, paBHABAILA ce HAa eIHO mwie. Tol e mpeKaleHo
OTpaHMYEH, 3a J1a BUAM IPE3PCHUETO M HEHABUCTTA, KOUTO HU3IHUTBAT OKYNAaTOPUTE KbM
KHATallCKUTEe My ChbHApOJHHMIM M Ha Aparo chple npueMa Ja ObJe roTBady Ha Bpara, 3aIioTo
HsIMa HAallMOHAJIHO CaMOCBH3HAHHUE.

TakoBa nuricBa u y apyru repou, kato Jlmy baomy u censsnuna FOe. Jlny baomry
npuema paboTaTa Ha MpejaaTell U MIMHOHMH, 3aI10TO My ce Iiama. Toil He ce nokosebaBa aa
pa3poBu rpoOOBeTe Ha MpeALnTe Ha cheesssHuHa cu Jiny baoass, koero ce cMATa 3a €HO OT
Hall-roJeMuTe MOpaJIHU npecTbiuieHus B Kuraid.

He Ha nocneaHo MACTO B IOBECTTA HE € L1eJ1 IOCTUIaHEeTO Ha KaTeropusanus Ha 100pu
U JIOIIM, Ha CMEJY U Ha CTPaxJIMBH, HA YMHU U HeBexHU. [IpencraBsr ce repou, ocb3HaIU
BaXHOCTTA Ha JECUCTBUATA CU B X0Ja Ha UCTOPUUYECKUTE CHOUTHS, C HALIMOHAIHO Ch3HAHUE U
aKTUBHO Y4acTBallli BbB BOIHATA, U IPYTH, KOUTO OCTABaT CJIEIH 3a TOBA.

3a asmopa na ,, [lloxonao “

Cso Xanr M #ii Xiao Hang e ponen B rp. Ilekun (Kuraif) u pacte B roJuHuTe Ha
Kyntypnara pesostorus (1966-1976). HauanHoTto cu oOpa3oBaHue noxiydasa B ,,Crosiunara
Ha pyaara® @ymysH (CeBepen Kuraii, npoBunius JIsionun), cpenHoro — B IlexuH, a Buciiero

— B [lexunckus meauen uactutyt (1L 5 #&2%F¢, Beijing Broadcasting Institute)’. Crex xato

" Ilnec ,,HaumoHanen yHWBEpCHTET 3a MeauiiHa KomyHukamus™ H [ £ 15 K 2% Zhongguo Chuanmei daxue

Communication University of China.
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3aBBPIIBA BHCLIE 00pa3oBaHKe € pasnpeseieH B Kuraiickoto Hauuonanno paauo (49 A [
J”# B &, China National Radio), xbIeTo M3BeCTHO BpeMe pabOTU KaTO KyPHAIHCT,
penaktupa pyOpuku, mumie cratud. [lo-kKbCHO ce mpeMectBa B Kwuralickara meHTpasiHa
tenesmsusa (H [E A LB AL &, China Central Television, CCTV). Cp3naBa 8 pasnnunu
PYOpHKH, KOUTO CAMOCTOSTEITHO PBHKOBOJM 32 M3BECTCH MEPHOJ OT BpEME — TOBA M JI0 JICH-
nHenieH e npeneneHt. C KOJeruTe My ca €IHU OT MUOHEPUTE, KOUTO PasrpbliaT ¢ pa3Max
MeauitHOTO esio B Kuraid.

PabGoTtata My B 1Be OT Hail-TOJIEeMUTE AbPKABHU MEAWH IO OTBEXJA J0 crienupuaHu
KbTU€Ta Ha CTpaHaTa M My JaBa BB3MOXHOCT Ja OIO3Hae XOpa OT Pa3sHOOOpa3HU €THO-
KYITYpHHU OOIIHOCTH U C pa3jinueH coluaneH craryc. CaMusaT TOW pelakTHpa W TIHIIE
crieHapuu 3a ¢puiamu. Haii-uecTo B crieHapuuTe My KaTO paMKa CITy»aT IPeJIOMHA MOMEHTH OT
KHTaliCKaTa UCTOPHUSI M MO-KOHKPETHO BOWHATa, a 00pa3uWTe My Ca M3TPAJeHU IO peajiHu
HMCTOPUYECKH JTMIHOCTH, C KOUTO MO €IWH WJIU JAPYT HauYWH ce € cOTbCcKaN B )XKUBOTa. PazOupa
ce, I3KYCTBOTO BUHATH NMPOU3THUYA OT PEATHHSI )KMBOT, HO Y€CTO ITbTH HAJIMHUHABA CITyYBAIIOTO
ce B Hero. Taka U repoute B JUTEPATypHOTO TBOpUECTBO Ha Cs0 XaHr HaJCKayaT CBOUTE
MPOTOTUIIA U C€ MPEBPHIIAT B KOJOPUTHHU, COLMAIHHU THUIAXKH, KOUTO MOTaT J1a C€ OKa)aT
WHTEPECHU U HOBHU 3a OBJITapCKUsI YUTATEll.

B 3akmioueHne MokeM Ja KaxeM, 4e ChbOUTHSTa OT aHTU-ANOHCKAaTa ChIPOTHUBA
MPOABIKABAT Ja BBJIIHYBAT MacoBaTa KUTAlCKa aylIUTOPUSl M, OYEBHUJIHO, IIPOU3BEICHUS C
nojo0Ha TeMaTWKa W B JIHEIIHO BpeMe MOjydaBaT IIMpOKa MOMyJspHOCT. BaxHo e na
OoTOCNEeKUM M HAJArPa)xJaHETO, C KOETO C€ OTIMYaBaT OOpa3UTe B ChBPEMEHHUTE KAHICH
caouiyo. 3a pas3liiKa OT YepHO-OeuTe HI0AHCH, XapaKTEepPHU 3a MO-PaHHUTE TBOPOHU, B KOUTO
Ce pa3uuTa Ha OCTpaTa OMO3UIUs 000po — oulo, B ,,11lokonan” aBTOpBT € OTCTPaHEH OT UaesTa
3a KpallHO wWaeanu3upaHe WU JeMOHU3HpaHe Ha oOpasute. Toil wu3rpaxkaa IUTBTHU
pealuCTUYHH 00pa3u Ha CBOUTE repou, 00pa3u, KOUTO KapaT yuTaTens a Bh3pruemMa BoiiHaTa,
KaTo €HaKBO IaryOHa 3a BCUYKH NMPEKU U KOCBEHH Y4acTHUIIM B Hesl. [IpeBoabT HA moBecTTa

Ha 6’LJIFapCKI/I C3UK IIPEACTOHN Ia 6’5)16 HY6J'II/IKYB3H B Haﬁ'CKOpO BpEMC.
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Dispute Resolution Developments Related to China’s Belt and Road Initiative
and Two Decades of Chinese Companies Going global: Drivers,
Considerations and Influences on Recognition and Enforcement of Foreign
Court Judgments on the Basis of Judicial Assistance Treaties and Reciprocity,
with Focus on Bulgarian, CEE and US Practice
Asen Velinov,

Shanghai Jiaotong University

Abstract: The Belt and Road Initiative has been added to PRC’s Constitution and is going to
“package” exchanges for decades to come. In one related development, China has shown that
international Dispute Resolution and Recognition and Enforcement of Foreign Judgments is to be
of key importance going forward, by establishing dedicated courts, and recognizing judgments
from several jurisdictions based on bilateral treaties, and some based on reciprocity. There are now
significant assets abroad, and so a regulated and predictable environment is beneficial for China.
Many factors affect the process, including the evolution of legal services.

Bulgaria’s treaty with China allows for service of process, evidence collection, recognition and

enforcement of judgments; and could benefit business exchanges.

Keywords: Belt and Road Initiative, dispute resolution, legal cooperation agreements, legal

profession, recognition and enforcement of foreign court judgments

When it comes to business, whether domestic or cross—border, knowledge is key — knowing
one’s business objectives and the industry realities, knowing your partners through meaningful
due diligence, and knowing the framework as it relates to political considerations, compliance,
cultural issues, expectations and image issues. When it comes to international deals, it also matters
to be prepared to sign valid contracts and later enforce them, if necessary, to protect one’s
intellectual property and other relevant rights. Dispute Resolution in international context could
be costly and time consuming — and that is when it is procedurally, financially and otherwise

possible.
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While the world is currently very fragmented and there is a retreat of the ideas of
globalization and global values, the COVID era has shown both how fragile the global order is,
while pandemic and business outcomes show that the world is also extremely interconnected.

China has been a driver for business exchange in the last 40 years — since the opening up the
country has gone through a number of stages that have seen it become the top trading partner of
many countries, followed by its gradual further integration into the system — and has also become
the top source of international students and tourists, as well as a major investor and investment
target.

As China has a political and government system that is different from those of most other
major economies and one ruling party with a leader with significant influence and power, and the
ability to test initiatives and reforms, plan long term and exercise stronger control. One such top—
down initiative is the Belt and Road Initiative, a landmark for Xi Jingping’s presidency, that was
also included in the Constitution, thus signaling that despite some setbacks, a lot of China’s
engagements with the world economically, culturally and politically will continue to be “packaged”
in the context of the BRI, which in turn focuses on creating connectivity and “creating a shared
destiny for mankind.”

This connectivity is complex however, China has also turned somewhat inward and
introduced reforms that have made investment more difficult than before — central controls are
more stringent, and so are capital outflow controls, as well as refocusing some attention on more
pressing, domestic issues — after all, while China announces that it is merely taking a position in
the global system proportionate to its size and population, the most pressing issues will always be
domestic ones — as the CCP does not have electoral legitimacy, it gains legitimacy by providing
stability and constantly improving economic conditions to at least a large segment of the
population.

Further, the aforementioned interconnectedness means that despite its unparalleled ability to
plan long term and control processes, despite its desire to perhaps operate internationally in a
similar manner, it is impossible, as the variables are too many to manage. COVID has
unfortunately illustrated a negative trend in connectivity — exchanges are complex, and so are
different approaches, opinions and outcomes.

Additionally, there are even more developments that force governments to further reevaluate

plans — such as social developments, technological ones and climate related ones.
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The BRI is about infrastructure, innovation and technology, connectivity and investment and
also people to people exchanges. Despite it being a policy driven, regulated initiative, for the first
years of its existence it was mostly PR and activity driven — what to many countries was and still
is, bilateral dealings with China has now from China’s perspective become a series of BRI
exchanges. There are also many other platforms for activity — and relevant to Bulgaria there is also
the China — Central Eastern Europe 16+1 cooperation framework, aiming to induce the CEE
countries to cooperate among themselves so that exchanges with China could be streamlined and
optimized, with relatively low level of success so far.

The above reminds how China’s international, especially outbound activity has greatly
diversified in terms of type, destination and size, as well as dramatically increased in numbers,
against the backdrop of an ever evolving, not always positive international system, where political
factors matter — but not in absolute terms, and communication and conflicts abound. After those
years of activity, an important result and factor is that significant Chinese assets are overseas —
both private and state owned.

While in the past, despite continuously “opening up”, China remained closed off in some
respects — including in terms of the legal system, especially when it comes to Dispute Resolution
with Chinese parties. While it is, of course, always possible to bring a suit against a Chinese party
in an appropriate court in China, for many reasons that is not always economically or otherwise
feasible, especially for relatively smaller amount transactions — which is also a significant
proportion of all transactions, while larger scale transactions are usually better structured and legal
counsel is more likely to have been involved — far less likely in the case of smaller scope
transactions.

Foreign party fraud or non—performance are not unheard of, of course, however it was for a
long time easier to mitigate those risks by utilizing various payment instruments. The relative
linearity of small and mid-sized exchanges has changed — as Chinese companies and individuals
go global, they are no longer “insulated” — their assets are “within reach”, and as the Chinese
domestic market demands new products and variety and platforms such as the China International
Import Expo, the Zhuhai Latin America Forum and the Ningbo 16+1 Platform, proactively inviting
businesses and brands to explore the Chinese market needs to come with reassuring them that their

interests will be protected.
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Law practitioners often report situations after fraudulent or non—fraudulent breach by the
Chinese party, said party would choose not to take steps to remedy the issue and would ignore
requests from the foreign party to the exchange, as it would know their assets are relatively
“insulated” in China and beyond the reach of foreign parties®. There are also routine examples in
practice of either missing, intentionally deficiently drafted, or otherwise invalid arbitration clauses.
23Adding to the issue is that many standard transactions happen without advice from lawyers, and
while the landmark deals get attention, millions of deals are for amounts are not sufficient to allow
a lengthy litigation in China — but often sufficient to bankrupt a small trader. Of course, multi—
million or multi-billion deals even when they are purely private (as much as that is possible in
Chinese context), would have a proper DR strategy integrated within the transaction documents.
In some ways they are outlier, especially in Central and Eastern European Countries, among which
Bulgaria, where there are exchanges but smaller scale, self-driven ones, as well as claims that
often remain unresolved.

While arbitration is the preferred way of dispute resolution in international context but might
not always be available. It will remain relevant of course, as will be discussed later — as the newly
established BRI courts aim to be courts dealing with hybrid dispute resolution, where conciliation,
mediation, arbitration and litigation all play a role.

Cases and related developments demonstrate an understanding that, if China is to move from
being primarily a host state for international investment to being a major investor in other states
along the Belt and Road land and sea routes, it will need to be the beneficiary of more liberal
judgment recognition and enforcement in other countries.

Until very recently, the option of suing a Chinese party outside of China and then having the
judgment recognized and enforced in China was not a viable one — Chinese courts were not open
to the practice, and the global legal community did not actually explore the option, to a large degree
due to the belief it was futile.

It is also possible to sue a foreign defendant abroad and try to collect the award in a third
jurisdiction where the defendant might have assets, but that would mean further expenses in

relation to tracking down such assets.

! https://www.lexology.com/library/detail.aspx?g=27ff200b—f254-47a2-99h7-fe3b88b6 758e.
2 https://uk.practicallaw.thomsonreuters.com/3-520-01632transition Type=Default&contextData= (sc.Default).

3 https://harrisbricken.com/chinalawblog/how-to-write—a—bad—international—arbitration—clause/
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Recently, the door for that started opening — and just like it is often the case in China, it is a
complex mixture of old, current and future factors and objectives.

When it comes to recognition and enforcement of foreign judgment the process is twofold:
first there needs to be a proper proceeding during which the defendant has been properly notified/
served and given an opportunity to appear, and when there is a final judgment, the award can then
be submitted for recognition in the foreign country where the defendant and their assets are present,
and after it is recognized it will be treated as a domestic award — and if necessary, enforced by the
relevant department — which in China would be an executive judge (and likely a sheriff in the US).

According to relevant laws of China, a foreign court judgment can be recognized on the basis
of either a bilateral judicial cooperation agreement or reciprocity.*

China is a signatory of 39 judicial cooperation treaties (with Uzbekistan, Kazakhstan,
Kirghizstan, Tajikistan, Turkey, Cyprus, Laos, Vietnam, Mongolia, Bulgaria, Belarus, Poland,
Russia, Romania, Ukraine, Hungary, Lithuania, Spain, Italy, France, Greece, Cuba, Egypt,
Morocco, North Korea, United Arab Emirates, Kuwait, Brazil, Argentina, Peru, Algeria, Bosnia
and Herzegovina and Tunisia), many of which allow recognition and enforcement of commercial
court judgments (also cooperation between “relevant institutions” in relation to, very importantly,
evidence collection and service of process). Most of them were signed in the late 1980s and early
1990s.

Clause 6 of the China — Bulgaria Agreement (signed in 1993), states that the contracting
parties undertake to assist each other in serving court and other documents, evidence collection,
and that they will assist each other in the recognition and enforcement of court judgments and
arbitral decisions. There are no clearly identified government agencies that are designated for
cooperation in the matter — which in practice leads to practical issues.®

Since 2010 the agreements with Algeria, Bosnia and Herzegovina, Brazil (signed in 2009),
Ethiopia, Iran (hasn’t entered into force yet) and Kuwait have been signed.

A treaty is not the sole basis for REFJ — for plaintiffs from jurisdictions not parties to such a

treaty it is possible to apply for recognition and enforcement under the Civil Procedure Law of

4 Civil Procedure Law of the People’s Republic of China.
® http://www.npc.gov.cn/wxzl/gongbao/2001-01/02/content_5003220.htm.
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China and on the basis of the principle of reciprocity — which has also evolved in the last couple
of years.

Current cumulative analysis indicates that relatively few applications are made at all (for
various reasons), of the ones made 60% fail — with 40% of the ones based on a treaty failing,
against 70% of the rest.

50% of the ones not based on a treaty fail for lack of reciprocity, and 14% of all — due to
procedural issues.®

For the twenty years between 1995 and 2015, there had been relatively few applications for
RFJ.

Against this background there has been a “dramatic” increase since 2015 when I commenced
my research, with the expectation that there will be developments in the area — however even as
the last six years have seen this development, the total number since 1995 is about 42 applications
that have reached a final outcome.’

The highest year on record is 2018 — with six applications.

17% of all are from European nations, 36% — from BRI countries.

What follows is a list of jurisdictions in alphabetical order, with a brief summary of REFJ
related developments.

- Australia — one recognition refused in China on lack of reciprocity grounds, but since
Australia has recognized two Chinese judgments;

- BVI —recognized one Chinese judgment in 2020;

- Canada — recognized one Chinese judgment in 2019;

- Chad — China refused to recognize one judgment on lack of reciprocity grounds in 2015;

- France — bilateral treaty jurisdiction. China recognized three out of five judgments, two
were not recognized because of due process issues and one judgment not being final;

- Germany — one out of three recognized in China (a case of bankruptcy), one Chinese
judgment recognized in Germany in 2006;

- Israel — Chinese refused on reciprocity in 2017. Soon after Israel recognized one;

- Italy — bilateral treaty jurisdiction. One out of four judgments — three rejected on fraud

& https://www.chinajusticeobserver.com.
"1d.
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grounds. The successfully recognized case was a bankruptcy one in 2013;

- Japan — two applications rejected by each jurisdiction on lack of reciprocity, between 1995
and 2005;

- Malaysia — one judgment rejected on lack of reciprocity in 2015;

- Netherlands — Dutch court recognized a Chinese judgment in 2015;

- Poland — bilateral treaty jurisdiction. One recognized in China;

- Russia — bilateral treaty jurisdiction. One judgment recognized in China in 2018;

- Singapore — landmark Kolmar case. Two judgments recognized in China, one in SG;

- South Korea — China refused two on reciprocity grounds — 2011 and 2015. Recognized one
in 2019. Korea recognized a Chinese judgment in 1999;

- Turkey — bilateral treaty jurisdiction, one judgment recognized in China in 2014;

- UAE - bilateral treaty jurisdiction — two judgments have been recognized;

- US — two US judgments recognized in China (2017 Liu Li, 2018 Nalco) out of seven
applied, four Chinese judgments recognized in the US;

- UK — China refused one in 2005 on the basis of reciprocity, the UK recognized one in 2015;

- Uzbekistan — bilateral treaty jurisdiction. Two applications refused on service of process
grounds.®

The Civil Procedure Law of China requires that:

« under the law of the country where the foreign court is located, judgments seeking
recognition and enforcement are final and effective;

* judgments seeking recognition and enforcement are enforceable in the jurisdiction where
the court sits;

« under the law of the country where the foreign court is located, the court making the
judgment has exclusive jurisdiction;

* the losing party, when it is in default, shall have been duly notified and given proper
opportunity to be represented,;

* the judgment is not a result of fraud;

« there is no other court judgment or arbitral award with regard to the same merits that has

been recognized in China; and

8 https://www.chinajusticeobserver.com.
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* there are no public policy concerns;

* existence of a reciprocity practice or a treaty;

« it is considered that a foreign court judgment will not be recognized and enforced in the
event that the Chinese court believes enforcement of such a judgment will substantively conflict
with Chinese public policy. However, the scope of public policy (beyond the concern for state
owned assets) is not clear.®

New international commercial courts were established by the SPC in 2018: one of the courts
will focus on disputes arising from on land—based Silk Road projects and the other maritime Silk
Road projects. They have however not rendered a sufficient number of judgments for enough
information to reliably predict their future activity.

Further, China has acceded to relevant international conventions (e.g., The Hague Choice of
Courts Convention), established International Commercial Courts aiming to take on BRI related
cases, appointed a panel of foreign experts to the courts. The SPC has also issued relevant opinions
and cases, clarifying, adapting, and streamlining the process. China also provided input to The
Hague Convention on REFJ in Civil and Commercial Matters.

As evidenced above, these developments are all relatively recent, and there is a surge in the
number of applications and especially in the number of successful ones — virtually all of them have
been within the last six years. Exploring the reasons why, and how to further normalize and
popularize the process is a key factor for the success of the BRI and general global exchanges,
against the backdrop of a world that is both more connected and fragmented than ever.

In sum, since 2015 China has taken immense steps demonstrating that recognition and
enforcement of foreign judgments is to be of greater importance going forward, including but not
limited to the establishment of international commercial courts, and more importantly, a significant
(but still low in general and low on jurisdiction by jurisdiction basis) number of judgments from a
number of jurisdictions based on treaties (among them judgments from France, Italy, Poland,
Russia, Turkey, UAE, Uzbekistan) and some on the basis of reciprocity —among them US, Korean,
Singaporean and German judgments, some of China’s key trading partners and investment sources

and destinations, despite a high—stakes, high—context, complicated political relationship.

® Civil Procedure Law of the People’s Republic of China.
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In addition, Australia, Canada, the Netherlands, the British Virgin Islands, the UK have
recognized Chinese judgments recently, making it more likely for judgments originating from
those jurisdictions will be recognized in China if they comply with other relevant requirements.

As evidenced above, these developments are all relatively recent, and there is a surge in the
number of applications and especially in the number of successful ones — virtually all of them have
been within the last six years. Exploring the reasons why, and how to further normalize and
popularize the process is a key factor the success of the BRI and general global exchanges, against
the backdrop of a world that is both more connected and fragmented than ever.

The above developments signal a commitment to the continued evolution of China’s
international role, these developments and cases could be read as indications for the direction in
which China’s government and courts are going in the area of judicial cooperation and not as
outliers.

The strategic significance aspect of many of the BRI major projects means that they need to
be packaged with a sound strategy for avoiding and resolving conflict. While the most massive
and strategic of those might not be necessarily likely to be resolved in means of other than
government to government negotiations, there are many smaller scale and spillover exchanges and
investments, that are well within the jurisdiction of foreign courts. In the past, it was accepted that
some disputes would not be resolved — foreign plaintiffs could sue at home, and when there were
no Chinese defendants’ assets to enforce against, they could try to recognize and enforce in China,
which would not work. They would in general advised to bring a suit in China — however various
requirements such as expenses, unfamiliarity with the country and system, expenses and fears of
local bias (some of them quite founded), sometime physical presence, associated with extra
expenses would dissuade the vast majority of potential plaintiffs to seek recourse in this manner.

Given the uncertain outcome of initiating recognition and enforcement proceedings with a
Chinese party from outside of China, even in the context of the surge of the last few years, not
many lawyers would explore this path — thus not maximizing the opportunity to streamline Dispute
Resolution in some appropriate cases. The likely explanation is again twofold — foreign lawyers
need to depend on Chinese colleagues for support in such cases, and Chinese lawyers are relatively
less open to risk and ambiguity, thus often deciding to go with more established Dispute Resolution

paths — even if they also are likely to fail.
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Jurisdictions such as Bulgaria stand to benefit from their long standing but underutilized
judicial cooperation agreements with China, and it would take a comprehensive effort by all
stakeholders to make this approach practically applicable — government agencies, the judiciary,

lawyers on both sides and business owners and entrepreneurs
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Bulgaria and China Trade Relations in Times of Crisis
Teodora Peneva,
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Abstract: The COVID-19 pandemic resulted in serious decrease in the global trade volume in
2020, and shortly affected bilateral relations of also Bulgaria and China. Yet, China managed
to even increase its share in total import in Bulgaria, moving from seventh to second place as
an export destination in 2020. The export value from Bulgaria grew significantly in 2020 and
2021, as China continued purchasing raw materials, testifying stable partnership and support
in times of crisis, unlike other trading partners, more vulnerable to the global crisis. The article
provides analysis on the trade dynamics between Bulgaria and China on a quarterly basis in
the period of crisis, drawing conclusions about the changes happening in the trade value and

shares.

Keywords: trade relations, Bulgaria, China, imports, exports, crisis

Introduction

China became Bulgaria's second largest trading partner in exports and third in imports in
2020 and 2021, after being seventh and eighth in the previous to the pandemic years. The share
of trade with China was 9.3% of total exports and 12.9% of total imports of the country in 2020.
China created the third largest trade deficit in 2020 and 2021, after the Russian Federation and
Turkey. Bulgaria's trade deficit with China amounted to BGN 1.2 billion in the first eleven
months of 2020 and 1.8 bn BGN in the same period in 2021, making up over 27% and 26% of
the country’s total deficit of respectively BGN 4.4bn and 6.9bn in the respective periods. Yet,
analysis of the trade relations on a quarterly basis shows some interesting trends, pointing at

mutual benefits for both countries.
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Figure 1: Bulgaria’s Main Trading Partners in January-November 2020-2021, mn BGN
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With the announcement of the World Health Organization's coronavirus pandemic in
March 2020 and the lockdowns in many countries around the world, international trade fell by
5.3% year-on-year in 2020 as a result of various trade restriction measures and disruptions in
the global supply chains with interrupting imports from China, as well as deteriorating market
demand. Major drops in the trade volumes were registered in the second and third quarter of
2020, and Bulgaria was not an exception. Imports dropped faster than exports, by 21.9% y/y in
Q2 of 2020, compared to 15% y/y decrease in the exports. Services suffered higher declines,
down by 43.9% for exports and 45.2% for imports y/y in Q2 of 2020, and if in Q3 imports of
services slightly slowed down the negative trend to 29.7%, export of services continued the
negative trend even faster, at 49.1% y/y in Q3 of 2020. With production and internal market
being less vulnerable to the pandemic, GDP was negative only in Q2 of the year, due to the
lockdowns, and recovered in the next quarters. In this situation, trade with China maintained
slightly better parameters, with lower fluctuations and smaller trade reductions in the specific

two quarters of 2020.
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Figure 2: Bulgaria’s GDP, Imports and Exports, Y/Y Quarter Growth, %
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Imports from China

The total volume of imports was 1,547 bn Euro in 2020, remaining at almost the same
level as in 2019, despite the 5% y/y decline in the first quarter of the year, which is relatively
low compared to the overall decline in total imports in Bulgaria. Imports from China fell by 5%
in Q1 of 2020, and recovered quickly in the next quarters, marking a y/y growth of 4.6%, 3.5%
and 7.3% in Q2, Q3 and Q4, respectively. This result compared to the overall drop in the
country’s import in the same period, shows the flexible trade policy, timely government support
and comprehensive marketing approach of Chinese companies, gaining a lot from the high

degree of trade digitalization and e-commerce development.



119

Figure 3: Imports from China, Y/Y Growth, mn Euro, %
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A closer look into the data by product categories shows that in fact the largest three
product categories (electrical machinery and appliances, machinery, mechanical appliances
and furniture, bedding, mattresses) managed to keep the same import amount in the first quarter
of 2020. After that the accumulated imports of the three product categories slowly but steadily
recovered growth to 7% y/y in Q2, 9% in Q3 and 13% in Q4 in 2020, which shows the stability
of the trade relations and lower vulnerability to external factors. The first two quarters of 2021
marked fast y/y increases at 30% and 40% for Q1 and Q2, respectively.

Chinese imports realized even a higher growth in the first half of 2021, resulting in an
increased market share of Chinese products in the relevant categories. At the same time, the
share of share of machinery, equipment and vehicles increased, compared to other products.

Electrical machinery and appliances occupied between 16% and 19% in the years of
2016-2018, slightly increased to between 19-20% (depending on the quarter, with clear share
increase in the last quarter each year). This was the share in the beginning of the pandemic, but
after a year, in the first two quarters of 2021, the share already reached 25%, a quarter of all
imports from China. Machinery and mechanical appliances did not loose position, keeping a
relatively stable share of 20% in all products.

The third category — furniture, bedding and mattresses — slightly increased its share in

total imports from between 6-8% in the three years prior to the pandemic, to 9-10% in the end
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of 2020 and first quarters of 2021. Lower value-added products such as textiles (except for
masks and medical clothing), man-made filaments, rubber and articles, wool, glass, etc., all
had higher decreases in the crisis, and lower recovery after it, slightly diminishing their market

shares in the total import from China.

Table 1: Bulgaria’s Import from China by Product Category

Product Import Value, Euro Share in Total Year-on-Year
Category thou Import from Growth, %
China, %

2018 2020 2021- | 201 2020 202 | 2018- 2020- 2021-
QL Q1 QL |8 QL 1-| Q0 Q1 Q1

Q1 Q1
Electrical machinery | 6779 7090 1064 |20% 19% 23% | 30.1 135 473
and equipment | 6 1 46 % % %
Machinery, | 6001 7627 9526 | 18% 21% 20% | 1.0% -0.1% 35.2
mechanical | 7 7 6 %
appliances,
Furniture; bedding, | 2862 3720 3810 | 85 100 81 | 107 724 9.3%
mattresses | 3 0 1 % % % % %
Vehicles other than | 1946 1616 3311 | 5.8 4.4% 7.0 - 122 1941
railway or tramway | 7 1 9 % % 22.8 % %
%
Plastics and articles | 1227 1518 1786 | 3.6 4.1% 3.8 | 417 175 137
thereof | 2 1 1 % % % % %
Organic chemicals | 1871 1160 1555 | 5.6 3.1% 3.3 | 0.7% - 5.1%
2 2 9 % % 26.7
%
Optical, 8623 1269 1560 | 2.6 34% 3.3 | 189 235 318
photographic, 7 5 % % % % %
cinematographic,
medical etc
Toys, games and | 5712 7232 7976 | 1.7 1.9% 1.7 - 3.2% -4.7%
sports requisites; % % 11.0
%
Man-made | 5355 5807 6181 | 1.6 1.6% 1.3 | 451 295 -
filaments; strip and % % % % 11.1
the like of man-made %

textile materials
Other made-up | 2937 5531 6378 | 0.9 15% 13 | 555 127.0 27.7
textile articles; sets; % % % % %
worn clothing and
worn textile
Miscellaneous | 4464 3756 4058 | 1.3 1.0% 0.9 | 1795 106 354
chemical products % % % % %
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Paperand | 3297 4300 3990 | 1.0 12% 08 | 196 395 142

paperboard; articles % % % % %
of paper pulp, of
paper or of
paperboard
Rubber and articles | 8698 6075 5476 | 26 1.6% 1.2 | 34.2 - -
thereof % % % 146  33.8
% %
Wool, fine or coarse | 3727 5285 2768 | 1.1 14% 0.6 | 1714 - -
animal hair; % % % 322 533
horsehair yarn and % %

woven fabric
Tools, implements, | 3972 3740 3906 | 1.2 1.0% 0.8 | 46.2 -45% 9.0%

cutlery, spoons and % % %
forks, of base metal;
Glass and glassware | 2641 2936 2989 | 0.8 0.8% 0.6 - -5.3% -8.3%
% % | 11.0
%
Man-made staple | 6431 5193 3970 | 1.9 14% 08 | 237 273 -
fibres % % % % 40.7

%

Source; ITC, BAS

Exports

The crisis did not affect exports to China, rather, there was a 17.7% year-on-year growth
in 2020. The total volume of exports from Bulgaria to China amounted to 1,369 bn Euro in
2020, growing extremely rapidly in the years after the crisis of 2008 and more specifically after
2011. Exports to China in fact fluctuated a lot in the last few years, declining to levels of below
600mn Euro in 2016, and reaching the highest possible export value in 2020 — more than double
this of 2016. This shows that quarterly fluctuations are irrelated to the economic cycle and the
pandemic crisis. The main reason for this is the sourcing of raw materials from Bulgaria, which

form the biggest part of the exports to China.
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Figure 4: Bulgaria’s Exports to China, Y/Y Growth, mn Euro, %
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Raw materials formed a share of over 83% in the export structure in 2020. The largest
exported product group is "non-ferrous metals™ with over 65% of total exports to China. For
comparison, this percentage is 10% in the structure of Bulgaria's total exports to the world. In
second place in the structure of exports to China are copper ores, with a share of just over 14%
in 2019-2020.

The bulk of over 83% of the exports value is composed of copper ores and precious
metals (mainly copper), and that fluctuation in the copper sourcing directly impacts the total
export to China, no matter of the other product categories. There is a clear trend of a sharp
increase in exports in the years after 2010, sharp drop in the single 2016 year, and recovery of
the fast growth in the five years after. To some extent ore exports were replaced with exports
of metals, which indicates an increase in the added value of copper and copper products.

The same trend is also visible from the quarterly data, although the export value had
slight declines in the first and last quarters of 2020, y/y. The share of copper in total exports to
China declined from 81% in Q1 of 2018 to 56% in Q1 of 2021. In general, the quarterly growth
is not stable, and does not follow a certain path, but the average share of copper in total export
slightly declined on a quarter basis from above 70% in the quarters in 2018 and 2019 to some
65% on average in 2020 and 2021. China in fact had an eight-fold increase in the value of ores,

slag and ash purchases from Bulgaria, which contributed to the overall export growth and
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changes in the export structure in the last two years to 2021.

Table 2: Bulgaria’s Export to China by Product Category

Product Import Value, Share in Total Year-on-Year Growth, %
Category Euro thou Import from
China, %

2019- 2020- 2021- | 2019 2020 2021 | 2019-  2020- 2021-
Qtl Q1 Q1 |-Q1 Q1 -Q1 Q1 QL Q1

Copper and articles | 17435 13241 15391 | 81.0 66.2 56.2 |30.0% - 16.2%
thereof | 9 7 3 % % % 24.1%
Ores, slag and ash | 6093 30581 47813 | 2.8% 15.3 175 |-15.0% 401.9 56.3%
% % %

Electrical machinery | 10818 13377 13066 | 5.0% 6.7% 4.8% |-19.6% 23.7% -2.3%
and equipment and
parts
Machinery, | 3565 1753 7609 |1.7% 09% 2.8% |59.0% - 334.1
mechanical 50.8% %
appliances,
Residues and waste | 415 0 14272 | 0.2% 0.0% 5.2% | 3.0% -
from the food 100%
industries;
Optical, | 638 1685 11789 | 0.3% 0.8% 4.3% |-60.0% 164.1 599.6
photographic, % %
cinematographic,
Animal or vegetable | 170 1363 2675 | 0.1% 0.7% 1.0% |126.7 701.8 96.3%

fats and oils; % %
Plastics and articles | 1664 1055 1997 | 0.8% 0.5% 0.7% | 346.1 - 89.3%
thereof % 36.6%
Oilseedsand | 2931 3090 4121 |1.4% 15% 15% |7821.6 5.4% 33.4%
oleaginous fruits; %

grains, seeds, fruit;
Articles of iron or | 37 132 936 0.0% 0.1% 0.3% |-94.4% 256.8 609.1

steel % %
Essential oils and | 572 871 533 0.3% 04% 0.2% |-156% 52.3% -
resinoids; 38.8%
perfumery,
Miscellaneous # 2038 3237 2476 | 0.9% 1.6% 0.9% |[91.5% 58.8% -
chemical products 23.5%
Wood and articles of | 461 722 812 02% 0.4% 0.3% |-75.0% 56.6% 12.5%
wood;

Source: ITC, BAS

There was also a remarkable increase in the export of residues and waste from the food
industries as well as of optical, photographic and other equipment from Bulgaria to China in

the last two years.
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Conclusions

The pandemic did not affect seriously Bulgaria-China trade relations, which seem to be
stable in times of crisis, due to their specific structure. Imports are increasingly more related to
high value-added machinery, electrical and mechanical, used for the production sector in
Bulgaria. Exports were even growing faster in 2020 and first half of 2021, due to China
purchasing from Bulgaria more ores, ashes, and some new items such as residues from animals
and optical products. All this shows a relative stability of the bilateral relations and smaller
impact of the external factors and global trade deterioration.

During the pandemic, the goods with the largest trade volume increased the share of their
imports from China in total imports, despite the general decline in traded volumes from China
and in general. Chinese partners were more flexible in supply, both in terms of prices and
financing and other trading conditions. At the same time, in the first two quarters of 2020,
China outpassed other countries as a share of total imports of products, due to the increased
needs of the country during the pandemic for machinery and equipment for special purposes,
medical equipment, textiles.

In the period of the coronavirus pandemic Bulgaria increased exports of raw materials to
China, unlike it did for products of the same type to Europe in the same period.

The analysis shows greater activity of Chinese trade partners in the bilateral trade
relations, which may be related more with China's government policy on imports of raw
materials, and to a lesser extent of market conditions, in the case of imports of products from
China. Yet, relations with China presuppose access to a large market, financial capital,

technology and an influx of tourists to Bulgaria, and mutual benefits should be acknowledged.
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MopCKESIT IbT HA KONPUHATA: Bb3MOKHH NpeAU3BUKATEJICTBA 1 PUCKOBE
3a MpeBeHIUs] MU ABJITOCPOYHO 0JIOKHPaHe HA (PYHKIIMOHMPAHETO Ha
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The Maritime Silk Road: Possible Challenges and Risks to Prevent or Long-Term Block
the Operation of the Belt
Valeri Ivanov & Mihael Kozarski,

Bulgarian Defense Institite “Prof. Tsvetan Lazarov”

Abstract: Contemporary topic of the day and the whole XXI century, the Chinese initiative
‘One Belt, One Road’ is an ever expanding subject of interest in the field of science and also
reflects its influence on a global scale. The subject deserves a closer look and a primal focus
on the sometimes-overlooked ‘XXI Century Maritime Belt” branch of the initiative.

The authors will share their assumptions for potential obstacles, which might prevent or delay
the Chinese global initiative ‘One Belt, One Road’. From geographic position and the
concomitant uncertainties from it: the Pacific through the Indian Ocean, Central and North
Africa and the factor Radical Islam in some war-torn countries to Mediterranean, all points at

this time could be considered as challenges and risks for the initiative.

Keywords: One Belt, One Road, geopolitics; maritime silk road; Pacific and Indian oceans,

Arctic Silk Road; sea routes, radical Islam

YBoa

I'mo6annata nanmmatuBa Ha Kuraii ,,Enun nosic, Enun mbT”, moHsSKOra HapuyaHa U
,,HOB MbT Ha KOMpHUHATA”, MAaKap M BCE OUIE Ja € B HE3aBBbPILIEH BHUJ, BEYE 3aroyBa Ja
MPEHApeX/1a TEONOIUTUYECKUTE, TE€OCTPATETUYECKUTE U TE€OMKOHOMUYECKUTE BPB3KH,
OTHOIICHHUSI M OOLIOTO paslpeielieHue Ha CHIIUTE MEXIY aTJaHTHYeCKUTe (MOPCKUTE) U
eBpa3HiickuTe (CyXO3€MHHUTE) AbpPXKaBU. 3a MPHB I'bT OT MHOTO BpEME HacaM MMa TaKoBa

CCPUO3HO pPa3MCCTBAHC Ha PCCYpPCH, KAlIUTAIIM U BJIHUSIHHUC B rio0aneH Mama6 H pceajiHaTta
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BB3MOXKHOCT 332 CMSIHa Ha CBETOBHUS THPrOBCKM M MOJUTHYECKH LIEHThp. EnHa oT Haii-
BOKHHUTE MPUYUHU 32 TOBA € MOCTOSHHO PaCTSIIMUS MKOHOMHYECKH NOoTeHIMal Ha Kwuraii,
KaKTO M PEeCypCUTE BIIOKEHHU OT HEro B OypHaTa My MHAYCTpHAIMU3AIMS U MOCIEIBaIaTa OT
TOBa €KCIOpTHa opueHTHpanoct 3a EBpona, Appuka, CesepHa u FOxHa Amepuka.

Hecnyuaiino unnimarusara Ha Kutait ,,Equn nosic, Equn nbT” € onpenensina kato Haii-
roJjisMaTa MHBECTUIIMS B CbBPEMEHHATA YOBEIIKA UCTOPUS, KOSITO CIIE]] peaTn3alrsaTa CH MOXKeE
1a MpeoObpHE CBETOBHUSA pell 32 BeKOBe Hampea. Hsima na e royiiMo OTKIIOHEHHE aKo TYK C€
CIIOMEHE KOHIEMNIMATA 3a XapTJIeHaa Ha BUAHUS TeonoUTUK Xaiapopa MakkKUHIBp, KOSATO
m3nara npe3 1919 r., cbe cnennurte Tpu Te3u: ,, Kotimo kxonmpoaupa Hzmouna Eepona, moii
ynpasaaea Xapmaenoa, Kotimo rkoumponupa Xapmaenoa mou ynpaensea CeemoHusim
ocmpos; Kotimo koumponupa Ceemognusim ocmpos — moii ynpaeénasa ceema”.t Tloutn cTo
TOJIMHH TO-KBCHO, BIDK/IaM€ KaK Ta3W KOHIICTIIIMS OTHOBO W3JIM3a HAa THEBEH pel, HO BEYE B
npepaboTeH BapHaHT, TJIacsll Hemo MmoaoOHO: ,, Kotumo xommpoaupa Cpedunama 3ems
(Kumaii), mou ynpaenssa ceocmpamecuyeckusi npoekm ,,Eoun nosc, Eoun nvm’’; kotimo
koumponupa ,,Ilosica u I[lvma”, mou ynpaeniasa oCHOBHUSL MOBAPONOMOK 8 HANPABIEHUAMA
Hzmok-3anao,; xotimo konmpoaupa Hanpasienuama, mou ynpaensisa CeemosHus ocmpos u
3a1a2a OCHOBHUMe 8bNPOCU 3a OHe8HUs ped Ha ceema .

OueBugHa € 3asBkara Ha Kwutaii na wrpae Bce mMo-BakKHA POJIsi B TIoOaHATa
rEONOJUTUKA M TEOMKOHOMHKA W ONMUT 3a MO3UIMOHUPAHE HAa HOBaTa Cylepcuia B
CbOTBETCTBUE C HeWHara aemorpadcka, MKOHOMUYECKa, BOCHHA M TMOJUTHYECKAa MOILI.
HabmonaBa ce u Hem30eXHO Mpou3THYAIl OOpaTeH ePeKT OT LEeNUs TO3U MPOCIEPUTET Ha
Kurait — nomuHupamusar 10 1031 MOMEHT rocrnogap Ha cBera (CAILl) ce onuTBa Aa 3anasu
CBOATA TOCIOJICTBAILlA POJsl B CBETOBHATA IMOJUTHKA M MKOHOMHUKA, JIOPU U C LI€HATa Ha
JIECETKH M CTOTUIU XUJISAM SKEPTBU OT IJIAMTSIIIN WK MPUILIaMBAIIK KOH(MIUKTH U BOMHU B
NpeAesnTe Ha MerakoHTUHeHTa EBpasus.

WNuunmartusara ,,Eaun nosic, eaun mpT’ € aMOMIIMO3HO YCHIIME 32 MOJ0OpsiBaHE Ha
PETMOHAIHOTO CHTPYAHUYECTBO U CBBP3aHOCT B TPAHCKOHTHHEHTalleH Maiad. Ts ce cbeTon
MIPEIUMHO OT MkoHomuyeckus nosic Ha [Ivms na konpunama, cebp3Baiy Kutaii ¢ Llentpanna
n lOxHa Asus u Hanpen kbM EBpona, u Hosus mopcku nvm na konpunama, cBbp3Bai Kuraii

¢ nppkaBute oT FOromsrouna Asus, ctpanute ot [lepcuiickus 3anuB, CeBepHa Adpuka u ¢

! Bux: Kruszewski, Charles, The Pivot of History, Foreign Affairs, April 1954, nocrbmHo Ha:
https://www.foreignaffairs.com/articles/1954-04-01/pivot-history — noceren na 18.03.2022 r.
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Espona’. Haxou MexTyHapoJHU HAOII0AATeIM BUKIAT B Hesl ILIaH HA KUTAMIINTE 32 CBETOBHO
rOCIIO/ICTBO, KPEMSAILO C€ Ha INI00aIHa ThproBcka Mpexa, ieHTpupana B Kurail. [IpoekrsT nma
3a/ajieHa KpaiiHa garta Ha 3aBbpuiBane 2049 r., cbBHajamia CbC CTOTOJMIIHUHATA OT
ocHoBaBaHeTo Ha Kuralickara HapoaHa pemyOiuKa.

[IpoexTsT ce mpocTupa BbpXY TOJIsIMa 4acT OT EBpasus, CbeqMHABANKN Pa3BUBAILH CE
CTpaHH C pa3BUTH TakuWBa. ToH € CBhCpeNOTOYEH B OOraTM Ha pECypcH CTpaHW, a
MPENIoJaraeMusT My UKOHOMUYECKH Mamad e okojo 21 tpunmona ponapa. Kem 2019 r.
Kuraii pazBuBa nkoHoMuuecku oTHouieHus cbe 138 ctpanu 30 MexayHapOIHHU OpPraHU3aluN
KaTo 4YacT OT miaHa ,.EnuH mosic, equdH nbT. MHOpacTpyKTypHUTE MPOEKTH BKIIOYBAT
IIPUCTAHUIA, OKEIE30I'BbTHU  BB3JIM, MAarucTpajd, C€IEeKTPOLUEHTPAIN, JIETHIA W
TeNeKOMyHHKAIMOHHH TIeHTPOBE",

MopckusT IbT Ha KOIIPUHATA I1I€ 3ariouBa OT NpoBUHIMS ['yaHIyH, 1Ile MMHaBa Mpe3
Manakckus nposims, Maaniickus okean, YepeHo u Cpean3eMHO MOPETA U 1€ 3aBbPIIBA BbB
Benenus. OcBeH TOBa OCHOBHO Tpace, MOPCKOTO U3MEPEHUE 1€ TPEMUHABA U IIPE3 IbP/KABUTE
yneHk Ha ACEAH kaTo u3non3Ba ¥ TEXHUTE NPUCTAHUIIA, OTKBACTO 1€ HATOBAPBA CTOKUTE,
npousBeneHn B Kurait 3a EBpona. 3a ta3u nen Kurtait mognucsa ¢ pppxasute or ACEAH
CIopa3yMeHHeE 3a Ch3/1aBaHe Ha 30Ha 3a cBOOoAHa ThproBus ipe3 2010 roguna. Kuraii pabotu
U BbpXY pa3lIMPSIBAHETO HAa KOMIIETEHIIMUTE U CIOCOOHOCTUTE Ha Ta3M 30HA, KaTo Halisra
BBPXY TOBa pa3lIMpeHue oT kpas Ha 2015 r., 3a KOeTo MOXe J1a c1ocoOCTBa UMEHHO MOPCKHST
yuacTbk oT HoBus BT Ha konpuHara.’

ABTOpHTE Ha HACTOALATA CTATHS IIPEATIOIIAraT, Y€ Thil KATO CyXOIIBTHUTE U MOPCKHTE
apTepyy Ha MHULMATUBAaTa ca TOJIKOBA TSACHO CBBP3aHU M B3aMMHO3aBHCHUMH €[Ha OT Apyra,
OJIOKMpPAHETO Ha MOPCKOTO Pa3KJIOHEHUE Ha MHULMATUBATa OM J0Besa 10 OJIOKUPAHETO U Ha
CyXOITbTHaTa TaKaBa.

CLO6p33HO BCHYKO TOBA, HeJTa Ha HACTOAIIMUA AOKIAa[d € Jda HU3CJI€aBa OCHOBHHUTC

NpCaAN3BUKATCICTBA, PUCKOBC M 3allJIaXUTC IIPCH pcaiu3aluiaTra H (bYHKI_II/IOHI/IpaHeTO Ha

2 Bwxk: Belt and Road Initiative, The World Bank, March 29" 2018, noctenHO Ha:
http://mww.worldbank.org/en/topic/regional-integration/brief/belt-and-road-initiative — moceren ma 19.03.2022r.
% Mak Tam.

4 Bix: China Briefing, September 111" 2015, ASEAN looks to Upgrade FTA with China, Japan, South Korea by
2015, mocremao Ha http://www.china-briefing.com/news/2015/09/11/asean-looks-to-upgrade-fta-with-china-
japan-south-korea-by-2015.html — moceren na 21.03.2022r. u Fan Feifeiand Zhou Mo, China to deepen ties with
ASEAN by upgrading free trade agreement, September 19" 2015, jmocTemHO  Ha:
http://www.chinadaily.com.cn/bizchina/2015-09/19/content_21923409.html — moceren na 21.03.2022r.


http://www.worldbank.org/en/topic/regional-integration/brief/belt-and-road-initiative
http://www.chinadaily.com.cn/bizchina/2015-09/19/content_21923409.htm
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nHunuatuBara Ha Kuraii ,,Equn nosc, Equn mbT”, ¢ aKIEHT HA IIO-MAaJIKO HO3HATUS U MOXKE
Ou Hech3HATENHO MpeHeOpersaH MOPCKU BT HA KOMPHHATA, KAKTO W HA HETOBUS TOJSPEH
aHainor — Jledenus nvm Ha KonpuHama, W Ja Pa3KpUE TEOMOJUTHYECKUTE H

reoCTPATCTUYCCKUTE ITOCIICANLIU OT TAXHOTO BB3IICI>1CTBH€.

JlemeHUsIT IbT HA KolpuHaTra B oﬁmaTa TFCOMKOHOMHUYECCKA U I'ecONnMoJIMTHYECCKA

TpaHchoOpMaLUs HA CBeTa

Jlenenusat nmbT Ha kompuHara wim CeepHust Mopcku nmbT (CMII) e nnaBatenen
MapIIpyT U OCHOBHa Mopcka koMyHukauus B Pycka Apkruka. CMII mpemunaBa mokpait
ceBepHuTe OperoBe Ha Pycus, npe3 moperata Ha CeBepHHUS JIEIOBUT OKEaH, U CBbp3Ba
€BPOIENCKUTE U JAIeKOM3TOYHHUTE NpucTaHuma Ha Degepanusita, KakTo M yCTUATAa Ha
IJIaBaTeIHUTE CUOMPCKU PEKH B €IMHHA TPAHCIOPTHA cucTeMa. JbmkuHaTa Ha mbTa € 5600
kM. - oT Kapckus nposiuB 10 3anuBa [IpoBuaenue. OcBeH ToBa CeBEpHUAT MOPCKH II'BT JlaBa
BB3MOXKHOCT J1a ce cTurHe OT M3touna Asus g0 EBpoma MHOTO 1mo-0Bp30 W IMO-E€BTHUHO.
CpaBHEHHMETO HA TO3M MapIIPyT ¢ TpaceTo npe3 Manakckus nposiuB U Cyelkusl KaHall gaBa
om3o 5000 cmecteHH KM., T.e. €dHA YETBBPT OT WBTH. > B 6am3KkHTE AeCETHICTHS
MMOTEHIMaJIHaTa Bb3MOKHOCT 3a IPOKapBaHE Ha MO-KPATKM MOPCKU MMBTHINA MeX1y M3TOouHa
Asus u EBpomna me gonpuHece 3a 3acHIBaHEToO Ha 6opOara 3a rocnoicTBo B ApkTHka.®

3a Kurait ApkTHKa MO>Ke J1a 03HayaBa 3HAUWTETHU U3T01 B chepruTe Ha MKOHOMUKATa
U CUTYPHOCTTA, 3acsaramy M3touHa Asus, a ChIIO Taka €HEpruiHaTa M IPOJIOBOJICTBEHATA
curyproct.” Ot 2018 1. ¢ mybnukyBareTo Ha ,,bsnaTta kuura® ppkoBoscTsoTo Ha KHP 06psia
cepuoseH noraea Ha CeBep U cU MOCTaBsl aMOMIIMO3HATA 1T J1a TPOKapa peauiia MapIpyTH,
mpe3 KOUTO Ja TPaHCHOpPTHpa Kopabu OT ApKTHKa, 3a00MKaisgiiku neaHunute Ha Pycus,
Hopserus n @unnanaus, 1 CbKpallaBaiiky 10 To31 HauuH Mapuipyra 10 CeBepHa u 3anaaHa
EBpona (1 cpuio taka CpeauzemHo mope) ot 48 Ha 19 muu. Ilo TO3u HaumH ce ch3lnaBa

3aBbpHICHA OKPBKHOCT OKOJIO LCIINA eBpa3HﬁCKH KOHTHUHCHT, CIIMBaMKN WM JONBIBANKHU

> Bux: ronreposa, Huna CeBepHUAT MOpCKM IbT: Obiemie 6e3 koHKypeHuus, Coucanue ,,eononuruka‘
02.11.2020r., mocremHo Ha: https://geopolitica.eu/2020/185-broy-5-2020/3262-severniyat-morski-pat-badeshte-
bez-konkurentsiya — moceten ua 21.03.2022r.

6 Brxk: ApxkTrka. Vnn Kpjlie 1e BB3HMKHE CieaBamoTo Thpkane Mexay HATO u Pycus, crmcanwme Club Z,
30.12.2016 r., JOCTBITHO Ha: https://www.clubz.bg/47868-arktika%C2%A0ili_kyde_
shte_vyznikne_sledvashtoto_tyrkane_mejdu_nato_i_rusiq_karta — moceren na 21.03.2022r.

7 Tlak Tam.


https://geopolitica.eu/2020/185-broy-5-2020/3262-severniyat-morski-pat-badeshte-bez-konkurentsiya
https://geopolitica.eu/2020/185-broy-5-2020/3262-severniyat-morski-pat-badeshte-bez-konkurentsiya
https://www.clubz.bg/47868-arktika%C2%A0ili_kyde_%20shte_vyznikne_sledvashtoto_tyrkane_mejdu_nato_i_rusiq_karta
https://www.clubz.bg/47868-arktika%C2%A0ili_kyde_%20shte_vyznikne_sledvashtoto_tyrkane_mejdu_nato_i_rusiq_karta
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MapIpyTuTe Ha ,,MOpPCKUAT IbT HAa KOIPMHATA® C Te3H Ha ,,JlefleHuaT BT Ha Kompunata“.®
Moxem na HapedeMm To3u 00pbu okosio EBpasus, koito obeauusBa CpenuHaTa 3eMsi ChC
Crapusi KOHTUHEHT, Ha UMETO Ha 3MUTa, )KMBEEIa B CBETOBHUS OKEaH OT CKaHJIMHABCKaTa
mutosorus — ,,Muarapacopm™ (CBeroBHaTa 3MHs), Thi KATO MapHIpyTHT HAa 0OpBhYa MUHABA
MMEHHO Tpe3 poANHATa Ha CKaHMHAaBCKUTE OoroBe — Hopeerus.

Crpmio Taka Kutail Hali-BepOsATHO € Ha BT Jja HAlIpaBU HOB IIPOYUT HA TPAAULIMOHHOTO
€BpOIENCKO M aMEepUKAHCKO pa30upaHe Ha NOHATHATA 3a ,.XapTieHa™ (CbplLeBUHATA) U
,,PUMIIEHT" (epudepusaTa) B reonoJIUTHYECKH M1aH. BTOPOTO OT Te3u MOHATHUS B KUTAlCKUTE
CXBAlllaHUSl C€ CBbp3Ba C INpEJCTaBaTa 3a JBaTa KOHTHHEHTAa Ha AMepHKa U OCTpPOB
I'pennangus. Oue mo-aMOMIIMO3HA € LIETa, 3aJI0KEHa B MOCJIETHUS METrOAMILIEH IJIaH Ha
koMyHuctuyeckara naptust Ha KHP (2021-2025 r.), a iMeHHO /1a ce yCBOM HambiIHO JleneHus
II'bT Ha KOTIPUHATa, Ja c€ MOCTPON HeoOxoaumaTa HH(PaCcTPYyKTypa 3a HErOBOTO €(hEeKTUBHO
(GbyHKIIMOHUpaHe U 1a ObJie 3aBbplIeH Hall-kbeHO npe3 2025 ronuna. B nonbiHenue ce ouaksa
W3CTPEIBAHETO HA CATEIMTH olle mnpe3 ciuensamara 2022 r. % kouto na IbpKaT TOJ
HaOII0CHUE TIPEeMUHABAIITUTE TIPE3 JICTHUKOBUTE JIAOUPUHTH ThproBcku kopadbu Ha KHP.

Ho nopu u npu peanusupanero Ha ,,JIlenenus nbT Ha KonpuHaTa” Wid ,,Muarapacopm*
Kuraii me ce HaThbKHE Ha MHOXECTBO IpPEIM3BHKATENICTBA W 1€ TPsAOBa Ja MOJCUTYpU
SHepruiiHUS CEeKTOp, 3a Ja He ObJie HANBIHO 3aBUCUM OT JOCTAaBKUTE HA BBIJIEBOJOPOIAHU
MPOAYKTH OT cTpaHa Ha Pycus mnum ome no-manko Ha CAILl, ¢ xoATO € B HamperHatu
B3aMMOOTHOLIEHHUS OT HSAKOJKO FOJMHH, IO-TOYHO OT PAaHHUTE JTHU Ha aJIMUHUACTpALUATA Ha
Honann Tpemm. OtnenHo Kuraii me TpsOBa 1a CKIIFOYHM HAKAKBO CIIOPa3yMEHHE 332 B3aMMHO
M3M0JI3BaHE Ha pecypcuTe Ha ApKTHKa, 1o moaodue Ha oHoBa OT 2015 T., ¢ KOETO pycKus
€BpPA3UUCKU MPOEKT ,,EBpasUiCKU MKOHOMHUYECKH ChbIO3” W KUTaWckus ,,Eaud nosic, Enqun
b1 ce mpu3HABAT B3AaMMHO M CM TApPAHTUPAT MUPHOTO CHTPYAHUUYECTBO B XapTieHIa U B

nepudepuute 3001 (Pumnenna) na merakontunenta EBpasusi.

8 Bix: David Stanway, China pledges to build 'Polar Silk Road' over 2021-2025, 5" March 2021, nocTsmHo Ha
https://www.reuters.com/article/us-china-parliament-polar-idUSKBN2AX09F — moceren na 22.03.2022r. u
China pledges to build 'Polar Silk Road' by 2025 to tap natural resources, WION Web Team, 06" March 2021,
nocterHO Ha https://www.wionews.com/world/china-pledges-to-build-polar-silk-road-by-2025-to-tap-natural-
resources-368390 — moceren Ha 22.03.2022r.

% [Tax Tam.

10 Pycko-kuraiickara TpaHCIOpTHa reononuTuka B Epasus, @. Yiinam Exrman, Crincanue ,,I'eononuruka®, 6p.

5,2015T.
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HpeI[H3BI/IKaTeJICTBa npen I/IHI/IIII/IaTI/IBaTa, npou3Tuvanmiy OT BbHIIHUA (])aKTopn

Ome B craproBata cu ¢aza, a WUMEHHO B akBaTopuuTe Ha HO)KHOKUTAWCKO |
N3Tounokwuraiicko Mope, [logHebecHara ce HaTbKBa Ha IBPBUTE CHU IPEAU3BUKATEIICTBA,
KOHUTO MO’KEM J1a OKaueCTBUM Ha TO3M €Tall KaTO CEPUO3HU PUCKO6e — IPEMUHABAHETO IIPE3
Tatisanckusa u Manaxckus npoauéu (I0OpU U KbM MOMEHTA Ja AbP>KU BTOPUS 110]] €JHOBEKOBHA
apeH/a), KakTO M TMOCTOSIHHOTO aMEePUKAHCKO Mopcko npucvemeue Ha VIl-u ¢uor B
aKBaTOPUMTE HAa OCTPOBHUTE AbpkaBH OoT fAnonus no Uunonesus. Pa3zbupa ce, He OuBa na
ObJaT MPOIYCKAaHU U JPYTU PUCKOGE U NPEOU3BUKAM ESICEd, KATO NUPAMCmeomo B peruoHa
Ha Tuxus u Unauiickus okeaH, nozuyuume Ha 0vpaicasume om pecuona na FOzousmouna Azus
— Taiiean, Buemnam, cmpanume om Hunoutickus okean, /aneunuss Mzmok, Agpuxa, oxono
Aoenckus 3anué u Yepgeno mope v qpyru.

TpaliHO yCTaHOBWJIOTO C€ aMEPMKAHCKO BOEHHOMOPCKO NPHCHCTBHE B pPEeruoHa
cien kpast Ha Bropara cBeToBHa BoiiHa, € (hakT O6iarogapeHue Ha nopaxeHuero Ha mnepusita
Ha u3rpsBamoTo ciabHIE. [locTpoenutre BoeHHH 0a3u Ha MOpPCKHS (UIOT U aBUALUATA B
okynupana Snonwus, KOxna Kopes, ®ununuHure 1 MHOKECTBO OCTPOBUM B Tuxusi okeaw,
KakTo W moakpenarta Ha ABcrpanus W BemukoOputanus 3a CAILLl m TexHute neicTBUS B
Ooopbata cpemry mnponukBaHeto Ha CCCP B pernmona, Ha TpaKTHKa JETHTHMHPAT
aMEpUKAHCKOTO IMPUCHCTBUE MOHE B 0003pUMOTO OBbJIEIIE B Ta3H YacT Ha A3HUS.

Haii-ronsim npo6nem obOade e mpeMuHaBaHETO Ha KopaOu cbhe cToku Ha Kuraii mpes
TaiiBaHckusi mpoJiMB, 6e3 1a mocineasa naTepBeHus ot ctpana Ha CAILl u TaiiBan. Jlornuno
€ Jla ce MPEeANoJIoKH, Y€ TOBA 1€ MPOAbHKaBa IbJIT0O U OCBEH Y€ 1€ BOAM J0 HAPACTBAHE
HEMPEeKbCHATO Ha HAMPEKEHUETO, TBBPE YecTo Ie ObJe ChIPOBOACHO U ChC cBOeoOpa3Ha
JeMOHCTpalus Ha MycKynu cnpsmo Kuraiickata napoana penyonuka (KHP). IIpuunnure,
dbopMuTe U OCHOBaHUSATA 32 MOJOOHA ecKajalus Ha HANpeKeHHETO MOXe Aa ObJaT Haii-
pas3IMYHU — OT MOJIbp)KaHE Ha cBoOojaTa Ha KOPaOOIIaBaHETO, Mpe3 3ara3BaHeTO Ha
cyBepeHuTera Ha TaiiBaH, 10 MpoBeXIaHEe HA ChBMeCTHa onepanus noj erugara Ha CAI (vwu
nopu Ha OOH) cperty nupaTcTBOTO B A3MAaTCKO-THXOOKEAHCKUS PETHOH.

OTTyk crenBa J1a ce CIOMEHE U MUPATCTBOTO KaTo dakTop KakTo B Tuxus, Taka u B
WNununiickus okean. OT BEKOBE MOPCKHTE pPEHEraTH MpPEACTABISIBAT peajHa OIMACHOCT 3a
THPTOBCKUTE KOpadu v (PIOTUINU B MOPCKOTO MPOCTPaHCTBO OT MHAOHEe3us 10 OUIHITUHNATE
Y TIPWIESKAINIUTE KbM TSIX OCTPOBHHU apXuIleia3y OT I'bCTO HACEJIECHH, U MO-U30JIMPAHU U T10-
cmabo HaceneHu oOcCTpoBHU. [lupaTutTe OOMKHOBEHO MPOU3IM3AT OT TMO-OETHUTE U TIO-

6C3HepCHCKTI/IBHI/I paﬁOHI/I Ha OCTPOBHUTEC OAbpiKaBU, a IJIAYKOCBAHCTO HaA Kopa61/1 € OCHOBCH
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JI0XOJ1 U HaYMH Ha KUBOT 3a TAX. OCBEH BCUUKO JPYro, MMPaTCTBOTO MOKE Jia MPE/CTABIIsABA
CEpHO3CH PHUCK 32 KUTAHCKUTE THPTOBCKH KOpaOM, OCOOCHO aKo HE pasloJiaraT ¢ BOCHEH
€CKOPT 3a 3alluTaTa UM 1o II'bTs 3a EBpona.

TaiiBaH CbIIO NpeACTaBsABa CEpUO3HO npeausBukaresnctBo 3a KHP, Tl kato Toit
CBILIO C€ CMsATA 3a Abp’KaBa MPUEMHUK, U C€ 11030BaBa Ha MEXIYHapOJAHOTO IPaBO B TOBA CU
xenanue, Ha ['omungancku Kuraii u Ha IlonnebecHara nmnepus. Toll oTXBBpIIsS BCAKAaKBa
BB3MOXHOCT, Pa3rieXJIalikiu ¢ HeJIOBEpHE IOTEHLUATHO B3aUMOJEHCTBHE U y4yacTHE C
KOHTHMHEeHTasleH KuTall B MHMIIMAaTHBaTa My 3a IMOCTETIEHHOTO 00EJMHEHNE Ha JIBETE CTPAHU B
~EauH Kwurait”. Crpanata He mpu3HaBa YylpaBsisBallaTa Ha KOHTHHeHTa Kwuraiicka
KOMYHHMCTHUYECKA MapTHsl, CMATANKU S 3a y3yplaTop Ha MO3ULUUTE, 3a€MaHu OT UCTUHCKUTE
yrpasiisBamy oT naptusara Ha ['omungana 1o 1949 roguna. Oceen toBa TailBaH MMa TeCHU
B3anmooTHomeHus: cb¢ CAILl, konto bk ca B moarorsuteneH eran Ha Ctyaena Bovina ¢ KHP
U ChUIO Taka UMaT TOTOBHOCT Jia 3amuTaBaT TaiiBaH OT MOTEHIMAJIHA aTaka OT CTpaHa Ha
[lexun. 3a no-ronsimMo ynoOctBo TexHUAT VII-u ¢noT mocTosiHHO marpynupa akBaTOPUUTE
OKOJIO OCTPOBHATA JbPKaBA.

[TapagokcanHo, HO M MPHUATEICKHM HACTPOEHUAT M CXOAEH OTKBM JIbPKABHO
yrnpasieHue Buernam moxe a Ob/1e cMeTHAT 3a MOTEHLMAIHO MPEAU3BUKATEICTBO, Thil KATO
710 JIEH JTHEUIEH KKHATAa [TOJIOBUHA HA CTPAaHATa MMa MPOAMEPUKAHCKU BIKIAHUS U ITOTbPKA
npusitenacko orHoumeHne kKbM CAILl, BbIpekn ropuMBUTE CIIOMEHU OT 3aKIIOYUTEITHUTE
nepuoau Ha BoiHata. Kuraii m Buernam obaue umar W HCTOpUYECKa HENPHUSA3BH,
npoustnyama ot 1000-roaumHOTO TOCMOACTBO HaJ MOCJIEAHATA B JIPEBHOCTTA, KOETO ITBbK
OuBa MOJCUJICHO JOMBIHUTENHO OT criopa 3a octpoBute Crparnu u [lapacen, u nmoakpenara
na KHP 3a Kambomka cpeury nnrepBeniusta Ha Buernam ot ecenra Ha 1978 no deBpyapu
1979 romuna. Mexny maii 2011 u ronum 2012 cnopoBere Mexnay Kurtaii u Buernam
MPOIBJIKABAT, MOCIEIBAT HSIKOJKO CONBCHKA 32 OCTPOBHUTE, KAaTO CIOPE]l BHUETHAMCKUTE
BJIaCTU IpoBoKanuute ca ocbuiectTBeHu oT KHP BBB BuUETHaMCKM BOAM, IPU3HATU OT
ME3KyHapOIHOTO mpaso. !

ETo0 3ammo Te3u cnopHM OCTpOBU OMXa MOCTY)KMJIM KaTo HJeamHoTo Oype ¢ OapyT 3a
cabotupane Ha ,,MOpCKUsl BT HAa KOMPHUHATA”, a MPEIU3BHUKBAHETO HAa KOH(MIMKT MEXIY

Kwuraii 1 Buetnam Om 3agoBonmio arneruta He camo Ha CAILL, HO ¥ Ha ocTaHAJIUTE ABE BaXKHU

11 Bixk: Santolan, Joseph, Chinese patrol boats confront Vietnamese oil exploration ship in South China Sea, 31
May 2011, nocrsmHo Ha https://www.wsws.org/en/articles/2011/05/chin-m31.html — moceren ua 21.03.2022r.
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CIOPEIIU IABbP>KaBU 3a KOHTPOJI Haj ocTpoBUTe — Ounununute U TaiiBaH. ToBa € uaeajsHoTo
MSICTO 32 CIIMPaHe Ha MHUIIMATUBATA U OTAETHO OU 3apajiBajio BCHUKUTE M IPOTHUBHUIIM.

Pasrnexxnaliku  BCHMYKO  JOTYK, MOXE€ Ja 3aKiIlo4uM, Y€ PpUCKOBETE U
npenu3BUKaTescTBaTa B Tuxus okeaH ca 0e30poiiHO MHOTO, HO IOCOYEHUTE OT HAC U3IJIEXK AT
Hal-TIPUOPUTETHU OT TJIeJHA TOYKA Ha pas3riIeKIaHMs NPEIMET, a UMEHHO WHUILIMATHUBaTa
,»EauH nosic, Enun meT”. Y TOBa € yMECTeH MOMEHT 3a CTONHpaHE HA aHaM3a B Ta3W 4acT Ha
CBETa M Jla C€ MPEXBBPJIUM B JIpyra TakaBa — OTBbBJ Manakckusg npoTok — B UHaMickus
OKeaH, a CJIeJl TOBa U Ha a(pUKAHCKHUS KOHTUHEHT W 00JlacTTa OKOJIO AJEHCKHUS 3alIHB U
YepseHo mope.

Haii-BaXXHUAT U €CTECTBEHO IeONOIUTUYECKU U F€OCTPAaTErHuecKy Urpad B Ta3u 4acT
Ha lOxHa A3us, HO CBINO Taka M TUTYJISIP B HOCELIHsS HETOBOTO MMe okeaH — MHaus — ce
OTKpOSIBa KaTo MO)K€ OM Hali-BaXHOTO M I'bPBOCTENEHHO Mpeau3BUKATeNCTBO 3a Kurtail u
Heropara reocrparermuecka mporpama 3a ,IIpTa u mosca™. Ilpes XXI B. reorpadckoto
nosiokeHue Ha MHaus ce oka3Ba 0cOOEHO Ba)KHO M MHOTO JIEIMKATHO 3a BCsKa eHa Benuka u
Cynepcuna, ¢ KOSITO cTpaHaTa MOAbpaKa AUIIOMAaTHYeCKH OTHOLIEeHUs. Hansa Moxe fa Ob1e
cueTeHa 3a ,,.Bnmacrenmua Ha WHmwmiickusa okeaH, Hal-MaJKOTO 3aIllOTO MMa HaW-TOJEMUS
(10T B Ta3u yacT Ha cBeTa. T wieHyBa B IB€ MHOTO BaXKHU OpraHM3alyu, KOUTO IPEHAINCBAT
JOPY U B TO3M MOMEHT CBETOBHATA IPAKTHKA M IOCTEIIEHHO IIPOMEHAT CBETOBHHMS peEl, a
nmerHo BPUKC (bpaswmus, Pycus, Wumusa, Kurtait u Oxna Adpuka) m HHOC
(IlTanxaiickaTta opraHu3anusi 3a CbTPYAHHYECTBO). BbBIpeku ToBa, UYJIEHCTBOTO B TE3U
OpraHu3alnuy He npe4u Ha MHaus na uma no-pe3epBUpaHy U 0-aHTarOHUCTUYHU OTHOLICHUS
C €IMH OT WIECHOBETE U ChOCHOBATENU Ha opranusauuure — Kuraii. ETo 3amo MHaus moxe na
IIPEJCTaBIsABa KAaKTO MPEJU3BUKATEICTBO, Taka M PUCK, a MOKe OM JOpU M ONACHOCT 3a
uHuIaTuBaTa Ha Kuraii.

He ce uskirouBa MOMEHT, B KOWTO 3anaabT HiAMa Jia IOMCKa Ja chaelcTBa Ha MHnns B
rpaHuyHUTE criopoBe ¢ Kurail u gopu mie s NOKaHU Ja ydyacTBa B TEXHHUS KOHTpPA IPOEKT U
OTroBOp Ha ,,MOPCKUST BT HA KONMpPUHATA™ — Ch3AaaeHusT npe3 HoemBpu 2019 r. Blue Dot
Network (Mpexarta Ha Cunsrta Touka), B koito wienyBar CAILl, Slnonus, ABcTpanus u
TaiiBaH, 1 € OTBOpPEH 3a NPUCHEANHEHNE HA HOBU WIeHOBE. HellHuTe ch3narenu TBbPIAT, de
T € aJTepHaTUBa Ha BojcHara oT Kurail crparerus ,,Enun nosic, Equn ne1* n cpiio taka
npeularaT cepro3Hu (PUHAHCOBM KOMIICHCAIIMM 3a BCEKH, KOMTO He jkelae M OTKaxe Ja
ydJacTBa B KuTaickus eBpasuiicku npoekt. Kem centemBpu 2021 r., ciaenBaiiku HalpaBeHUTE
II'bPBOHAYAJIHU CTBIIKM KbM KOHTpUpaHE Ha KUTalickara mHuIMathBa oT toHM 2021 1. B

.HOH,Z[OH, ABPIKABUTC YJIICHKHU Ha r-7 CbIIO TMOAKPCIIAT 663p€3€pBHO 3allaaHaTa KOHTpa
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nHunuatuBa Ha ,Jllosca u [Ieta“. OTaenHo Te mpejyiarat CBOs JOIMBJIBAIA alTepHATHBHA
nporpama ,,JToctpossane HaHOBO Ha T0-100Bp cBat™ (Build Back Better World (B3W)).12

IIpu Jlanka, Ha OpbBB NOIJEA CAMO €IMH MaJIbK OCTpOB B MHIuMcKus OKeaH,
BCBIITHOCT MOJKE J1a C€ OKa)K€ MHOI'O Ba)KHA B yCIEIIHATa peanu3anus Ha ,,MOpCKUsAT IbT Ha
KonpuHara““. M ChIIeBpEMEHHO Aa C€ OKa)Ke rOJIsIMO IIPEAU3BUKATENICTBO U PUCK 3a Kurail u
[s1aTa My WHUIIUATHBA, TOPaan (aKTa, ye TaM BCE OIIe MMa ONACHOCT OT BH30OHOBSIBAHETO
Ha npukarouniaaTa npes 2009 r. rpaxkaaHcka BoliHa. Bb3MOXKHO € 0T ToBa 00CTOSTENICTBO J1a
MOCJIeIBa HEBB3MOXKHOCT 32 M3IMO0JI3BaHE HA PUCTaHUINATa OT cTpaHa Ha Kutaii, Bcieactaue
Ha KoeTo Ime TpsOBa Aa pasuurta wian Ha Ilakumcran, wim Ha Muanmap, Kkouto obaude ce
HaMupar o-/ajey KaTo MapIipyT OT MAJIKUs OCTPOB.

SlnoHus € B MPUKPUTH JIOIIHW B3aUMOOTHOIIEHUsI ¢ KuTail, BBIPEeKH MOJUTUKUTE HA
odurmanes Tokuo aa TBbpAX 00PAaTHOTO, HAM-MAJIKOTO 3apajy CIIOPHU OCTPOBHU B SMOHCKO
Mope. B nombiHeHune Ha TOBa, TaM MMa CHJIIHO aMEPUKAHCKO MPHUCHCTBHE, KOETO
JNOMBIHUTENTHO 3aTpyAHsABa JocTuraHero Ha bepunrosusi mportok. IIpemuHaBanero mpes
akBaTopuuTe Ha SIMOHMSA € TOJKOBA PUCKOBAHO HAaYMHAHUE, KOJIKOTO M J1a C€ MOJMHHAaBa
3amaJHoTO KpanOpexue Ha TaitBan. [Ipu Bcsiko monoxkenune SmoHus OM ce BH3MOJ3BAJIa OT
00CTpYKLMS Ha KUTAMCKUTE (QIIOTHIINY, C 1€ 3a0aBsiHe HA MPUIBMKBAHETO KbM bepuHroBus
MPOTOK, a OTTaM M JOCTaBKUTE 3a EBpomna.

AneHckuaT 3aauB, Cyenkust kaHajid u YepBeHo Mope ca Moxke OM (pUHATHHUTE
MpEeAN3BUKATEICTBA MPEAN HaBiIu3aHeTo Ha mapupyrute B CpeauszemHo mope u EBpona.
W3nuzaiiku oT 3amanHata yactT Ha MHAMKCKUS OKeaH M HaBiM3alku B YepBeHO Mope,
uHunuatuBaTa Ha Kwutail ce cOnbckBa M C TMOCIEIHUTE TPU HaW-BaKHU 3a aBTOPUTE
MIPEeIM3BUKATEIICTBA, KOUTO MOTAT Ja caboTUpaT MOPCKHAT y4acThK OT ,.Eaun mosic, Enun
T, 3a ¢uHaN e pasriename o0IIo akBaropuurte Ha AzneH U YepBeHO MOpe, 3aeJHO ChC
Cyenkus KaHaj KaTo BayKHU IIpeAU3BUKaTeNCTBa 3a Kuraid.

[Ipenu3BukaTencTBaTa B TO3U Kpaii Ha CBeTa Hail-BepOSITHO MOraT Aa ObJaT pa3esieHu
Ha TPAHCHOPTHO-JIOTUCTHYHHU U TAKMBA OT PerHOHAJIEH XapaKTep.

OTHOCHO 102UcmuKkama, YepBeHO MOPE CE€ CTECHSIBA B CEBEPHA MIOCOKA U I10-TOJIEMUTE
Kopabu Ouxa MHHABalM MO-TPYIHO MpPE3 €IHa YacT OT MOPETO, a MbK B Hali-ceBepHaTa cu
TOYKA UJBA U CIOXKHUS BBIIPOC — KaKBO Ja ce MpaBu B ciydail ue Cyenkuar kaHan e 6aokupan?

B ToBa uMcnO BKJIIOUBAME M HETOBUS BTOpPU pbKaB, OTKpUT mpe3 2015 r. ot mpe3uaeHTa Ha

12 Busx: https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2021/06/12/fact-sheet-president-biden-

and-g7-leaders-launch-build-back-better-world-b3w-partnership/ - moceren na 23.03.2022r.


https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2021/06/12/fact-sheet-president-biden-and-g7-leaders-launch-build-back-better-world-b3w-partnership/
https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2021/06/12/fact-sheet-president-biden-and-g7-leaders-launch-build-back-better-world-b3w-partnership/
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Eruner. IIpe3 mapt 2021 r. cranaxme CBUAETENN Ha MO00€H CIIEHApHUid, KOTaTO ThProBHUATA
Mexny Asus u EBpoma Oeme OnokupaHa 3a Ipla CeIMHIIA MPH H3JE3TUS OT KOHTPOJ
naHaMmcku kKopab ,,Ever Given u mocieaBasioTo OT HEro 3aTBapsiHE HA KaHaja OT CTpaHa Ha
Eruner.t?

He e uskmtoueHo B 6berie o0ave /1a ce CirydBaT M000HU MHITMACHTH, a 3aI110 He U J1a
3a4ecTsIBaT, KOETO II'bK OT CBOSI CTPaHa 1€ JI0BEAE 10 NO-PAIKOTO M3IM0JI3BaHE HA KaHajla, HO
HE W Npeau Ja ce BAWTHAT IICHUTE€ Ha OCHOBHUTE CTOKH, CJIEIOBATENHO Ja CE€ IMOKaYu
3HAYUTEIJIHO 1IeHaTa Ha TOPUBaTa, KaKTO U J1a CE YBEJINYU UH(IIAIMATA HA CBETOBHUTE BATYTH.

Karo npyru npenu3BUKaTeNICTBA, XAPAKMEPHU CAMO 34 pPecuoHa, CIEIBa Jia ce
ocoyaT CJIO’KHaTa CMECHIla OT HpoOJieMH, MPOTHBOIOCTABSHE M BPaXAEOHOCT MEXIy
ITbPIKaBUTE, HAIMYMETO HAa JIBJITOTOJHIITHE MPOTHBOPEUYHS M CTPEMEX 3a pas3peliaBaHe Ha
CIIOPOBETE C HE3aKOHHHU CPE/ICTBA, a IOHSKOTA U SIBHO YMUIIIEHHU JIEHCTBUS C I1eJ1 IPOBOKALIHS
U Ch3/jaBaHe Ha U3KYCTBEHO HaNpeXeHHE U AUCKPEIUTHpPaHE Ha ONTIOHEHTHUTE.

Moske 61 Hall-IpKOTO MPEAU3BUKATEIICTBO, CIEIM(PUYHO 32 pETMOHA, OTHOBO MOXE J1a
ObJie TocoueHo nupamcmeomo. Tyk 0b6aue nmupaTUTe ce pa3indyaBaT OT CBOUTE ,,KOJIETH TN
,»ChPaTHUIIM OT ApyruTe Kpauina Ha CBETOBHHUS OKEaH, Taka 4Ye TOBAa MPEIU3BHUKATEIICTBO
MOJKe J1a ObJle Hape4eHO MUPATCTBO, IPUMECEHO ¢ PeJIUruo3eH xapakrep. B ToBa nousarue
ce BKJIIOYBAT CJEIHUTE MPOSBICHUS — aboplak Ha MO-TOJEMH U HEoXpaHseMu Kopalw,
aKoCTHpaHe Ha ChIIMTEe Kopabu Ha OperoBere Ha Comamnusi, OTBIMYAHE HAa EKUIaXa U
PBHKOBOJICTBOTO M HACHUJIICTBEHOTO UM IMOMIOCIOIMAHYBAaHE, a MPU OTKa3 - €K3eKyLUUU IO
HIEpUATCKUTE 3aKOHU U IO BIDKJAHUATA HA paJuKaIHUTe UcasMucTu. ETo 3amo oTHOBO mie
oTOeNeKUM HEOOXOIMMOCTTa OT U3TPAKJAHETO HA CHJIEH BO€HEH (IIoT oT cTpaHa Ha Kuraii,
KOETO ce fABsiBa BakeH (akTop B 3alluTaTa Ha THPrOBCKUA (JIOT M HAa H3AUTAHETO Ha
reornoJiuTuYeckaTa KoHuenmus ,,Enun nosic, Equn np1*, 3a mpoTuBOAEHCTBHE HA MOJOOHU

OITaCHOCTH.

IIpenusBukarencrsa npex MHunuaTuBara, Npou3THYAIIM OT BHTPELIHHU (haKkTOopH

Haii-BaxxHOTO NMpEeAN3BUKATCIICTBO, IMPOU3THUYAIIO OT BBTPCUIHU (l)aKTOpI/I, KOCTO CH

3aciIy)XaBa Ja OTOENeXHM, Ha IbpPBO MACTO € paoduxannusm ucasm. Pa3zbupa ce, ue

3Bux: With the Suez Canal Unblocked, the World’s Commerce Resumes Its Course, The New York Times,
March 29" 2021, nmoctenmno Ha: https://www.nytimes.com/live/2021/03/29/world/suez-canal-stuck-ship —
mocereH Ha 22.03.2022r.


https://www.nytimes.com/live/2021/03/29/world/suez-canal-stuck-ship
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CBLIECTBYBAT M HAKOM CHEIM(PUYHH, CKPUTH PHCKOBE U IPEIU3BUKATEICTBA, KaTO
VAPasNieHcKu puckoge (KOpynyus u ooujecmeery nopvuki), Hamoeapena uHgpacmpykmypa,
eKONO2UYHU PUCKOBE U COYUATHU PUCKOBE U OPY2U.

Ha To31 eram u3cinenBaHeTo Ha paJuKalHMs HUCISIM CE IMPOCTUPA cCaMoO JOTOJIKOBA,
JIOKOJIKOTO IpeJ/icTaBisiBa pyuck 3a Kuraii u HeroBata MHULIMATUBA, HO PEIULA U3CIIE0BATEIN
ca Ha MHEHME, Y€ Ha [10-KbCEH €Tall PUCKbT MOXKE Jla ce TpaHCHOopMUpa B peasHa OacHOCT U
JIOpH 3aIuiaxa, Thil KaTo MPOEKTHT MUHABA IIPE3 HIAKOU PAa3AUPAHU OT PEIIUTHO3HU KOH(DIUKTH
U IPAKJAHCKH BOWHM JIbP>KaBU B TO3U PallOH HA CBETA.

Kopynuusita u o61ecTBeHnTe NOPBHUYKHU — JJOCTOBETE HA YIIPABJICHUETO HA €JINTA WIH
PHCKOBE 3a yrnpaBisiBallUTE KJIACH U MHUILIMATUBaTa ,,Ennn nosic, Enun nbT*. Makap Ha npbB
MOTJIe/l 1a M3TJIek/1a MHOTO CKy4Ha M OaHallHa TeMaTHKa, KOPYMHIHATa U 3J0ynorpedara c
oOlIeCTBEHUTE TIOPBHUKH Ca JBE MHOTO BaKHU M MHTEPECHH TE€MH, KOMTO HE MOrar Ja ObaaT
npeneOpernati. CraBa BBIPOC 3a €AHO IMOYTH HEBUJIUMO CIIMBAaHE Ha IPaBUTENICTBATA,
JOCTaBUYMIIUTE M M3I'BIHUTEINTE Ha HSIKOM OT Hail-alleTUTHUTE JOTOBOPH B YOBEIIKATa
UCTOPHSL.

OTHOCHO OO0IIECTBEHUTE MOPBYKH - 32 TSIX CE Ch3/AaBaT CIELUAIHU 3aKOHM, KAKTO U
MIPaBUJIHALIM 32 TSIXHOTO IPHJIOKEHHUE, a CHIIO TAaKa U CIELMAIHO C€ MUIIAT JOIBIHUTEIHO
BBTPCIIHU IPaBUJIa 3a NPUIOKCHHE HAa HOPMATHBHUTE M IOJHOPMAaTHUBHUTE akToBe. OT
BCHYKO TOBA CJIe[jBa TBPCEHE HA CHBA 30HA, KAKTO ¥ BPaTUYKH B 3aKOHA, 32 J1a MOKE I10-JIECHO
Jla BbPBU NIPUABIKBAHETO HA LisIaTa OpbUka. Bendko ToBa ce u3passBa BbB BOCHHATA, HO U
B HKOHOMHUYECKaTa cpepa Ha AbprKkaBaTa UM Ha Ipyla OT AbP’KaBH, akO CTaBa BBIIPOC 32 IO-
rio6aiHa oduecTBeHa nopbuka. 4

Ot rnenHa Touka Ha ,,EquH nosic, Enun net*, kKopynuusra 61 03HayaBasia OTKJIOHSIBaHE
Ha MHOTO MMWJIMapJHU WM JOpPH TPUIMOHM (PUHAHCOBU CpeACTBa OT OOSIBEHH Bede
00I11eCTBEHH MTOPBYKH, KATO Haii-BEpOATHO Te LIe ce MPeHaco4Bar 3a MOJAKYIH Ha MUTHHYApU
10 CYXOITbTHUTE I'PAaHUIIM U HA TEXHUTE KOJIETH MPe3 MOPCKUTE IIUPUHH, OCOOEHO KOraTo ce
MUHaBa npe3 npotonure B Azus (Manaka u Cunranyp) u Adpuka (Cyeukus kanan). Ciensa
Jla ce CIOMEHE ChILO TaKa 3a KOJIMYECTBOTO (panmnpuKanus Ha JOKyMEHTH KaTO MUTHUYECKU
JEKJIapalii U Pa3pelInTENIHN, a ChIIO TaKa U Pa3MUHABAaHETO HA KOJMYECTBOTO U pa3jivKaTa

B ACKJIApHUPAHOTO U PCAIHO BO3CHOTO HAMMCHOBAHUC HAa CTOKATA, KAKTO U Ha KAYECTBOTO Ha

14 3a €aHO HO'HO6P0 n JICCHO pa361/1paHe Ha HEBUIUMATA HUIIKA U KOHTPA IIYHKTOBETEC MCKAY 06HI€CTB6HI/IT6
NOPBYKH, KOPYIIIHATA, POJIATA HA €JINTA U OTHOLMICHHUETO Ha U3IIBJIHUTCIIUTE U JOCTABUUINTE, IIPU TOBA 00SICHEHO

Ha ChBCEM JIOCTHIICH €3UK 3a Hempo(EeCHOHAINCTH NpenopbuBame pummMa ,,B romsmara urpa“ (War dogs — 2016).
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CBIIUTE CTOKM B TOBAPHUTE KOpaOu. EMHOBpEMEHHO ¢ TOBa HE € U3KIIOYEHO pa3MUHABAHE B
JOKyMEHTaIUsATa Ha Kjaca Kopad W peaJlHO NPEeMUHABALMsA TaKbB IMPE3 MOPCKHUTE
npocTtpancTBa. ChII0 Taka € MHOTO CIOXEH BBIPOCHT 3a MPUKPUTHETO HA TOJ0OHU
¢danmuduKanmum OT CTpaHa Ha YIPABIISBANIUTE STUTH Ha ChOTBETHUTE JIbPXKABU, OTKBIACTO IS
MHUHABa MapHIpyThT Ha WHHUIMATUBATa, KAaKTO M OCHTypsSBaHETO Ha ,4daabppa“ 3a
COOCTBEHUITUTE HA KOPaOUW M MPEBO3BAHUTE B TSIX TOBAPH.

HaroBapenara nHpacTpykTypa U eKOJOTHYHUTE PUCKOBE ca JAPYru mpoliemu,
KOWTO III€ 3all0YHAT Ja C€ MPOSIBSIBAT KaTO pe3yaTaT OT HAPACTBAHETO HA CTOKOOOOPOTa U
obema OT MOTOIMTE HA TOBapHUTe MO Tpacerara Ha [Ipoekra. OTHOBO MMaMe B3aUMOBPB3KA
MEX/Ty JIBa €JIeMEeHTa, KOUTO Ha MIPHB MOTJea TPYAHO Ouxa ce cebp3anu. Ho oT moructuuna, a
u reorpadcka rieaHa TOYKAa, MMa OTPOMEH HEJOCTHT Ha MapHIPyTH W KOPUIOPU Ha
MIPUBMKBAHE KAKTO TIO CYIIIa, TaKa ¥ 1O BOJA.

Hanctuna Moxe na ce nmpeanosioxu, ue ,,MopckusT mbT Ha KompuHata Ha XXI| Bek*
e ObJe MpeToBapeH OTKBM Kopadu. DakT e, ye MIaBaHeTO B OKEAHUTE M M0 -MaJTKUTE MOPETa,
KOWTO BJIM3aT B T€3W OKEaHH, CTaBa BCE MO-TIPETOBAPEHO, a MOJ00HA TEHACHITUS HE U3KITI0YBa
Y HETaTHBHUS €KOJOTHYCH €(DEeKT OT ISIJI0CTHATA TpaHCIIOPTHA cTpaTerus. [I[puunHsaBaHeTo Ha
pa3MBH M KaTacTpo(u MEex Ty KopabuTe, KaKTO U YHHIIIO)KaBAHETO Ha MHOYKECTBO BHIOBE OT
(dbnopara u (ayHara, BCICACTBUE HA TOBA, JIOM'BIHUTEIIHO YCIOXKHSBA TJIABAHETO B MOPCKATa
mup. B HEOOATHOTO MOPCKO MPOCTPAHCTBO KOPAOHMTE JIOCTA YECTO CE€ IMOBPEKIAT, pa3OuBaT
ce, MOTHhBAT M 3aMBbPCSABAT TOJIEMH NPOCTPAHCTBA C MAcjioO WU JPYyrd HEePTOMPOIYKTH.
[IpoABIKUTEIHOTO TIJJaBaHE HA JBIATH PA3CTOSHUSA, IMPEMHUHABAHETO TMpe3 Pa3IuvyHH
KIIMMAaTHYHHA YCJIOBHUS, yMOpaTa Ha EKHIaXHTe M YecTara cMsHa Ha dYacoBaTra 30Ha

JOITBJIHHUTCIIHO CIiOMarar 3a Cb3JaBaHCTO Ha HO,Z[O6HI/I CUTyaluu.

Bb3MoKHUTE CLIEeHAPUH 32 TbJTOCPOYHO OJI0oKHpaHe HAa UHUIMaTUBaTa

EnuH oT Hail-paHHHTE M BB3MOXKHU BapHaHTHU 3a OJOKHMpaHe Ha MHULIMATHBATa MOXE
na ce nosisu B FOxHOKMTalCKO U B MI3TOUHOKMTAlicKO MopeTa. Tyk Ha npezeH IIaH u3au3a u
Peny6nuka TaiiBan, Ho cbio Taka CAILl n TexHuat BoenHoMopcku ¢uot B Tuxus okeas. [To-
rope u3peruxme Bb3MOXKHHUTE OMUTH, C KOUTO JIBETE IbpKaBH MOTaT Jia c€ OIMTAT J1a 3a0aBAT
U JIopu Ja OJIOKMpaT WHUIMAaTUBaTa B Ta3u 4acT Ha cBera. llle noGaBuM camo uye KbM
noteHuuanHata koanuuua CAILL - TaiiBaH MOXe Aa ce NPUCHEIUHAT KakTo SMoHus, Taka u
HOxna Kopes, Bcsika eiHa OT KOUTO M3MUTBAT UCTOPHUYECKA HEMPUA3bH KbM Kuraii u Ouxa ce

BB3II0JI3BaJIM MAaKCHMAaJIHO OT HKOHOMHYECKOTO 3a0aBsiHe U cirbBaHe Ha KHP B HaunHaHueTo
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My Ja 3aJeiicTBa 10 MHTEH3UBHOTO M3M0JI3BaHe HAa Mopckus IbT Ha KonpuHata. OCHOBHaTa
1eJ1 Ha Ta3u KOAJTULHUS 11 ObJe 1a 0OMCKUpPA U J1a IPENPEUBa M0 BCSIKAKbB BH3MOKEH HAUHH
Kopaburte Ha Kuraii, BeposiTHO 111€ ce I030BaBa Ha MOPCKOTO MPABO H IIIe TBBPAM Y€ Ha Oopra
uMa KOHTpaOaHIHM CTOKH. 3a Ta3W 1ieJl KopaOuTe me ObJaT MHCIIEKTUPAHU WM OTBIMYAHH,
ClIe]] KOETO I1ie ObJIaT aKOCTUPAHU JI0 Hal-OJIN3KUTE OCTPOBU HA YJICHOBETE HA KOAJTUIMATA.

Cnenpamara onuus e CAILl na noacrpekaBat Buernam na npeanpueme mo-apb3Ku
onuTH 3a KoH(ppoHTauus ¢ Kutail B MOPCKOTO NMPOCTPAHCTBO M MO TO3M HAuWH Ja 3a0aBU
MPUIBMKBAHETO HAa KHUTalickata QuioTHiIMg KbM Manlakckusi npoJyiuB, AJNEHCKUS 3aJUB M,
pasoupa ce, Cyerkus kaHai. ChIIo Taka HE € U3KITI0YCHO aMEPUKAHCKUTE BIACTH JIa 3aTI0YHAT
Jla TOATbPXkKAT JIOTUCTUYHO U (UHAHCOBO BueTHam, J1a ro BbOpBHXKaBaT ¢ Hall-CbBPEMEHHO
aMEepUKaHCKO OPBKUE U J1a Ch3/1aBaT JOMBIHUTENHO penaTcTBus npea Kurail no To3u HauuH.
Oco0eHo, ako BUETHAMIIUTE MOTaT Jia ro U3MPOOBaT Ha MPaKTHUKa B aKBaTOPUATA HA CIOPHUTE
octpoBu CrapTim. Tyk He e u3kitoueHo Mamnaiizus, bpynei u @ununuHuTe 1a ce HaMecsAT U
na o0pa3yBaT CBOE€0Opa3HO ,,MUHHO Tosie 3a Kurail, 0COOCHO C TMOTCHIIMAIHN MUCKAHHS 32
MpepasnpeaessHe Ha CIIOPHUTE OCTPOBHU B HEUMHU ApYrH Teputopun. He e u3kiroueHo naxe
n30yXBaHETO Ha KPATKO WJIM CPEAHOCPOYHA MOPCKA BOITHA 32 OKOHYATEJIHO YCTAaHOBSIBAaHE Ha
FOPUCIUKIINS HaJ OCTPOBUTE.

[Tono6en crienapuii Moke J1a ce pa3Bue U B Manmakckusi MpOTOK, KaTo TYK € Bb3MOKHO
Jla ce CIy4d CIEAHOTO — MpHU cleABalluTe U300pH 3a mapiameHT B Manaiizus ga Obae
[IOCOYEHO HOBO IIPABUTEJICTBO, KOETO Ja C€ OMNUTa Ja JCHOHCHpPA CHOPAa3yMEHHUETO 3a
KOHIIECHSl Ha MPUCTAHUINETO U J1a peBu3upa goroBopa ¢ Kurail, a cbllo Taka camo Ja
HaI[MOHANIM3Mpa MPOTOKa B MOJI3a Ha JIbpkaBaTa M Ja He nperoBaps uzobmo ¢ KHP 3a
KOMIIEHCAIUH 110 criopasyMeHneTo. [1o To3u HauuH 111e nocieaBa IbJIr0CPOYHO OJIIOKMpaHe Ha
WHULIMATHBaTa, ThPCEHE Ha HOBU MapuipyTH KbM WHIWMKCKUS OKeaH, a CbhIIO Taka U
OIOpOKpaTHUYHO paspeliaBaHe Ha TMOTCHUUAIHUS KHUTAMCKO-Manaii3uiicku croop B
MexayHapoaHus Ch.

B NHnuiickus okeaH, KakTo pasriiefjaxmMe Mo-rope, Chilo € Bb3MOKHO KOHPPOHTHPaHE
¢ Unnna mmm ¢ pu Jlanka, kakto U cb3gaBaHe Ha npoTuBopeuns mexay KHP u nsere
IbpKaBU U €CKaJallis Ha MPOBOKALMATA OT BCUUKU cTpaHM WwieHkH Ha I'-7. Taka cnopen Hac
6u ce 3a0aBMJIa MHULIMATUBATA B TO3U OKEaH 3a HEONPEAETIeH MEPUOJI OT BpeMeE.

[TupaTcTBOTO OKa3Ba Taka WM MHAa4Ye HeOJIarompusTHAa TEHACHIUS 3a CBETOBHATa
MOpPCKa THProBusi, HO HETOBOTO MOTEHIMAIHO 3aCUJIBAHE B KOSITO M JIa € 4YaCT Ha MOPCKOTO
Tpace OT MHMIIMATHBaTa OM OKa3aJl0 HeraTMBHO BiUsHHE 3a Kurail, koeto cnopen Hac 1e

INpuHYyAu CTpaHaTa Ja 3aJieicTBa AITCPHATUBCH IIJIaH 3a IMPUJABUIKXBAHC Ha KOpa6I/ITe oT
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bnoTHIMATa ¥ HEBIDKAAHA JOCETra HAaTOBAapEHOCT IO anTepHaTWBHUTE Tpacera. [Ipe3 ToBa
BpeMe Ie TpsOBa Ja ce Oopu M C TUpATUTE, pa3uuTaikku Ha OOWHUS cu QIIOT, WU
JITEpPHATHBEH BapUaHT — Ja ITyCKa KaKTO ThPTOBCKUS, TaKa X BOCHHUS CH (DJIOT 110 OCHOBHHUTE
Tpacera M Jia Cbh3/1aBa 110 TaKbB HAUMH JIOMBJIHUTEIHO HATOBapBaHE Ha MOPCKUTE apTEpHUHU.
OTTyK cienBa IpPEaNoJIOKEHUETO, Y€ € Bb3MOXKHO Jia CTaBaT CIy4alHM WM YMUILJIEHU
KaTacTpodu, KOUTO J]a U3UCKBAT MO-CEPHO3HATa HaMeca Ha TPETH CTPAHU B MEXKIyHAPOIHU
WIK I'bK B TEPUTOPUATHH BOJU, OT KOETO Clie[iBa yCIOKHEHNE Ha 0OCTaHOBKATa BCIIEJCTBUE
Ha CBHITBTCTBAIIATA 51 OFOPOKpALIHITA.

[locnengHuAT HeraTHUBEH CLIEHApUHM € CBBbp3aH C MOJeMa Ha paJuKaJHUS HCIAM B
pa3TbhpceHuTe OT BoiHM abpxkaBH B CeBepHa u CybcaxapHa Adpuka, bauzkus U3tok, Cpenna
Asmus (3acera camo orpaHu4eHo 10 AdraHuctan u He Majika JacT oT [lakucran), a ChIIo Taka
U eBeHTyaHa KoHppoHTarus mexay Mpan u U3paen B Opuenra.

Benuku Te3u creHapuu criopesi Hac ca caMoO 4acT OT BCHYKHM BB3MOXKHHM ONIUH, a
TAXHATa peaju3alus € CBbp3aHa C aKTUBUPAHETO WM HATPYIBAHETO HA €JHU OT Hall-Ba)KHUTE
MIPOMEHJINBH, MPEIU3BUKATEICTBA U (AaKTOPU, KOUTO MOraT Jia JOBeIaT A0 IBJITOCPOYHOTO

3a0aBsiHE WM IOpH caboTUpaHe Ha npoekTa ,,Eaun nosc, Exun npT*.

3akJrouenue

CraBame CBHUJETENM HAa BB3MOXXHO HOBO IpepaslpeiecsiCHHe Ha CHUIIMTE B CBETOBEH
Mamab 3a IpbB TBT OT MHOTO Bpeme HacaM. Oco0eHO BaJIMIAHO € TOBA MPEIIOJIOKEHUE 32
MOKOJICHUATa, pojaeHu cien 1989 roauna, m cBuuerenutre Ha BpeMero Ha [Ipomenute B
Hentpanna u MU3touna EBpomna. ChIio Taka uma peaaHa Bb3MOXKHOCT Jla HACTBITH ChIECTBEHA
MPOMSHA Ha TOJIMTUKO-UKOHOMHUYECKHTE CBETOBHU IICHTPOBE, a W Ha TOJIOCHTE Ha CHja
BBOOIIIE. 32 IPBB BT OT MHOTO BpeMe HacaM EBpa3zus u OxeaHus BIU3aT B OTKPUT COTBCHK
MOMEXy CU 3a Hagmouiue Haj CBETOBHHS OCTPOB, U Ca HA MBT Ja pa3peliar cropa cu Ha
pUHTA, KaKTO M J1a IpeaonpeaesaT ObAeleTO Ha OCTaThKa OT CEraliHus, a ChII0 Taka U Ha
Lenusi cleiBaml BeK. Taka Ie BUIUM OKOHYATEIHOTO MpPEMECTBAHE Ha KaluTajluTe W
(uHAHCOBHTE Ma3apy B HOBUS LIEHTHP WU MOJIOC HA CUJIa B CBETA, CIIe Kpasi Ha MOCIeIHUS
TOHT OT Maua Ha cOnbehka Mmexky Oxeanns 1 EBpa3ust Ha puHTa, KaKTO U 3ajlaraHeTo Ha HOBHS
MoJien Ha pa3BuThe — Pax Americana wim Pax Eurasiana. 1 pa3oupa ce, MOkeM ChC CHTYpPHOCT
Ja 3asBUM, Y€ HOBOTO pa3OmpaHe U mpedopMmynupaHe Ha crapara (opmyrna Ha Xandopn
Maxkuuabp 3a XapTieHaa [ie ce OTpas3u ¢ MbJIHA 3aKOHOMEPHOCT U B CIIEJBAIIMS MOJET Ha

Pa3BUTHUCTO Ha CBCTA, KAKTO B OCTAThKa HA TO3U, TaKa U IIPE3 LECIN CICABAIL BCK.
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Abstract: The Corona Virus disease (Covid-19) brought the situation to feel some collective
emotions and pain in the family. We divide countries on the ground of its geographical,
scientific, and diplomatic situations on this global crisis but, science and health researchers are
working together to provide the solutions to treat this disease. Some of the research papers
offered some ethical perspective underlying the cultural response based on adoption of ancient
methods to treat this disease and advocated that the ancient literature and medicinal culture
have also played a vital role in managing this pandemic more precisely in India and China.
This study will help us to understand how the cultural values and ancient medicinal approaches

have played an important role in managing the challenge of Covid-19 pandemic.

Keywords: Cultural Response, Pandemic, Coronavirus, Treatment, Ayurveda and Traditional

Medicine

Introduction

The Coronavirus disease (Covid-19) emerged in the month of December 2019 and
began to spread from Wuhan City, Hubei Province, China to the world. Eventually, it got
expanded into a global disaster within a span of time and the world has suffered with multiple
pain because of its rapid spread (Zhu et al. 2020). Therefore, Covid-19 pandemic is being
considered as the most critical global health disaster as well as the biggest challenge for the
human in 21% century. It has affected the human life globally and caused not only a huge loss
of human beings but also destroyed the balance of the global economy and led to the great
depression worldwide. Social distancing, self-quarantine, and travel restrictions terms came
into existence in human society which caused huge labour and job reduction in the professional
world (Kumar et al. 2020). Whereas, the social isolation gave a profound impact on the
psychological and mental well-being of individuals around the globe. If we analyse, the

restoration and utility of traditions as well as cultural values have played an important role in
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managing the Covid-19 pandemic by huge cultural inheritance, cultural wisdom, and social
support in India and China. Many remarkable attempts and steps have been taken by both the
countries based on ancient medicinal practice to manage this pandemic. In this paper, attempts
will be made to highlight the cultural response in managing Covid-19 in India and China.

Brief Cultural Records

China is well known for the preservation of ancient civilizational records going back to
more than 3,000 years and witnessed the written evidence of the Shang Dynasty since ¢.1600
to 1046 BC. Whereas, the history chronicles tell us about the Warring States which were
brought under control and unified by the Emperor Qin Shi Huang in 221 BC and created the
Dynasty System named as Qin Dynasty to rule over the states which has lasted until 1912 AD.
In the 19th Century, China started to restore its traditional culture, religion, and Confucian
ethics, (Wikipedia 2021) whereas India has also preserved the traditional knowledge and

transmitted it generation to generation by having evidential records in many formats.

Cultural Emotion and Ethics

In 21% century, China is well known for its business and implementation of high
technology to optimize the human life. But, if we see the history, China has 5000 years of
civilizational tradition. A matured civilization developed in the Central Plain area and began
to exert cultural influence over surrounding areas, establishing itself as the core and leader of
the overall process of Chinese civilization (China daily 2018).

Coming back to the point of Covid-19 (an inflectional disease which will be cited in
the history as one of the dangerous enemies of human life during 21% century), has started to
spread out from China.

China has sensed the worse situation of it earlier and shown sensible steps by locking
down the epidemic centre (Wuhan) immediately. Restriction and Isolation Policies have been
implemented strictly throughout the country (Yuan et al. 484-494). Whereas, the rest of the
world was worriedly watching its steps and realised that the consideration of “quarantine” can
be an initial and major option to deal with it. China gave a very sensible hint to the world that
the matured approach to tackle this issue is the only solution to manage it. On the other side,
China gave a sensible lesson to the people that no one is an outsider; everyone must take his
own responsibility and contribute in winning this war. As Dr. Bruce Aylward, one of the WHO

observers said, "They (Chinese people) are mobilized like in a war, they really saw themselves
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as being on the front line of protecting the rest of China, and the world." Therefore, they
brought up a lot of creative grass roots methods to resist COVID-19's fierce attacks. The senior
citizens like grandpas and grannies by mentioning many incidents happened and based on their
own experience of the pandemic situation in the past, regularly contributed to increase the
people's awareness of the epidemic, even at the very beginning of the outbreak, village heads
in the villages started to broadcast through loudspeakers some hilarious contents including
original doggerel or folk songs. They adopted some way out to tell people about the severity
of the virus and the necessity of staying at home. Chinese people also have shown to the world
that all common people can contribute to manage this epidemic by strict implementation of the
guideline, by condemning to those people who doesn't wear the masks in public or breaking
the chain of social distancing. By utilizing cultural ethics, China has successfully applied two
principles to manage the pandemic. First, put people and their lives on priority, and second,
regard the defeat of COVID-19 as a prerequisite for economic reopening (Wu 2020). As the
pandemic grows in India, the several health management bodies have issued guidelines for the
health management, infected people treatment as well as the dead bodies’ disposal with cultural
dignity. Culturally, in India, births, marriages, and deaths are social events where everyone
participates. It was the biggest challenge for the Indian government to manage the social
distancing to keep the people safe with emotional support for the family. But common people
have contributed a lot by implementing the government guidelines immediately. In rural areas,
the Head of villages (Chief and ward members) have ensured to maintain the social distancing
by not allowing any outsiders to enter in the villages and turned all the public building like
schools, Panchayat buildings etc. in the “quarantine zone” without any help provided by the
government. In all the villages, even the social media WhatsApp groups have been used to
create awareness among the people. Information at the grassroots level is being given to the
people by putting posters everywhere. Regular cleaning operations are being carried out and
sodium hypochlorite is being sprayed on the roads. Face masks are being distributed to the
citizens by the Gram Panchayat members and social organizations, and the people are also
being told not to touch their eyes, nose, and mouth, wash hands with soap frequently and
maintain personal distance (PIB 2020). The mandatory use of protective face masks in public,
social distancing, lockdown, and the strict implementation of mandatory guidelines issued by
the government bodies has played a vital role in managing the pandemic spreads (Dasgupta
2020).
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Cultural Reports: Pandemic Challenges and Management

The Chinese society is a collective society with a need for group affiliation, whether to
their family, school, work group, or country. To maintain a sense of harmony, they always act
with decorum and will not do anything to cause someone else public embarrassment.
Individuals are typically willing to subjugate their own feelings for the good of the group which
can often be observed in maintaining silence in very structured meetings. If someone disagrees
with what another person says, rather than disagree publicly, the person will remain quiet
(Commisceo-Global).

As we have seen the approaches recently, China and USA had the same challenges of
pandemic, but they adopted two different approaches to assess the coronavirus. As a result,
both countries have seen different results of casualties and death.

If we discuss about China, efforts to control the pandemic are rooted through Culture
and History. First, the different attitude to implementation of wearing a face mask in China has
originated from traditional cultural values. It was medically proved that wearing a mask is an
effective way to prevent from the person-to-person transmission of the coronavirus, and China
has quickly adopted the requirement to wear them whenever anyone needs to go outside or
participate in a social gathering. It has been a traditional cultural value in China to take pride
in collectivism, under which the people have been taught to consider not only their own
interests but those of others. As a result, widespread mask-wearing played an important role in
breaking the chain of spreading coronavirus (Liu et al. 472-473).

Whereas, India took the cultural ways to control the losses and most of the population
adopted the traditional medicinal system to prevent the disease. Food habit and culture have
been an integral part of human social life to prevent any disease (Pandey et al. 2013). It is the
major source for serving nutritional needs, but with growing modernization some traditional
ways are being discarded.

In recent times, working culture, changing in lifestyles and careless approaches in
sickness has forced people to take interest in traditional medicine. Indian Ayurveda remains
the most ancient medicinal practice. India is very well known to cure any disease by the process
of applying traditional medicinal systems - Ayurveda. These traditional medicinal systems
have been a part of Indian society since ancient period. The Ayurvedic treatment concept
developed between 2500 and 500 BC in India. It is also called the “science of longevity”

because it offers a complete system to live a healthy life.



144

The Indian subcontinent is very well known for the medicinal plants which are useful
in traditional medicinal treatment. Use of plants as a source of medicine has been an ancient
practice and is an important component of the health care system in India. (Jaiswal 01-02)
Around 20,000 medicinal plants have been recorded and around 25,000 effective plant-based
formulations are used in traditional and folk Indian medicines. More than 1.5 million
practitioners are using the traditional medicinal system for health care and more than 7800
manufacturing units are involved in the production of natural health products and traditional
plant-based formulations in India (Pandey et al. 2008). The two Asian giants India and China
are having the history of treatment of any disease through the traditional medicinal method.
Therefore, the modern medicinal clinical trial has also gone through the trial of herbal and
traditional formulas (Patwardhan et al. 465-473). Below are the details of herbal formula used
to treat Covid-19 in China and India.

Chinese Traditional Medicines under Research to Treat Covid-19

Clinical

trial TCM herbal Form/Route of
phases medicine Number of tested samples administration

N/A Tan Re Qing 72 COVID-19 samples Capsules

v Tan Re Qing 72 COVID-19 samples Injection

v Lian Hua Qing Wen | 400 COVID-19 samples Capsule/Granule

v Shuang Huang Lian | 400 COVID-19 samples Oral Liquid

v Xi Yan Ping 348 COVID-19 samples Injection

v Kang Bing Du 160 COVID-19 samples Granules

Table: 3 for references to the studies and data copy source (Mirzaie et al. 2020)
[Copyright © 2020 Published by Elsevier B.V.]

Traditional Medicines under Research to Treat Covid-19 in India

Homeopathy Medicine

Arsenicum album, Bryonia alba, Gelsemium sempervirens, Rhus tox and Merc sol etc.

Herbal Medicine

Kadha made by some Indian ingredients like Tinospora Corifolia (Guduchi or Giloy) and

Ashwagandha (Withania Somnifera), ginger, black paper and basil leaves etc.
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Unani Medicine

Kalonji (Nigella sativa), Seer (Allium sativum), Zanjabeel (Zingiber officinale), Aslassus
(Glycyrrhiza glabra), Afsanteen (Artemisia absinthium), Tukhm-e-Kasoos (Cuscuta reflexa),
Khayarshamber (Cassia fistula), Gilo (Tinospora cordifolia), Khameera Marwareed, Asgandh
(Safoof), Zanjabeel (Zingiber officinale), Gilo (Tinospora cordifolia), Aslassus (Glycyrrhiza
glabra), Khameera Marwareed, Safoof Asgand, Behi dana (Cydonia oblonga), Unnab

(Zizyphus jujuba), Sapistan (Cordia myxa), Karanjwa (Caesalpinia bonducella), Loban (Styrex

Benzoides), Sandroos (Hymenaea Verrucosa), Zafran and vinegar etc.

When it comes to the traditional medicine, India has always served as the main centre
of herbal and traditional medicines in the world. During Covid-19 pandemic, herbal therapies
responded positively in treatment of COVID patients across the country (TOI 2020). Therefore,
the herbal medicines are frequently used by Indian society. Even the Ayurvedic practitioners
have highlighted few herbal medicines like turmeric, cinnamon, black pepper, ginger etc. (it
may be noted that these herbals are essential parts of Indian kitchen) that could prevent disease
or supplement the treatment of COVID-19 patients (Nugraha et al. 1-12).

COVID-19 causes a range of symptoms, some minor like body ache, dry cough,
headaches to more serious symptoms like shortness of breath and difficulty in speaking (Wion
2020). Ayurvedic treatment has been implemented widely in India and it was able to relieve
such symptoms quickly. In comparison to the conventional treatments of COVID-19, it has
shown quicker improvement. Hence, most of the patients tested negative after having
Ayurvedic treatment. Based on the above results, three hospitals — Government Medical
Hospital, Srikakulam Andhra Pradesh; Parul Sevashram Hospital, Vadodara, Gujarat; and
Lokmanya Hospital Pune, Maharashtra, went under Ayurvedic clinical trials in India.

Indian population have been using Ayurvedic medicine and Yoga practices to boost
their immunity since ancient times. Hence, to avoid covid-19 infection, including bearing a
mask and following the hand and respiratory hygiene, one of the Ayurvedic medicines has
attracted the eyeballs of the almost everyone in India, it is known as Tinospora Corifolia.
Among local people, it is known as Guduchi or Giloy. It has been widely used as an effective
medicine to make a medicinal drink known as KADHA by using other ingredients like
Ashwagandha (Withania Somnifera), ginger, black paper and basil leaves. (Mishra 2020)

In India, it is also being argued to use traditional Chinese medicines to treat Covid-19

by some of the scholars (Girija et al.2020) and some others have advocated a pragmatic plan
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for Ayurveda interventions (Rastogi et al.2020). Yoga practices with different poses which are
useful in enhancing the capacity of lung and respiratory system have been recommended by
the Misnistry of Ayush.

Conclusion

The outbreak of Covid-19 gave an unprecedented challenge to the world. Only the joint
hand and mutual help with positive efforts and willingness to save the human and humanity
can help to eliminate such issues. When we analysed the steps taken by these two Asian giants,
we found that the cultural values have played an important role in managing this epidemic.
Along with the research on modern medicine to find the solution of coping with this disease,
India has worked parallel within Indian cultural values and implemented the traditional
medicine to cure the disease.

Most of the countries have countered China for the outbreak of Covid-19 pandemic.
But, when we analyse the outbreak of any previous pandemic, it seems that the infectious
diseases that become pandemic is caused by transmission from human to human,
environmental changes and ecosystem changes can be the reason. The current study and
research have pointed that Covid-19 pandemic has the potential to outbreak again in the future.
Therefore, it is necessary to highlight the steps and action plan which India and China adopted
to deal with this pandemic. This will not only help the people from other parts of the world but
it will also help the future generations to understand the value of traditional and cultural aspect
if such kind of pandemic outburst in the future.

India is very rich in natural medicinal resources and the traditional medicinal practice
has been a part of Indian culture since ancient time. Naturally, the first steps were taken by
Indian society towards traditional medicine methodology which includes herbal, homeopathy,
Unani, and other naturopathic resources. Traditional medicine like Kadha (Brew) gave the
tremendous results to boost up the immunity which helped Indian people to fight against
pandemic infection. Not only this, the Yoga has also played one of the important roles in
strengthening the respiratory system of the body.

India has always been willing to learn from the ancient cultural achievements to
enhance human life. Yoga is one of the examples which has been adopted by the world and
proved beneficial. Though, we are running towards the modernisation and adopting the modern
achievements to make human life easy but all the way we should also not forget the traditional

approaches to save the human life.



147

Works Cited:

commisceo-global. “China - Language, Culture, Customs and Etiquette.” Commisceo-Global,
commisceo-global, www.commisceo-global.com/resources/country-guides/china-
guide. Accessed 1 Mar. 2022.

Dasgupta, Alakananda. ‘“Managing the Ethical Implications of Coronavirus.”
Https://Www.Nature.Com/Natindia/, Nature India (Nat India) ISSN 1755-3180, 16
Apr. 2020,
www.nature.com/articles/nindia.2020.67?error=cookies_not_supported&code=f3700
b55-3fd3-4f4b-b747-5d9b89d8eaa3.

Girija, P. L. T., and Nithya Sivan. “Ayurvedic Treatment of COVID-19/SARS-CoV-2: A Case
Report.” Journal of Ayurveda and Integrative Medicine, vol. 13, no. 1, 2020, p. 100329.
Crossref, https://doi.org/10.1016/j.jaim.2020.06.001.

China daily. ““5,000-Year-Long Chinese Civilization Verified.” Xinhua, CHINADAILY.COM,
29 May 2018, subsites.chinadaily.com.cn/2018-05/29/c_231083.htm.

Jaiswal, Ajeet. “Traditional Health Care and Traditional Medicine in India.” Archaeology &
Anthropology: Open Access, vol. 2, no. 3, 2018, pp. 01-02. Crimson Publishers ISSN:
2577-1949, https://doi.org/10.31031/AA0A.2018.02.000537.

Kumar, Ashwani, et al. “With Corona Outbreak: Nature Started Hitting the Reset Button
Globally.”  Frontiers in  Public Health, wvol. 8, 2020. Crossref,
https://doi.org/10.3389/fpubh.2020.569353.

Mishra, Nirbhay Kumar. “Social Distancing as Social Engineering and Health Management:
Applied Ethics Perspective to Global Management & Strategic Leadership.” Research
in Globalization, vol. 2, 2020, p. 100032. Crossref,
https://doi.org/10.1016/j.resglo.2020.100032.

Liu, Xiaopeng, and Sisen Zhang. “COVID-19: Face Masks and Human-to-human
Transmission.” Influenza and Other Respiratory Viruses, vol. 14, no. 4, 2020, pp. 472—
473. Crossref, https://doi.org/10.1111/irv.12740.

Mirzaie, Amir, et al. “A Narrative Literature Review on Traditional Medicine Options for
Treatment of Corona Virus Disease 2019 (COVID-19).” Complementary Therapies in
Clinical Practice, vol. 40, 2020, p. 101214, Crossref,
https://doi.org/10.1016/j.ctcp.2020.101214.



148

Nugraha, Rhea Veda, et al. “Traditional Herbal Medicine Candidates as Complementary
Treatments for COVID-19: A Review of Their Mechanisms, Pros and Cons.” Evidence-
Based Complementary and Alternative Medicine, edited by Yuan Xu, 2020, pp. 1-12.
Crossref, https://doi.org/10.1155/2020/2560645.

Pandey, M M, et al. “Indian Herbal Drug for General Healthcare: An Overview.” The Internet
Journal of Alternative Medicine, vol. 6, no. 1, 2008, pp. 01-12. Crossref,
https://doi.org/10.5580/1c51.

Pandey, M. M., et al. “Indian Traditional Ayurvedic System of Medicine and Nutritional
Supplementation.” Evidence-Based Complementary and Alternative Medicine, vol.
2013, 2013, pp. 1-12. Crossref, https://doi.org/10.1155/2013/376327.

Patwardhan, Bhushan, et al. “Ayurveda and Traditional Chinese Medicine: A Comparative
Overview.” Evidence-Based Complementary and Alternative Medicine, vol. 2, no. 4,
2005, pp. 465-473. Crossref, https://doi.org/10.1093/ecam/neh140.

PIB (Govt of India). “Village Panchayats Undertake Various Measures to Contain the Spread
of COVID-19 in the Country.” Press Information Bureau, Ministry of Panchayati Raj,
Government of India, PIB Delhi, 14 Apr. 2020,
pib.gov.in/Pressreleaseshare.aspx?PRID=1614379.

TOI. “Coronavirus Treatment: WHO Allows Herbal Treatment Trials; Will Alternate
Therapies Combat COVID-19?” The Times of India, 21 Sept. 2020,
timesofindia.indiatimes.com/life-style/health-fitness/health-news/coronavirus-
treatment-who-allows-herbal-treatment-trials-will-alternate-therapies-combat-covid-
19/photostory/78232491.cms.

Wikipedia contributors. “History of China.” Wikipedia, Wikipedia, 16 Feb. 2021,
en.wikipedia.org/w/index.php?title=History_of China&oldid=1007130579.

Wion, Web Team. “India: Ayurvedic Trials Treating Coronavirus Show Groundbreaking
Results.” WION, Wion, 30 Sept. 2020, www.wionews.com/india-news/india-
ayurvedic-trials-treating-coronavirus-show-groundbreaking-results-331532.

Wu, Zurong. “A Cultural Perspective on COVID-19.” A Cultural Perspective on COVID-19,
Chinaand US Focus, 15 Aug. 2020, www.chinausfocus.com/society-culture/a-cultural-
perspective-on-covid-19.

Yuan, Zheming, et al. “Modelling the Effects of Wuhan’s Lockdown during COVID-19, China.”
Bulletin of the World Health Organization, vol. 98, no. 7, 2020, pp. 484-494. Crossref,
https://doi.org/10.2471/blt.20.254045.



149

Zhu, Hengbo, et al. “The Novel Coronavirus Outbreak in Wuhan, China.” Global Health
Research and Policy, vol. 5, no. 1, 2020. Crossref, https://doi.org/10.1186/541256-020-
00135-6.

Rastogi, Sanjeev, et al. “COVID-19 Pandemic: A Pragmatic Plan for Ayurveda Intervention.”
Journal of Ayurveda and Integrative Medicine, vol. 13, no. 1, 2020, p. 100312. Crossref,
https://doi.org/10.1016/j.jaim.2020.04.002.


https://doi.org/10.1016/j.jaim.2020.04.002

150

One Belt, One Road — Predestined Success or...
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Sofia University “St. Kliment Ohridski”

Abstract: President Xi Jinping’s One Belt is once perhaps the largest geopolitical project of
the 21st century, through which the People’s Republic of China intends to consolidate its
dominant political, economic and military position over the next 50 years. The project consists
of two parts: by land - the classic Silk Road (SREB — Silk Road Economic Belt) and by sea -
the Sea Silk Road (MSR - Maritime Silk Road).

The Silk Road was paved during the Han Dynasty (206 BC—200 AD) and the Tang Dynasty
(618-907), and the Silk Road was established and mapped during the Ming Dynasty (1368—
1644) during the expeditions of Admiral Zheng Ha (1371-1435). Huge trillions of dollars of
investment have been earmarked for the construction of the project, but being primarily a
geopolitical project, One Belt, One Road confronts the opposition of other major world
powers—especially the United States (there is currently a trade war between China and the
United States with imposing duties, taxes and embargoes). Behind America is the entire Anglo-
Saxon world and much of the British Commonwealth — not to mention India (GDP over $3
trillion, more than $ 1,300 million, an army of over $1 million and nuclear weapons), while
China has only nominal allies — Burma, Pakistan, Iran, Russia, some African countries.

To secure its Silk Sea Route (MSR), China is pursuing an overactive policy in the South China
Sea (Dagat Luzon in the Philippines), building naval and air bases on the Spratly Islands (over
1,000 km south of Hainan Island). In this way, PRC sets against himself the other countries of
Southeast Asia - Vietnam, the Philippines, Malaysia, etc. In our dynamic, changing world, even

the future of such a spectacular project as One Belt, One Road does not seem certain.

Keywords: One Belt, One Road, United States, Xi Jinping, Silk Road, South China Sea

When the One Belt, One Road (OBOR) initiative was announced in 2013 by the CCP’s
new Secretary General President Xi Jinping, the prospects for it seemed unquestionable. One
of the initial options comprises two parts, as evidenced by the title of the initiative —
transcontinental railway route Chongging — Duisburg (duration 16 days) and passes through

the territory of China-Kazakhstan-Russia-Belarus-Poland-Germany, and sea route Shanghai-
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Singapore-Colombo-Suez-Lisbon-Hamburg (journey time 36 days). For several years by 2018,
China has managed to attract to the project in one form or another the countries of Central Asia
(excluding Turkmenistan) and Mongolia, Georgia, Azerbaijan, Turkey, Greece, the Gulf
countries, Djibouti, Ethiopia, Egypt, Russia, Belarus, Lithuania, Latvia and Estonia, Poland,
Ukraine, Hungary, Slovakia, the Czech Republic, Austria and others. The future of the
initiative looks cloudless—China is building infrastructure projects in Kazakhstan, Tajikistan,
Kyrgyzstan, Mongolia, lending even to European countries such as Montenegro. In seven
years, however, many unflattering aspects of Chinese policy around the One Belt initiative
have been revealed...

Maritime
Sikroad

Fig. 1. One Belt, One Road
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/c/cb/One-belt-one-

road.svg/2560px-One-belt-one-road.svg.png

China: economic indicators®®?.

151 All data are from open sources and give only an idea of the real economic indicators of the PRC.
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GDP: 16.6 trillion. $ (2021)—second place in the world after the United States. In 2020,
over 1 billion tons of steel were produced—50% of world production; 3.8 billion tons of coal
were mined (in 2019 in the United States were mined about 600 million tons of coal); produced
7779 TWHh. electricity (7779 billion kwh)—almost 28% of total world production; in 2019, 2.2
billion tons of cement were produced (over 50% of world production), while in the United
States only 89 million. In 2018 were produced 27 million cars (Ne 1 in the world), while in
Japan—11.3 million, and in the United States—29.7 million cars.

China’s GDP for 2020 is estimated at $15.2 trillion, which, however, with a population
of 1,401,880,342 people (11SS 2021: 249), makes approx. $11,840 per person per year (only
79th place), which, as seen from the map below, ranks China among countries such as

Romania, Russia, Malaysia and Bulgaria.

Fig. 2. Nominal income per capita by country for 2021
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/2/24/Map_of_countries_by GDP_%28no

minal%29 per_capita_in_2021.svg

> $ 60,000 (Norway, Switzerland, Iceland, USA, Australia)

$ 50,000 — $ 60,000 (Finland, Sweden, Netherlands, Belgium, Germany, Austria)

$ 40,000 — $ 50,000 (France, Great Britain, Canada, Japan, New Zealand, Qatar, Israel)
$ 30,000 — $ 40,000 (Italy, Spain, South Korea, Taiwan, UAE)

$ 20,000 — $ 30,000 (Saudi Arabia, Czech Republic, Slovakia, Lithuania, Estonia, Portugal)
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$ 10,000 — $ 20,000 (Latvia, Greece, Hungary, Poland, Oman, Uruguay, Chile, Romania
ranks 72nd with $ 15,000, China— $ 11,800, Russia, Malaysia, Bulgaria is in 85th place with
$ 11,300)

$ 5,000 — $ 10,000 (all of Latin America, Kazakhstan, Turkmenistan, Iran, Turkey, Thailand,
South Africa, Botswana)

$ 2,500 — $ 5,000

I$ 1,000 — $ 2,500

§$500 — $ 1,000

I< $500

The gigantic nominal figures of economic development can lead to euphoria, and their
uncritical perception leads to the idea of China’s imminent future world political and economic
dominance over the rest of the world in the near future. However, is this really the case?
China’s development in the early 1980s began at an extremely low base. The country was one
of the poorest countries in the Third World, largely thanks to Mao Zedong’s “successful” rule
(Khoros 2014: 98-99). For 30 years, China has naturally, nihil novum sub sole, followed the
path of other Asian tigers — Japan, South Korea, Taiwan, Singapore. At present, the PRC has
reached a stage well described by the Marxist dichotomy base — superstructure. The base can
no longer be developed because changes to the upgrade are required. South Korea from the
1980s can serve as an example — a stage has been reached when the dictatorship cannot ensure
the further development of the economy and society and changes in the political system
(superstructure) are required. Currently, the nominal GDP of the Republic of South Korea, a
country with an area of 100,000 sq. Km. and a population of 51 million, is larger than that of
the Russian Federation.

During Xi Jinping s rule, the PRC also pursued an extremely aggressive foreign policy
towards its neighbours in Southeast Asia. China’s military budget is approaching $300 billion
(second only to the United States, which has a budget of $700 billion). The People’s Liberation
Army of China (PLA) is being reformed and numbers 2,035,000 people, of which 965,000 are
the Ground Forces, the Air Force 395,000, the Navy — 260,000, Strategic Missile Forces —
120,000, Strategic Support Force (space and cyber troops) — 145,000, Other — 150,000 (11SS
2021: 249), over 4,00+0 combat aircraft, 6 APLBR, and up to 3600 nuclear charges. The army
has been rearmed and reformed, but it continues to give way, and a lot, to NATO and Japan.
China has 10 nuclear submarines, two aircraft carriers (two more are under construction). The
United States has 11 nuclear aircraft carriers and 70 nuclear submarines. The Air Force has
over 5,000 fighter jets, 150 of which are strategic bombers (B-1B - 60, B-2A - 20, B-52H - 70).
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In other armaments, the ratio is similar - dozens of times in favour of the United States. Under
these circumstances, war between PRC and USA would be a disaster.

At present, strange processes in the economy are taking place in the PRC, some man-
made, some not. The country is experiencing enormous problems in the construction industry
(athird of the entire economy), in electricity supply, in coal mining. There is definitely a strong
opposition in the country to the political, economic and military policies of its president (it is
no coincidence that he is not travelling outside China, apparently waiting for the CCP
Congress). We hope so the Chinese ‘comrades’ know very well what should or should not be
done, especially learning from Russia’s war with Ukraine, which is happening right now. Thus,
the whole history of China is a combination of non-cyclical and cyclic beginnings when the
first is replaced by the second — walking in a circle and repeatability of the traditional scenario:
“decomposition — recovery — another degradation — another sanitation (Khoros 2014: 82)”. At
what stage of this cycle is China currently? Depending on all this is the very implementation
of the Silk Road project in its two versions: as Silk Road and as Maritime Silk Road.
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